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Hitzaurrea: 

Gauaren iluntasuna huts dago. 
Izarrak iluntasunean badira. 
Izarrak, aukerak. Izarretik iza-
rrera so, bidea marrazten da. 
Hutsa bete, marraztuz. Hutsean 
ibiliz, bidea eginez. Denboran 
zehar bidea eginez. Denbora 
hutsa bete. Ibiliz bete, izarretik 
izarrera. Izarrak lotuz, marraztu.  

Denbora badabil. Badoa. Den-
boraren ibilia. Marraztu. Ba-
doana marraztu bidea eginez. 
Hutsa betez. Herritarrok. Den-
boran zehar. 

Herritarren ibilia denboran ze-
har. Marraztuz, ibiliz. Bidea ibiliz 
egiten da. Historia. Herritarron 
historia. Oinordekoena, gurea, 
ondorengoena. Oinordekoek 
marrazturiko historia. Ibilian 
marraztua. Hutsik gabe betea. 
Jasotako historia. Oinordekoen 
eskutik jasoa. Eginiko bidea 

Oinordekoen ibilia, historia. 
Ondorengoentzat historia. Iza-
rretik izarrera marraztua. Herri-
tarroi dagokigun marrazkia. 
Denboran zehar ibiliz, eskutik 
helduta ibilia. 

Izar berrietara ibiliaz marraztua. 
Aukera berrietara ibiliaz. Bidea 
eginez. Herritarron bidea. Iza-
rrez izar, aukerak baliatuz. Ibi-
lian     izar     berriak     topatuz, 

Preambulo: 

En esta publicación encontrarás 
las bases consensuadas apro-
badas por la Ponencia para la 
actualización del autogobierno 
de Euskadi. Como verás, se trata 
de un texto de gran importan-
cia no sólo política sino también 
económica y social, sobre el que 
se asentará en futuro sistema de 
autogobierno de Euskadi. El 
texto refleja un amplio con-
senso político sobre el futuro de 
esta parte del país, que puede 
calificarse como un acuerdo 
histórico. 

Las bases consensuadas sobre 
el autogobierno han sido fruto 
de un largo camino, aún incon-
cluso. En una primera fase, el 
Parlamento Vasco creó una 
Ponencia para tratar sobre la 
actualización del autogobierno 
que comenzó su andadura en 
la legislatura anterior. La Po-
nencia llamó a multitud de ex-
pertos en materia de autogobi-
erno, que fueron aportando su 
punto de vista sobre la materia. 
Posteriormente, tras una in-
tensa labor de síntesis por parte 
de los grupos parlamentarios, se 
fueron consensuando las 8 
bases de las que consta el texto. 
Fruto del acuerdo, las bases 
fueron aprobadas, en junio de 
2018, con el apoyo de las dos 
fuerzas mayoritarias en el Parla-  
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iluntasunean. Iluntasun hutsa 
izar berriz betea. Gure bideak. 

Iluntasuna izarrez bete. Ilunta-
suna argitu. Bidea plazaratu. 
Bideak. Aukerak. Bidean gaude. 

mento Vasco (PNV y EHBildu) y 
la base 6ª (relativa a los dere-
chos de la ciudadanía y dere-
chos de las mujeres) también 
con el apoyo del grupo Pode-
mos-Ahal dugu. Posteriormente, 
en septiembre de 2018, se en-
comendó a cinco personas la 
elaboración de un texto articu-
lado que refleje fielmente las 
bases consensuadas, tratando 
en lo posible de ampliar con-
sensos. La propuesta de texto 
articulado que finalmente se 
elabore será presentada en el 
Parlamento vasco para su trami-
tación como norma institucio-
nal básica y, una vez aprobada 
en sede parlamentaria, el texto 
será sometido a una consulta 
habilitante previa con carácter 
previo al inicio de su tramita-
ción ante las Cortes Generales. 

Para Gure Esku Dago, las bases 
del autogobierno son un do-
cumento importante.  

En primer lugar, porque demu-
estra que este pueblo sigue 
siendo capaz para acordar una 
serie de valores y derechos so-
bre las que construir nuestra 
convivencia, asi como unas 
bases comunes sobre como 
deseamos gobernarnos, con 
nuevos instrumentos modernos 
y adecuados para poder hacer 
frente a los complejos retos del 
siglo XXI. Este es nuestro legado  
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para las siguientes generacio-
nes.  

En segundo lugar, porque el 
derecho a decidir constituye 
uno de los principales ejes de 
ese suelo comun compartido y 
arbitra mecanismos concretos 
para su ejercicio, con el que 
hacer posible materializar todos 
los proyectos politicos.  

En tercer lugar, porque permite 
establecer democraticamente, a 
partir de la voluntad mayoritaria 
de la ciudadania, nuestra rela-
cion con los otros territorios de 
Euskal Herria, la Comunidad 
Foral de Navarra y los territorios 
de Iparralde, asi como con el 
Estado español, desde una rela-
cion confederal, igualitaria y 
bilateral, sin imposiciones, sino 
basada - como no puede ser de 
otra manera- en el respeto mu-
tuo y la libre voluntad. 

Con este facsimil Gure Esku 
Dago desea facilitar el conoci-
miento y el debate ciudadano 
sobre el contenido de este acu-
erdo historico, porque solo co-
nociendolo podremos la ciuda-
dania hacer nuestra aportacion. 
Solo asi, podremos profundizar 
en democracia y dotarnos de 
instrumentos que las democra-
cias mas avanzadas ya recogen 
para que su ciudadania sea  
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dueña de su futuro y se sienta 
protagonista del mismo. 

La ciudadania somos la mayor 
garantia para que este debate 
siga su cauce y encuentre la via 
para juntos y juntas, como co-
munidad con capacidad poli-
tica, logremos decidir. Esta en 
nuestras manos, Har dezagun 
bidea… 
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 OINARRIA – HITZAURREA  I.

 Testuinguru historiko-2.
politikoa 

1.1. Aurrekariak 

- XIX. mendearen amai-
erara arte, foru-
antolamendua. 

- 1936ko Estatutua. 

- 1979ko Gernikako Es-
tatutua: euskal au-
togobernua sendotzen, 
instituzionalizatzen eta 
herritarren bizi-kalitatea 
eta ongizatea hobe-
tzen lagundu du; gai-
nera, askotariko sentsi-
bilitateen arteko ituna 
izan zen – ez askatasun 
osoan egina, ordea, 
testuinguru his-
torikoaren ondorioz–. 
Hala ere, ezin dugu 
ahaztu EAEko Auto-
nomia Estatutua, 
1979an lege organiko 
baten bitartez onetsia, 
ez dela erabat gauzatu. 
Izan ere, Espainiako go-
bernuek eskualdatze-
prozesua oztopatu 
dute azken 39 

BASE I – PREÁMBULO  

1. Contexto histórico 
político  

1.1. Antecedentes  

- Articulación en clave 
foral hasta finales del 
siglo XIX.  

- Estatuto de 1936.  

- Estatuto de Gernika de 
1979: ha contribuido a 
la consolidación del au-
togobierno vasco, a la 
institucionalización y a 
la mejora de la calidad 
de vida y bienestar de 
la ciudadanía, y supuso 
un pacto –no en total 
libertad, dado el con-
texto histórico- entre 
diferentes sensibilida-
des. No obstante, no es 
posible soslayar que el 
Estatuto de Autonomía 
de la CAPV, aprobado 
mediante ley orgánica 
en 1979, no se ha de-
sarrollado plenamente, 
y su incumplimiento es 
debido a que los dife-
rentes gobiernos de 
España han bloqueado 
el proceso de transfe  
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urteetan, oinarrizko le-
geria hedatu dute eta 
Konstituzio Auzitegiak 
ahultze-doktrina apli-
katu du. Estatutua bete-
tzea EAEko herritarren 
eskubide eta agindua 
da, eta ez du inolako 
akordio eta aldagairen 
mende egon behar. 

Estatutu politiko berriak 
ezinbestekoak ditu sub-
jektu juridiko politikoa 
aintzatesteko oinarriak, 
benetako aldebikota-
suna eta gure autogo-
bernua babestea. 

1.2. Indarkeria politikoa 

Azken ehun urteetan, 
euskal gizarteak indar-
keriak markatutako lau 
esperientzia traumatiko 
bizi izan ditu gutxienez: 
gerra zibila, diktadura 
frankista, ETAren terro-
rismoa eta legez kon-
trako kontraterroris-
moak. 

Desberdinak badira ere, 
laurek ardatz bera dute: 

- rencias durante estos 
39 años, a la utilización 
expansiva de la legisla-
ción básica y a la doc-
trina erosionadora del 
Tribunal Constitucional. 
El cumplimiento del Es-
tatuto es un derecho y 
un mandato del con-
junto de la ciudadanía 
de la CAPV, cuyo cum-
plimiento no debe estar 
sujeto a otros acuerdos 
y variables de ninguna 
índole.  

El nuevo estatuto 
político necesita bases 
para el reconocimiento 
del sujeto jurídico-
político, una bilaterali-
dad efectiva y el blin-
daje de nuestro auto-
gobierno.  

1.2. Violencia política  

A lo largo de los últimos 
cien años la sociedad 
vasca ha sufrido al me-
nos cuatro experiencias 
traumáticas marcadas 
por la violencia: la Gue-
rra Civil, la dictadura 
franquista, el terrorismo 
de ETA y los contrate-
rrorismos ilícitos.  
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jasandako bidegabeko 
sufrimendua eta giza 
eskubideen, bakearen 
eta askatasunaren ba-
besean oinarrituriko gi-
zartea eta bizikidetza 
demokratikoa eraiki-
tzeko eta defenditzeko 
ahalegina. 

Etorkizuneko biziki-
detzaren funts izan be-
har dute, batetik, giza 
eskubideen babesak; 
eta, bestetik, indarkeria 
erabiltzeari zilegitasuna 
kentzen dion bakearen 
cultura hedatzeak eta 
sakontzeak, gertatuta-
koa ez dela errepika-
tuko ziurtatzeko. 

Euskal gizarteak ba-
kearen eta giza es-
kubideen aldeko kon-
promisoa  hartu  du, 
lankidetzaren  eta  na-
zioarteko elkartasuna-
ren aldeko konpromi-
soa; eta konpromiso 
hori  munduko  beste 
gizarte eta herri batzu-
ekiko harremanen xe-
dea   eta   oinarria   da. 

Siendo diferentes, los 
cuatro guardan un 
nexo común: el sufrimi-
ento injustamente pa-
decido y el esfuerzo por 
construir y defender, 
aun en las peores cir-
cunstancias, una convi-
vencia democrática y 
una sociedad basada 
en la defensa de los de-
rechos humanos, la paz 
y la libertad.  

La convivencia del fu-
turo debe estar basada 
en una radical defensa 
de los derechos huma-
nos y en la extensión y 
profundización de una 
cultura de paz que des-
legitime el uso de la vio-
lencia como mejor ga-
rantía de no repetición.  

La sociedad vasca tiene 
un compromiso en fa-
vor de la paz y de los 
derechos humanos 
como objetivo y base 
de relación con otras 
sociedades y pueblos 
del mundo. Compro-
miso   con   la   coopera-  
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Balio horiek garrantzi 
handiko ondare de-
mokratikoak dira eta es-
tatus politiko berri hau 
argitzen dute, bizikide-
tza arautzeko oinarrizko 
araua eta euskal herri-
tarren eta botere publi-
koen eskubide eta be-
tebeharren katalogoa 
den heinean. 

 Erkidego politikoa. Na-2.
zio-nortasuna aintzates-
tea 

Araba, Bizkai eta Gipuzkoarako 
– Euskal Herriaren parte gisa 
harturik– estatus politiko berria 
gizarte- eta kultura-nortasun 
iraunkorra, berezko ezaugarri 
politikoak eta bere hizkuntza –
euskara– eta kultura dituen 
herri baten borondate demo-
kratikoaren adierazpen juridiko 
politikoa izango da. Herritar 
gehienek, gainera, erkidego 
politiko bereko, nazio bereko, 
partaide direlako zentzua dute 
eta, orain, tradizioaren eta be-
ren burua gobernatzeko esku-
bidearen gordailuzain den na-
ziotasunaren adierazpen gisa, 
berritzeko bokazioa berretsi eta 
bizitza publikoko arlo guztietara 
zabaldu dute, euskal gizartea-
ren eskakizun eta premietara 
egokitzeko,egungo errealitate 

ción y con la solidaridad 
internacional.  

Estos valores son un pa-
trimonio democrático 
de gran alcance que 
inspira el presente esta-
tus político en tanto 
que norma básica regu-
ladora de la conviven-
cia y catálogo de dere-
chos y deberes de la 
ciudadanía vasca y sus 
poderes públicos.  

2. Comunidad política. Re-
conocimiento de su iden-
tidad nacional  

El nuevo estatus político para 
Araba, Bizkaia y Gipuzkoa –
como parte integrante de Eus-
kal Herria- será la expresión 
jurídico-política de la voluntad 
democrática de un pueblo con 
identidad socio-cultural soste-
nida a lo largo de la historia, 
con  rasgos  políticos  propios, 
su lengua –el euskera– y su 
cultura propias, y un sentido 
altamente  compartido  de  
pertenencia a una misma co-
munidad política, a una misma 
nación,  y  que,  como  expre-
sión de su nacionalidad, deposi-
taria de una tradición y un de-
recho a gobernarse por sí 
misma, ahora reitera su voca-
ción de renovarse, proyectán-
dose   en   todos   los   ámbitos  
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lobalizatu eta interdependen-
tean. 

Euskal herria nazioa da herrita-
rren gehiengoak hala aintzates-
ten eta identifikatzen duelako 
eta, gainera, zuzenbide konpa-
ratuan ezarritako parametro 
guztiak betetzen dituelako. 

Euskal Herria Europako herrien 
multzoan berezko nortasuna 
duen herri bat da, historian 
iraun duen berezko ondare 
linguistiko, kultural eta juridiko-
instituzional baten gordailu-
zaina. Geografiari dagokionez, 
zazpi lurralde hartzen ditu, zei-
nak Europako bi estaturen ba-
rruan eta hiru erakunde-esparru 
bereizitan politikoki antolatuak 
dauden. Estatuak Espainiakoa 
eta Frantziakoa dira, eta era-
kunde-esparruak Euskal Auto-
nomia Erkidegoa, zeinak Araba, 
Bizkaia eta Gipuzkoako lurral-
deak hartzen dituen; Nafa-
rroako Foru Erkidegoa, alegia 
Nafarroa; eta Iparraldeko Man-
komunitateak kudeatzen duen 
lurraldea, zeinak Lapurdi, Zube-
roa eta Nafarroa Beherea barne 
hartzen dituen. 

Testu artikulatu berriak Nafa-
rroako Foru Erkidegoarekin eta 
Frantziako estatuan dauden 
euskal lurraldeekin harremanak 
ezartzeko aukera jasoko du, 
hizkuntza, kultura eta interes 

 de la vida pública para ade-
cuarse a los requerimientos y 
necesidades de la sociedad 
vasca en una realidad globali-
zada e interdependiente.  

El pueblo vasco es nación por-
que así lo reconoce e identifica 
una mayoría de su ciudadanía, 
y porque, además, cumple con 
todos los parámetros estableci-
dos en el derecho comparado.  

Euskal Herria es un pueblo con 
identidad propia, en el conjunto 
de los pueblos de Europa, de-
positario de un patrimonio 
lingüístico, cultural y jurídico-
institucional propio, que ha 
pervivido a lo largo de la histo-
ria, que está asentado geográfi-
camente sobre siete territorios 
que en la actualidad se encuen-
tran políticamente articulados 
en dos Estados europeos (el 
español y el francés) y tres ám-
bitos institucionales diferencia-
dos: la Comunidad Autónoma 
vasca, que comprende los terri-
torios de Araba, Bizkaia y Gi-
puzkoa; la Comunidad Foral de 
Navarra, que integra a Nafa-
rroa, y el territorio gestionado 
por la Mancomunidad de Ipa-
rralde, conformado por Lapurdi, 
Zuberoa y Baxe Nafarroa.  

El nuevo texto articulado con-
templará la posibilidad de esta-
blecer relaciones con la Comu-
nidad Foral de Navarra y con 
los territorios vascos radicados 
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sozial eta ekonomiko berak 
baitituzte, besteak beste. Hori, 
betiere, haien erakundeen bo-
rondatea errespetatuz eta lu-
rralde eta estatu horiek eta Eu-
ropar Batasunak gai horren 
gainean dituzten arauak aintzat 
hartuz. 

 Estatus politiko berria. 3.
Itun soziala berritzea. 
Euskal herritarren esku-
bide eta betebeharrak 
gehitzea 

Euskal gizarteak mundu globali-
zatuaren oraingo eta geroko 
erronkei aurre egin eta eran-
tzun egokia eman beharko die, 
barne-kohesioa ziurtatzeko. 
Euskal gizartea itun soziala eta 
autogobernua berrantolatzeko 
eta, era horretan, aurrerapauso 
sozial eta demokratikoak ema-
teko moduan dago, kondizio 
material eta sinboliko egokiak 
baititu; horretarako, betiere, 
bigarren eta hirugarren belau-
naldien gizarte-eskubideak ain-
tzatetsi behar ditu. 

Horregatik, testuingurua zalan-
tzagarria den arren, helburua 
da aukerak eta oparotasuna 
sortzen jarraitzea, modu iraun-
korrean, oraingo eta geroko 
belaunaldientzat, pertsonen 
arteko lankidetza eta inguru-
menaren errespetua oinarritzat 
hartuta. 

en el Estado francés, con quie-
nes comparte idioma, cultura e 
intereses sociales y económicos, 
etc., siempre desde el máximo 
respeto a la voluntad de sus 
instituciones respectivas y aten-
diendo a la normativa sobre la 
materia de los distintos territo-
rios y Estados, así como de la 
Unión Europea.  

3. Nuevo estatus político. 
Renovación del pacto so-
cial. Ampliación de los de-
rechos y deberes de la 
ciudadanía vasca  

La sociedad vasca se enfrenta a 
retos presentes y futuros en un 
mundo globalizado a los que 
necesita dar respuesta para 
asegurar su cohesión interna. 
La sociedad vasca, desde el 
reconocimiento de los derechos 
sociales de segunda y tercera 
generación, está en condiciones 
materiales y simbólicas de re-
fundar su pacto social y su au-
togobierno, en un sentido de 
avance social y democrático.  

Por  ello,  pese  a  la  incerti-
dumbre del contexto, se pone 
como meta seguir creando 
oportunidades  y  prosperidad 
de  forma  sostenible  en el pre-
sente  y  para  futuras  genera-
ciones, mediante la coopera-
ción entre las personas y el res-
peto al medio ambiente. La 
sociedad vasca asume como 
principio que  no  hay  prosperi-  
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Euskal gizarteak bere egin du 
printzipio hau: oparotasuna 
iraunkorra eta onargarria izan 
dadin, ezinbestekoa da aukera-
berdintasuna eta justizia soziala 
ziurtatzea eta, horretarako, es-
kubide sozial, ekonomiko eta 
kulturalak formalki aintzatestea. 

Hobeto bizitzeko eta bizikidetza 
hobetzeko akordio politiko berri 
bat proposatu dugu, euskal 
gizarte moderno, askotariko, 
berdinzale eta kohesionatua 
eraikitzeko bidean aurrera egin 
ahal izateko. Gizarte horrek 
etorkizunaren ardura eta oina-
rrizko eskubide eta betebeha-
rren gaineko konpromisoa har-
tuko du, eta emakumeak eta 
gizonak baldintza beretan bi-
ziko dira eta hartuko dituzte 
erabakiak. Hori guztia XXI. 
mendeko munduan eta Euro-
pan egoki moldatzeko. 

 Estatus politiko berria 4.
emakumeen eta gizonen 
arteko berdintasun era-
ginkor eta benetakoaren 
aldeko itun gisa 

Berdintasuna gizarte demokra-
tiko guztiek bete eta sustatu 
behar duten giza eskubide bat 
da. Berdintasunak ahalbidetzen 
du emakumeek eta gizonek, 
genero-estereotipoek ezartzen 
dituzten mugak alde batera 
utzita, dauzkaten gaitasun guz- 

dad sostenible ni aceptable si 
no es sobre la base de la igual-
dad de oportunidades y la justi-
cia social, y que estos deben 
objetivarse en el reconocimi-
ento formal de los derechos 
sociales, económicos y cultura-
les.  

Planteamos un nuevo acuerdo 
político para vivir y convivir 
mejor, que nos permita avanzar 
en la construcción de una soci-
edad vasca moderna, plural, 
igualitaria, cohesionada, for-
mada por mujeres y hombres 
libres que viven, conviven y 
deciden en igualdad, responsa-
ble de su futuro, comprometida 
con los derechos y deberes 
fundamentales, que nos posibi-
lite desenvolvernos en el 
mundo y en la Europa del siglo 
XXI.  

4. Nuevo estatus político 
como pacto por la igual-
dad real y efectiva de mu-
jeres y hombres  

La igualdad es un derecho hu-
mano que cualquier sociedad 
denominada democrática debe 
respetar e impulsar. La igualdad 
permite que tanto mujeres 
como hombres puedan desarro-
llar todas sus capacidades y 
tomar sus decisiones sin limita-
ciones impuestas por estereoti-
pos de género. Conlleva más 
respeto, más conocimiento, más 
bienestar y más democracia.  
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tiak lantzea eta erabakiak har-
tzea. Berdintasunak begirune, 
aintzatespen, ongizate eta de-
mokrazia gehiago ekartzen ditu. 

Euskal gizarteak badaki ema-
kumeek eta gizonek ez dituztela 
aukera berdinak eta alde horiek 
estrukturalak direla; eta askata-
sun eta eskubideak ezin dituz-
tela berdin erabili, arrazoi kultu-
ral, historiko, tradizional, eko-
nomiko eta sozialengatik. Ge-
nero-desparekotasuna da gi-
zarte-erronka nagusietako bat, 
eta emakumeen aurkako indar-
keria desparekotasun horren 
adierazpen nabarmen eta itze-
lena. Kalte hori amaitzeko ahal 
dena egin behar dugu. 

Euskal gizarteak bere gain hartu 
du emakumeen eta gizonen 
arteko berdintasuna, alegia 
garapen iraunkorraren fun-
tsezko oinarria, bizitzako alderdi 
guztietan benetakoa eta era-
ginkorra eta gizartea aurrera-
tuagoa eta bidezkoagoa izatea 
lortzeko konpromisoa, emaku-
meen aurkako indarkeria-mota 
guztiak errotik kentzeko. 

 Legezkotasunaren prin-5.
tzipioa. Printzipio demo-
dratikoa. Erabakitzeko 
eskubidea 

Egun, estatus politiko berria 
antolatzea euskal herriak es-

La sociedad vasca no es ajena y 
es consciente de la existencia 
de diferencias estructurales 
entre mujeres y hombres en el 
acceso a oportunidades o en el 
ejercicio de derechos o liberta-
des por razones culturales, 
históricas, tradicionales, eco-
nómicas y sociales. La desigual-
dad de género representa uno 
de los principales retos sociales, 
constituyendo la violencia con-
tra las mujeres su máxima y más 
brutal expresión. Debemos 
volcar todos los esfuerzos posi-
bles en poner fin a esta vulne-
ración.  

La sociedad vasca asume el 
compromiso de hacer real y 
efectiva la igualdad entre muje-
res y hombres en todos los ór-
denes de la vida, como pilar 
fundamental del desarrollo 
sostenible, y conseguir una 
sociedad más avanzada y más 
justa que logre erradicar toda 
forma de violencia contra las 
mujeres.  

 Principio de legalidad. 5.
Principio democrático. 
Derecho a decidir  

Hoy en día, la elaboración de 
un nuevo estatus político obe-
dece a una nueva voluntad del 
pueblo vasco de desarrollar la 
previsión constitucional y esta-
tutaria relativa a la actualización 
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kubide historikoak egunera-
tzeari  buruzko  Konstituzioko 
eta Estatutuko aurreikuspena 
garatzeko duen gogo berriari 
zor  zaio;  nahi  hori  duela  be-
rrogei  urte  mamitu  zen  az-
kena, Gernikako Estatutuaren 
bitartez. 

Euskal herriak bere eskubide 
historikoak eguneratzeko pre-
mia  du,  estatuarekiko  harre-
manari ikuspegi berri bat ema-
nez  erkidego  bereizi  gisa  
dituen  erronkei  aurre  egin 
ahal izateko gaitasun berriak 
lantzeko. Izan ere, errealitatea 
globalizatua, lehiatsua eta in-
terdependentea  da  eta,  ondo-
rioz, ezinbestekoak dira barne-
kohesioa,  bereizte  lehiatsua 
eta lankidetza. 

Egun, mundua konplexua eta 
interdependentea da eta, ho-
rregatik, erabakiak elkarrekin 
hartzen  dira  beti.  Eta  eraba-
kiak elkarrekin hartzeko nahita-
ezkoa da elkar aintzatestea eta 
erantzukizunak eta betebeha-
rrak nork bere gain hartzea. 
Hori dela eta, askotariko gizar-
teek, nahiz estatuko nahiz esta-
tuz azpiko erkidegoak izan, 
barne-aniztasuna erabakiak 
elkarrekin hartzeko mekanis-
moen bitartez antolatzen dute, 
itunduz bakarrik alda daitez-
keen loturak adostuz. 

Akordio honen euskarria euskal 
herritarrek nola zuzenean (asko- 

de los derechos históricos, que 
tuvo la expresión más cercana 
en la historia hace ahora cua-
renta años a través del Estatuto 
de Gernika.  

El pueblo vasco siente ahora la 
necesidad de profundizar en la 
actualización de sus derechos 
históricos, para que, con un 
nuevo enfoque de su relación 
con el Estado, posibilite nuevas 
capacidades para afrontar los 
retos que como comunidad 
diferenciada le interpelan desde 
una ya instalada realidad globa-
lizada, competitiva e interde-
pendiente, que reclama a partes 
iguales cohesión interna, dife-
renciación competitiva y coope-
ración.  

Decidir, en un mundo complejo 
e interdependiente como el 
contemporáneo, es, siempre, 
codecidir. Y toda codecisión 
comporta reconocimiento, res-
ponsabilidades y exigencias 
recíprocas para quienes la com-
parten. De ahí que las socieda-
des plurales, sean comunidades 
estatales o subestatales, articu-
len su pluralismo interno me-
diante mecanismos de codeci-
sión, estableciendo vínculos 
acordados que solo se pueden 
modificar de manera pactada.  

Este acuerdo se sustentará en la 
voluntad libre y democrática-
mente expresada por la ciuda-
danía vasca, tanto directamente 
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tariko galdeketa- edota erre-
ferendum-modalitateen bidez) 
hala beren legezko ordezkarien 

bitartez (Legebiltzarraren akor-
dioa) libre eta demokratikoki 
adierazitako borondatea izango 
da. 

Estatus politiko berriaren pro-
posamena   egiteko   oinarria 
eta   bitartekoa   euskal   herria-
ren  borondatea  (Araba, Biz-
kaia eta Gipuzkoako lurralde 
historikoetako herritarrek libre 
erabakita adierazia) eta bere 
historiari jarraikiz (Espainiako 
Konstituzioaren 1. xedapen 
gehigarriaren eta Gernikako 
Estatutuaren   xedapen   gehi-
garri  bakarraren  arabera) da-
gozkion eskubide historikoak 
izango dira, hurrez hurren. 

Euskal autogobernua egunera-
tzeko, legezkotasunaren prin-
tzipioa bete behar da. Hala eta 
guztiz ere, legeak betetzeak ez 
du printzipio demokratikoa 
urratzea  eragin  behar.  Printzi-
pio  horren  arabera,  euskal 
herritarren  erabakiak  balio 
garrantzitsua  du,  lehen  mai-
lako balioa. 

Asmoa  da,  beraz,  euskal  herri-
tarrek beren borondatea zein 
den erabakitzeko eta adieraz-
teko   eta   borondate   hori  
erabiltzeko  duten  eskubidea 
eta  gaitasuna  aintzatestea, 
beren    borondatez    adostu-
riko     bizikidetza   -   formulak 

(en distintas modalidades de 
consulta y/o referéndum) como 
a través de sus legítimos repre-
sentantes (acuerdo en el Parla-
mento).  

La voluntad del pueblo vasco 
(manifestada mediante la libre 
decisión de las ciudadanas y 
ciudadanos de los territorios 
históricos de Araba, Bizkaia y 
Gipuzkoa) y los derechos 
históricos que como tal le hubi-
eran podido corresponder en 
virtud de su historia (según reza 
la disposición adicional 1ª CE y 
la adicional única del Estatuto 
de Gernika) serán el funda-
mento y el vehículo, respecti-
vamente, para la elaboración de 
una nueva propuesta de estatus 
político.  

La actualización del autogobi-
erno vasco debe atender al 
principio de legalidad. No obs-
tante, el respeto a la legalidad 
no debe provocar la vulnera-
ción del principio democrático. 
Un principio que exige dotar de 
un valor relevante y primario a 
la decisión de la ciudadanía 
vasca.  

Se trata, por tanto, de recono-
cer el derecho y la capacidad de 
los vascos y vascas para decidir, 
expresar y ejercer su voluntad 
colectiva de cara a la consecu-
ción de fórmulas de convivencia 
acordadas voluntariamente y 
de establecer mecanismos que 
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zehazteko eta hartutako kon-
promisoak errespeta daitezen 
ziurtatzeko mekanismoak ezar-
tzeko. 

Estatutu hau euskal herritarren 
erabakitzeko eskubidearen eta 
gaitasunaren erabileraren emai-
tza da. Izan ere, herritarren ge-
hiengoak, une historiko ho-
netan, akordio plural, zabal eta 
zeharkako bat adostea erabaki 
du. 

 Eskubide historikoak 6.

Eskubide historikoen titularra 
euskal herria da, eta euskal he-
rriaren nortasun nazionala da 
bere errealitate juridiko institu-
zional aintzatetsiaren oinarria. 
Testu artikulatuak aurrera egin 
beharko du 1978ko Konstituzi-
oak  babesten  eta  errespeta-
tzen dituen euskal eskubide 
historikoak eguneratzen. Hau 
da, Gernikako Estatutuaren eta 
estatuko legeria arruntaren 
bitartez   egindako   egunera-
tzea finkatu eta behar adina 
arlo  eta  gaietara zabaldu be-
har du, herritarren ongizatea 
ziurtatzeko. Alde horretatik, 
eskubide   horien   interpreta-
zioa maila berrietara hedatu 
behar du, gure autogobernua 
handitu   eta   blindatu   deza-
gun,  eta  eskubide  horiek  
Euskal  Herriaren  euskarri kons-
tituzional  izan daitezen, esta-
tuarekiko harreman - eredu

garanticen que los compromi-
sos alcanzados serán respeta-
dos.  

Este Estatuto es un ejercicio del 
derecho y capacidad de deci-
sión de la ciudadanía vasca, que 
de forma mayoritaria y en este 
momento histórico decide al-
canzar un acuerdo plural, am-
plio y transversal.  

6. Derechos históricos  

El titular de los derechos históri-
cos es el pueblo vasco, cuya 
identidad nacional fundamenta 
su reconocida realidad jurídico-
institucional. El texto articulado 
deberá avanzar en la actualiza-
ción de esos derechos históricos 
vascos que la Constitución de 
1978 ampara y respeta, conso-
lidando la actualización ya ope-
rada por el Estatuto de Gernika 
y la legislación ordinaria del 
Estado, y proyectándola hacia 
todos los ámbitos y materias 
necesarias para garantizar el 
bienestar de la ciudadanía, ex-
tendiendo su interpretación a 
nuevos niveles que posibiliten la 
profundización y el blindaje de 
nuestro autogobierno y sirvan 
de percha constitucional al 
pueblo vasco o Euskal Herria 
para configurar un nuevo mo-
delo de relación con el Estado, 
bilateral, de respeto y recono-
cimiento mutuo, de naturaleza 
confederal.  
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berri bat sortzeko, aldebikoa, 
konfederala eta elkarrenganako 
errespetuan eta aintzatespe-
nean oinarritua. 

 Subjetu juridiko-politikoa 7.

Araba, Bizkaia eta Gipuzkoako 
lurraldea, euskal herriaren parte 
gisa, eskubide historikoak lan-
tzeko eta eguneratzeko eta 
herritarren erabaki libre eta 
demokratikoa oinarritzat har-
tuta, honela antolatzen eta 
eratzen da: 

Subjektu juridiko, politiko eta 
instituzionala: Proposamenak 

- Euskal estatu-erkide-
goa. 

- Erkidego nazionala. 

- Euskadi, honela: 

- Euskal foru-erkidegoa 
(proposa-menaren oi-
narri diren eskubide 
historikoei eta foralta-
sunari eutsita). 

- Euskalnazio-erkide-
goa(euskal herriaren 
nortasun nazionala az-
pimarratzen du). 

- Euskal estatu auto-
nomoa (definizio hori  

7. Sujeto jurídico-político  

Araba, Bizkaia y Gipuzkoa, 
como parte integrante del pue-
blo vasco, en desarrollo y actua-
lización de los derechos históri-
cos y fundamentándose en la 
libre y democrática decisión de 
las ciudadanas y ciudadanos, se 
articula y constituye en:  

Sujeto jurídico-político instituci-
onal: Propuestas  

- Comunidad estatal 
vasca  

- Comunidad de carácter 
nacional  

- Euskadi como:  

- Comunidad foral vasca 
(remite a los derechos 
históricos y a la forali-
dad que inspiran la 
propuesta)  

- Comunidad nacional 
vasca (pone en relieve 
la identidad nacional 
del pueblo vasco)  

- Estado autónomo 
vasco (definición utili-
zada en el proyecto de 
Estatuto de 1931, nos 
remite el concepto es-
tatal propio de mode-
los federales o confe-
derales que han sido  
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- 1931ko Estatutuaren 
proiektuan erabili zen 
eta alderdi batzuek 
proposatu dituzten 
eredu federal eta kon-
federalen berezko es-
tatu kontzeptuari lo-
tzen zaio). 

- Euskal foru-estatua (es-
tatu kontzeptua eta 
orain eguneratu nahi 
den foru-berezitasun 
historikoa batzen ditu). 

 Espainiako estatuarekiko 8.
lotura 

Estatuarekiko harreman-eredu 
berri bat eratuko da, aldebikoa, 
berdinetik berdinerakoa, konfe-
derala eta elkarrenganako 
errespetuan eta aintzatespe-
nean oinarritua. 

Espainiako estatuarekiko ha-
rremanaren esparru politiko 
berria Espainiako Konstituzioa-
ren 1. xedapen gehigarriaren 
eta Gernikako Estatutuaren 
xedapen gehigarri bakarraren 
babesean egituratuko da. Ha-
rreman -eredu politiko berezi 
eta aldebiko berri bat ezarriko 
da eta bi alderdiek subjektu 
politiko direla aintzatetsiko diote 
elkarri. 

propuestos por distintos 
partidos)  

- Estado foral vasco 
(aúna el concepto esta-
tal con nuestra singula-
ridad foral histórica 
que ahora quiere ac-
tualizarse).  

8. Vínculo con el Estado 
español  

Se configurará un nuevo mo-
delo de relación con el Estado, 
bilateral, de igual a igual, de 
respeto y reconocimiento mu-
tuo, de naturaleza confederal. 
El nuevo marco político de rela-
ción con el Estado español se 
estructurará al amparo de la 
disposición adicional 1ª CE y la 
adicional única del Estatuto de 
Gernika, estableciendo un nu-
evo modelo relacional singular 
y bilateral que estará funda-
mentado en el reconocimiento 
de ambas partes como sujetos 
políticos.  

La relación será de respeto mu-
tuo y de no subordinación, y a 
tal efecto se anudará un sistema 
de relación bilateral efectiva e 
incorporará un régimen eficaz 
de garantías que blindará el 
autogobierno vasco.  
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Harreman horren oinarriak 
elkarrenganako   errespetua   
eta mendetasunik eza izango 
dira  eta,  horretarako,  bene-
tako  aldebiko  harreman-
sistema bat eratuko da, zeinak 
euskal autogobernua blinda-
tzeko araubide eraginkor bat 
izango duen. 

 OINARRIA – ATARIKO II.
TITULUA 

Atariko Tituluaren oinarrizko 
printzipioak 

Atariko tituluaren eta prozesu 
honen  amaierako  estatus  poli-
tiko  berriaren  giltzak  printzipio 
demokratikoa, aniztasunaren 
printzipioa    eta    legezkotasu-
naren    printzipioa   izango  
dira.   Bizikidetza   demokrati-
koaren ardatzak   herriaren   
borondatea  –erabaki  politi-
koen  muga  bakarra–  eta  sen-
tsibilitate eta ideia  politiko  
guztien   errespetua   eta   ba-
besa  izango  dira. Legezkota-
sunaren  printzipioa  ez  da 
printzipio demokratikoa heda-
tzeko  oztopo  izango; aitzitik,  
euskal  herritarrek  beren  bo-
rondatea  txukun  adierazteko  
bide  egokia  eta  proiektu  poli-
tiko  guztiak,  baldin eta  herritar  
gehienen  babesa badute,  ber-
dintasunez  gauzatzeko espa-
rrua izango da. 

Subjetu juridiko-politikoa. Era-
bakitzeko eskubidea  

BASE II – TÍTULO PRELI-
MINAR  

Principios generales del Título 
Preliminar  

El principio democrático, el 
principio de pluralidad y el prin-
cipio de legalidad articularán no 
solo el título preliminar sino el 
nuevo estatus político resul-
tante de este proceso. La volun-
tad popular como único límite 
de las decisiones políticas y el 
respeto y protección de todas 
las sensibilidades e ideas políti-
cas serán los ejes de la convi-
vencia democrática. El principio 
de legalidad no será límite para 
el despliegue del principio de-
mocrático, sino el cauce ade-
cuado para la expresión orde-
nada de la voluntad de la ciu-
dadanía vasca y el marco para 
que todos los proyectos políti-
cos puedan ser materializados 
en términos de igualdad siem-
pre que conciten el respaldo 
mayoritario de la ciudadanía.  

Sujeto jurídico-político. Derecho 
a decidir  

Los ciudadanos y ciudadanas 
de los territorios vascos de 
Araba, Bizkaia y Gipuzkoa, 
como parte integrante de Eus-
kal Herria, a la que se reconoce 
su identidad nacional, constitu-
yen, en el ejercicio del derecho 
a decidir libre y democrática-
mente su propio marco de or- 
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Araba, Bizkai eta Gipuzkoako 
lurraldeetako herritarrek, Eus-
kal Herriaren parte gisa, zeinari 
nazio-izaera aitortzen baitzaio 
antolaketarako eta harreman 
politikoetarako zer esparru nahi 
duten libre eta demokratikoki 
erabakitzeko eskubidea erabiliz, 
...-ko subjektu juridiko-politikoa 
eratzen dute. 

Estatus politiko –oinarrizko era-
kunde-arau– berrian jasotako 
euskal autogobernuaren egu-
neratzearen oinarria eta ardatza 
eskubide historikoen garapena 
eta eguneratzea izango dira 
eta, alde horretatik, Espainiako 
Konstituzioaren 1. xedapen 
gehigarriaren eta Gernikako 
Estatutuaren xedapen gehiga-
rriaren garapena eta egunera-
tzea. 

Oinarri eta printzipio horien 
arabera egingo den testu arti-
kulatua euskal herritarrek zer 
egitura politiko eta bizikidetza-
araubide nahi dituzten erabaki-
tzeko eskubide demokratikoa-
ren erabilera itunduaren for-
mulazio juridiko positiboa 
izango da. Horretarako, herrita-
rren gehiengoaren boronda-
teari balio arauemaile adieraz-
garria eman beharko zaio. 

Estatus berrian, euskal erakun-
deek herri-galdeketak eta erre-
ferendumak arautzeko eta ku- 

ganización y relaciones políti-
cas, el sujeto jurídico político 
constituyente de… La actualiza-
ción del autogobierno vasco 
contenida en el nuevo estatus 
político –norma institucional 
básica– se apoyará y estructu-
rará en el desarrollo y actualiza-
ción de los derechos históricos 
y, en tal sentido, en el desarrollo 
del potencial de la disposición 
adicional 1ª CE y la disposición 
adicional del Estatuto de Ger-
nika.  

El texto articulado que se ela-
bore sobre estas bases y princi-
pios será la formulación jurídico-
positiva de un ejercicio pactado 
del derecho democrático de la 
ciudadanía vasca a decidir su 
estructura política y su régimen 
de convivencia, para lo cual 
habrá de dotarse a la voluntad 
mayoritaria de la ciudadanía de 
un valor normativo relevante.  

En el nuevo estatus, las institu-
ciones vascas tendrán la potes-
tad para regular y gestionar la 
realización de consultas popula-
res y referéndums, en lo que 
corresponde tanto a asuntos 
políticos y sociales de su ámbito 
competencial como a las relaci-
ones que desean tener con 
otros territorios de Euskal He-
rria, con el Estado español y 
otros espacios políticos euro-
peos e internacionales.  
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deatzeko ahalmena izango 
dute.   Galdeketa   eta   errefe-
rendum  horiek  izango  dira 
hala euskal erakundeen esku-
men-eremuko gai politiko eta 
sozialei buruzkoak nola Euskal 
Herriko beste lurralde batzue-
kin,  Espainiako  estatuarekin 
eta Europako eta nazioarteko 
beste  eremu  politiko  batzue-
kin  izan  nahi  dituzten  harre-
manei buruzkoak. 

... subjektu juridiko politikoak, 
zeina Araba, Bizkai eta Gipuz-
koako  euskal  lurraldeek  osa-
tuko  baitute,  aldebiko  harre-
man  berezi  konfederala  
izango   du   Espainiako   esta-
tuarekin,  Konstituzioaren   es-
parruan.  Harreman horren 
oinarriak  elkarrenganako  
errespetua eta mendetasunik 
eza izango dira eta, horreta-
rako, akordio   eta   itunetan   
oinarrituriko  benetako  alde-
biko harreman-sistema  bat  
eratuko   da,  zeinak  euskal 
autogobernua  blindatuko 
duen. 

Estatus politiko berria 

SJPk Espainiako estatuarekin 
izango duen harremanaren 
ereduaren  ardatza  parekota-
sun politikoaren printzipioa 
izango  da.  Eredu  hori  askata-
sunez, berdinetik berdinera, 
erakundeak errespetatuz eta 
elkar aintzatetsiz garatuko da 
eta konfederala izango da. 

El sujeto jurídico político…, inte-
grado por los territorios vascos 
de Araba, Bizkaia y Gipuzkoa, 
estará vinculado al Estado es-
pañol por una relación singular 
y bilateral de naturaleza confe-
deral, en el marco constitucio-
nal. La relación será de respeto 
mutuo y de no subordinación, 
anudándose a tal efecto un 
sistema de relación bilateral 
efectiva sustentado en el acu-
erdo y el pacto que blindará el 
autogobierno vasco.  

Nuevo estatus político  

El modelo de relación del SJP… 
con el Estado español se articu-
lará sobre el principio de igual-
dad política. Se desarrollará en 
libertad, de igual a igual, res-
peto institucional y reconocimi-
ento mutuo, y tendrá natura-
leza confederal.  

En la última parte del título 
preliminar se debe abordar un 
sistema bilateral de garantías 
que blinde el autogobierno 
tanto material como político. 
Así, debería recogerse una ma-
nera de resolver conflictos tanto 
competenciales como de no 
intervención del modelo de 
comunidad política basado en 
principios homologados de 
relación política singular y bila-
teral.  

Desde el punto de vista de es-
tricta relación política con el Es- 
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Atariko tituluaren azken zatian 
autogobernu material eta poli-
tikoa blindatuko duen aldebiko 
berme-sistema bat landu behar 
da. Horregatik, erkidego politi-
koaren ereduan eskumenen eta 
esku ez hartzearen gaineko 
gatazkak konpontzeko modu-
ren bat jaso beharko litzateke, 
aldebiko harreman politiko 
berezien printzipio homologa-
tuetan oinarritua. 

Estatuarekiko  harreman  poli-
tiko hertsiaren ikuspegitik, 
arauak alde bakarretik balioga-
betzeko,  autonomian esku 
hartzeko  eta  abarretarako 
mekanismoak  kendu  eta  leial-
tasun eta lankidetza instituzio-
naleko, arbitraje-foroetako eta 
gatazkak konpontzeko proze-
dura  berdinzaleak  ezarri  be-
har dira. Harremanen araubi-
dea  lankidetzan  oinarrituko  
da, eta ez da onartuko alde 
bateko inolako inposizio edo 
hertsadurarik. 

Lurraldea eta erakundeen egi-
tura 

... SJPko  lurraldeak  Araba, Biz-
kai eta Gipuzkoako lurralde 
historikoen  egungo  mugake-
tekin bat datozen muga geo-
grafiko eta administratiboak 
izango ditu. 

Trebiñuko eta Villaverde Tur-
tziozko barrendegiek Arabako 
eta Bizkaiko lurralde historikoe- 

tado, deben eliminarse meca-
nismos de suspensión unilateral 
de normas, intervención de la 
autonomía, etc., y establecer 
procedimientos de lealtad y 
cooperación institucional, de 
foros de arbitraje y de resolu-
ción de conflictos rigurosa-
mente igualitarios. El régimen 
de relaciones se basará en la 
cooperación y no será admisible 
imposición o coerción unilateral 
de ninguna clase.  

Territorio y articulación institu-
cional  

El territorio del SJP… compren-
derá los límites geográficos y 
administrativos que se corres-
ponden con las actuales de-
marcaciones de los territorios 
históricos de Araba, Bizkaia y 
Gipuzkoa.  

Los enclaves de Trebiñu y Villa-
verde de Turtzioz tendrán dere-
cho a integrarse en los territo-
rios históricos de Araba y Biz-
kaia si así lo manifiesta libre y 
democráticamente la mayoría 
de su respectiva ciudadanía.  

Las instituciones locales y las de 
los territorios históricos de 
Araba, Bizkaia y Gipuzkoa con-
figuran, junto con las institucio-
nes de carácter común, la arti-
culación institucional del SJP...  

Capital política e institucional: 
Vitoria- Gasteiz  
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tan sartzeko eskubidea izango 
dute, bertako herritarren gehi-
engoak libre eta demokratikoki 
hala adierazten badu. 

SJPko egitura instituzionala 
tokiko erakundeek, Araba, Biz-
kai eta Gipuzkoako lurralde 
historikoetako erakundeek eta 
erakunde komunek osatzen 
dute. 

Hiriburu politiko eta instituzio-
nala: Gasteiz 

Eusko Legebiltzarraren eta 
Eusko Jaurlaritzaren egoitza 
Gasteiz izango da. 

 
Ikurrak 

SJPren nortasuna adierazten 
duten ikurrak (ikurrina, ezkutua, 
ereserkia, SJPren eguna) atariko 
tituluko artikuluetan arautuko 
dira. 

Ikurren adierazpenak, erabilera 
eta lehentasun- eta protokolo-
ordena Eusko Legebiltzarrak 
lege bitartez arautuko ditu. 

Araba, Bizkai eta Gipuzkoako 
lurralde historikoetako berezko 
bandera eta entseinak ere ain-
tzatetsiko dira. 

Euskara: Berezko hizkuntza eta 
hizkuntza ofizialak 

Vitoria-Gasteiz será la sede del 
Parlamento Vasco y el Gobierno 
Vasco.  

Símbolos  

El articulado del título prelimi-
nar regulará los símbolos pro-
pios del SJP… representativos de 
su identidad (bandera, escudo, 
himno, día del SJP…).  

La regulación de las distintas 
expresiones de los símbolos, así 
como su uso y su orden de pre-
lación y protocolario, se hará 
mediante ley del Parlamento 
Vasco.  

Se reconocerán también las 
banderas y enseñas propias de 
los territorios históricos de 
Araba, Bizkaia y Gipuzkoa.  

Euskara: Lengua propia y len-
guas oficiales  

El euskara es la lengua propia 
del SJP…, elemento de identidad 
nacional, medio de comunica-
ción, factor de convivencia so-
cial y patrimonio del conjunto 
de Euskal Herria.  

El euskara será lengua oficial en 
todo el territorio del SJP… El 
castellano será también lengua 
oficial, y toda la ciudadanía 
tendrá el derecho a conocer y 
usar ambas lenguas.  
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Euskara SJPko berezko hizkun-
tza da, nazio-nortasunaren ele-
mentua, harremanetarako ba-
liabidea, bizikidetza sozialerako 
faktorea eta Euskal Herri osoa-
ren ondarea. 

Euskara hizkuntza ofiziala 
izango da SJPko lurralde osoan. 
Gaztelania ere hizkuntza ofiziala 
izango da. Eta herritar guztiek 
bi hizkuntzak jakiteko eta erabil-
tzeko eskubidea izango dute. 

Euskal herritarrei aukeratzen 
duten hizkuntzan benetan eta 
berdintasunez aritzeko aukera 
aintzatetsiko zaie. Euskal era-
kundeek egungo desoreka 
gainditu ahal izateko hizkuntza-
politika sustatuko dute. 

Nafarroako Foru Erkidegoare-
kiko eta Iparraldeko Mankomu-
nitatearekiko harremanak. Lu-
rralde horietako herritarren eta 
erakundeen borondatea erres-
petatzea 

Euskal lurraldeek hizkuntza –
euskara–, kultura-ondare eta 
historia bera dituztenez eta 
Europar Batasunean daudenez, 
askotariko harreman-aukerak 
dituzte arlo hauetan: garapen 
politikoa, ongizate sozial, eko-
nomiko eta kulturala, eta abar. 

Autogobernuaren egunera-
tzeak eskubidea aintzatetsi be- 

Se reconocerá a la ciudadanía 
vasca la posibilidad de hacer 
uso de su opción lingüística de 
manera real, efectiva e igualita-
ria. Las instituciones vascas im-
pulsarán una política lingüística 
que permita superar el actual 
desequilibrio.  

Relaciones con la Comunidad 
Foral Navarra y con la Manco-
munidad de Iparralde. Desde el 
respeto a la voluntad de la ciu-
dadanía y de las instituciones 
de estos territorios  

Compartiendo todos los territo-
rios vascos la misma lengua –el 
euskara–, un patrimonio cultu-
ral común y una historia, y for-
mando parte todos ellos de la 
Unión Europea, se abren posibi-
lidades de relación en orden al 
desarrollo político y el bienestar 
social, económico, cultural, etc.  

La actualización del autogobi-
erno debe reconocer el derecho 
a establecer vínculos políticos y 
relaciones de colaboración y 
cooperación con la Comunidad 
Foral de Navarra y con los terri-
torios vascos de Iparralde y sus 
instituciones (actualmente, 
Mancomunidad Vasca de Ipa-
rralde), incluida la posibilidad 
de establecer estructuras u ór-
ganos institucionales perma-
nentes y comunes, para el desa-
rrollo del bienestar social y 
económico y de nuestro patri-
monio común cultural y linguis- 
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har du Nafarroako Foru Erkide-
goarekin eta Iparraldeko euskal 
lurraldeekin (egun, Iparraldeko 
Euskal Mankomunitatea) eta 
bertako erakundeekin lotura 
politikoak eta elkarlanerako eta 
lankidetzarako harremanak 
edukitzeko, ongizate sozial eta 
ekonomikoa eta gure kultura- 
eta hizkuntza-ondare komuna 
lantzeko egitura edo organo 
instituzional iraunkor eta ko-
munak sortzeko aukera barne. 
Horren harira, funtsezkoa da 
lurralde-eremu bakoitzeko or-
dezkaritza-erakundeen eraba-
kiak erabat errespetatzea, 
unean-unean indarrean dau-
den legezko prozeduren espa-
rruan eta lurraldetasun irekiaren 
printzipioa eta politika batera-
tuko proiektu bat ezartzeko 
helburuarekin. Alde horretatik, 
aipaturiko proiektuak kidetasun 
kultural, sozioekonomiko eta 
ondare historiko komunekoak, 
antzeko jarduerak eta baliabide 
fisiko partekatuak bildu behar 
ditu. 

 

Herritasuna eta naziotasuna 

Euskal herritartasuna: estatus 
politiko berriak euskal herrita-
rrak SJPko udalerri bateko ad-
ministrazio-egoitzarekin lotuko 
ditu.  

tico, desde el respeto total y 
absoluto a las decisiones de las 
instituciones representativas de 
cada ámbito territorial respec-
tivo, en el marco de los proce-
dimientos legales vigentes en 
cada momento, y con el objeto 
de lograr la plasmación de un 
principio de territorialidad abi-
erta junto con un proyecto de 
política común que aglutine las 
afinidades culturales, de patri-
monio histórico común, socio-
económicas, actividades com-
parables y recursos físicos com-
partidos.  

Ciudadanía y nacionalidad  

Ciudadanía vasca: El nuevo 
estatus político anudará la ciu-
dadanía vasca con la vecindad 
administrativa en alguno de los 
municipios del SJP…  

Se establecerá que todas las 
ciudadanas y ciudadanos vas-
cos, sin ningún tipo de discrimi-
nación, dispondrán de los dere-
chos y deberes que les reco-
nozcan el nuevo estatus político 
y el ordenamiento jurídico vi-
gente.  

El reconocimiento de la ciuda-
danía vasca y la utilización de la 
vecindad administrativa como 
criterio de inserción de las per-
sonas en la comunidad política 
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Aginduko da euskal herritar 
guztiek, inola diskriminatu gabe, 
estatus politiko berriak eta inda-
rreko ordenamendu juridikoak 
aintzatesten dizkieten eskubide 
eta betebeharrak izango dituz-
tela. 

Euskal herritartasuna aintzates-
teak eta administrazio-egoitza 
pertsonak erkidego politikoan 
sartzeko irizpide gisa erabiltzeak 
zerbitzu publikoak eskuratzeko 
aukera emango die (SJP lurral-
dea) -n bizi direnei, edozein dela 
ere haien jatorria edo nazionali-
tatea. 

Euskal nazionalitatea: Espai-
niako estatuaren izaera plurina-
zionala eta estatus politiko be-
rrian jasotako estatuarekiko 
harremanen eredu berriaren 
ezaugarriak kontuan harturik, 
euskal herritarrei euskal nazio-
nalitatea aintzatetsiko zaie 
Eusko Legebiltzarrak onarturiko 
lege batean arauturikoaren 
arabera. 

Diaspora 

Estatus berrian euskal diaspora 
aintzatetsiko da eta SJPko era-
kundeekin harreman iraunko-
rrak izateko mekanismoak an-
tolatuko dira. 

Testu artikulatuak kanpoko 
euskal zentroak eta zentro ho- 

 posibilita el acceso a los servi-
cios públicos a las personas que 
vivan en (territorio SJP…), con 
independencia de cuál sea su 
procedencia o nacionalidad.  

Nacionalidad vasca: Habida 
cuenta del carácter plurinacio-
nal del Estado español y las 
características del nuevo mo-
delo de relación con el Estado 
contenidas en el nuevo estatus 
político, se reconocerá la nacio-
nalidad vasca a la ciudadanía 
vasca en los términos regulados 
por una ley aprobada por el 
Parlamento Vasco.  

Diáspora  

La Diáspora vasca tendrá su 
reconocimiento en el nuevo 
estatus y se articularán meca-
nismos de relación estable con 
las instituciones del SJP…  

El texto articulado reconocerá a 
los centros vascos en el exterior, 
y la labor por éstos desempe-
ñada, como instrumento básico 
en orden a la preservación de 
los vínculos del SJP… con los 
miembros de las colectividades 
vascas en el exterior para el 
fomento y desarrollo de las 
relaciones comerciales, cultura-
les, políticas e institucionales en 
los países en los que se sitúan.  

Asimismo, se establecerán me-  
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riek egiten duten lana aintzate-
tsiko dituzte. Izan ere, oinarrizko 
tresnak dira ... SJPk kanpoko 
euskal kolektibitateetako kidee-
kin dituen loturak zaintzeko eta 
dauden herrialdeetan harreman 
komertzial, kultural, politiko eta 
instituzionalak sustatzeko eta 
garatzeko. 

Halaber, euskal diaspora eta 
SJPko erakundeak elkarlanean 
eta lankidetzan aritzeko eta 
elkarrekin parte hartzeko meka-
nismoak ezarriko dira. 

Bizikidetza-Itunaren printzipi-
oak: Aniztasuna, dibertsitatea 
eta Giza Eskubideak 

Hauek izango dira euskal auto-
gobernua arautuko duten eta 
euskal agintari publiko eta era-
kundeek sustatu beharko dituz-
ten balio eta printzipioak: aska-
tasuna, berdintasuna, demokra-
zia, aniztasuna, dibertsitatea, 
bakea, justizia, elkartasuna, 
gizarte-kohesioa eta garapen 
jasangarria. 

Euskal herritarrak izango dira 
estatus politiko berrian bizikide-
tza demokratikoaren oinarri gisa 
ezarriko diren oinarrizko esku-
bide eta betebeharren titula-
rrak. Eskubide eta betebehar 
horiek bat datoz EBko itunetan 
(EBko Oinarrizko Eskubideen 
Gutuna) zehazturiko oinarrizko 

canismos de colaboración, coo-
peración y participación en-
tre/de la Diáspora vasca y las 
instituciones del SJP… 

Principios del Pacto de Convi-
vencia: Pluralismo, diversidad y 
Derechos Humanos  

Los valores o principios que 
regirán el autogobierno vasco y 
que deberán promover los po-
deres públicos e instituciones 
vascas serán: la libertad, la 
igualdad, la democracia, la plu-
ralidad, la diversidad, la paz, la 
justicia, la solidaridad, la cohe-
sión social y el desarrollo soste-
nible.  

La ciudadanía vasca será titular 
de los derechos y deberes fun-
damentales que se establezcan 
en el nuevo estatus político y 
que se corresponden con los 
derechos y obligaciones fun-
damentales establecidos en los 
tratados de la UE (Carta de los 
Derechos Fundamentales de la 
UE) –en virtud de nuestra ciu-
dadanía europea–, así como los 
derechos individuales y colecti-
vos reconocidos internacional-
mente, y, entre otros, los reco-
gidos en la Declaración Univer-
sal de Derechos Humanos, los 
Pactos Internacionales de Dere-
chos Civiles y Políticos, y de 
Derechos Económicos, Sociales 
y Culturales,  como  base  de  la 
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eskubide eta betebeharrekin –
europar herritartasuna dugu-
lako–, nazioartean aintzatetsi-
tako eskubide indibidual eta 
kolektiboekin eta, besteak beste, 
Giza Eskubideen Adierazpen 
Unibertsalean, Eskubide Zibil 
eta Politikoen Nazioarteko Itu-
netan eta Eskubide Ekonomiko, 
Sozial eta Kulturalen Nazioar-
teko Itunetan jasotakoekin. 
Euskal erakundeentzat lehenta-
suna izango du giza eskubideak 
eta askatasun publikoak defen-
ditzeak eta babesteak. 

... SJPko botere publikoen ar-
dura izango da euskal herrita-
rrek estatus berriak aintzatesten 
dituen oinarrizko askatasun eta 
eskubide guztiak erabil ditzaten 
eta euskal herritarren askata-
suna eta berdintasuna beneta-
koak eta eraginkorrak izan dai-
tezen sustatzea, eta bizitza poli-
tiko, ekonomiko, kultural eta 
sozialean parte har dezaten 
erraztuko dute. 

Itun Sozialaren printzipioak: 
Justizia, Oparotasuna eta Ja-
sangarritasuna 

Euskal gizarteak baditu kondizio 
material eta sozial objektiboak 
itun soziala eta autogobernua 
gizartean eta demokrazian au-
rrera egiteko moduan berran-
tolatzeko. Ezinbestekoa da eus-
kal   itun   sozialaren   oinarriak 

convivencia democrática. La 
defensa y protección de los 
derechos humanos y las liber-
tades públicas tendrá un carác-
ter prioritario para las instituci-
ones vascas. 

Corresponderá a los poderes 
públicos del SJP… promover el 
pleno ejercicio de las libertades 
y derechos fundamentales que 
reconozca el nuevo estatus y las 
condiciones para que la libertad 
y la igualdad de la ciudadanía 
vasca sean reales y efectivas, y 
facilitarán su participación en la 
vida política, económica, cultu-
ral y social.  

Principios del Pacto Social: Justi-
cia, Prosperidad y Sostenibilidad  

Existen en la sociedad vasca 
condiciones materiales y socia-
les objetivas para refundar su 
pacto social y su autogobierno 
en un sentido, también, de 
avance social y democrático. Es 
imprescindible refundar las 
bases del pacto social vasco de 
manera abierta e inclusiva.  

Uno de los principios básicos 
que guíe el nuevo estatus será 
el blindaje de los derechos so-
ciales.  

El nuevo estatus profundizará 
en la justicia social, la prosperi-
dad y la sostenibilidad, para que 
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modu ireki eta inklusiboan be-
rrantolatzea. 

Estatus berria bideratuko duen 
oinarrizko printzipioetako bat 
gizarte-eskubideak blindatzea 
izango da. 

Estatus berriak justizia sozialean, 
oparotasunean eta jasangarri-
tasunean sakonduko du, ... 
SJPko herritarrek duintasunez 
bizitzeko baldintza ekonomiko 
eta sozialak izan ditzan. 

Estatus berriak oinarri soziala 
izan behar du, joera pluralistako 
bizikidetzaren alde egiteko, eta 
herritarrek politikan parte har-
tzeko eta erabakitzeko duten 
gaitasunean sakondu behar du. 
Herritarrei oinarriak jarri behar 
ditu funtsezko eskubideak ziur-
tatzeko: besteak beste, hezkun-
tza, osasuna, enplegua, etxebi-
zitza duina, aukera-berdinta-
suna, gizarte-babesa eta partai-
detza. 

Emakumeen eta gizonen arteko 
berdintasun eraginkor eta be-
netakoaren aldeko Itunaren 
pritzipioak  

Emakumeak eta gizonak legez 
berdinak diren arren, bizi garen 
gizarteak, egiaz, emakumeak 
diskriminatu egiten ditu.  

la ciudadanía del SJP… dis-
ponga de condiciones 
económicas y sociales objetivas 
para una vida digna.  

El nuevo estatus debe tener un 
fundamento social, como com-
promiso con una convivencia 
de vocación pluralista, y pro-
fundizar en la capacidad de y 
decisión política de la ciuda-
danía. Tiene que poner las ba-
ses para garantizar a la ciuda-
danía derechos fundamentales 
como la educación, la salud, el 
empleo, la vivienda digna, la 
igualdad de oportunidades, la 
protección social y la participa-
ción.  

Principios del Pacto para la 
igualdad real y efectiva entre 
mujeres y hombres  

Vivimos en una sociedad en la 
que, a pesar de la igualdad 
legal de mujeres y hombres, 
sigue persistiendo una realidad 
de profunda discriminación.  

El nuevo estatus debe incorpo-
rar la realidad de desigualdad 
entre hombres y mujeres de 
manera troncal, transversal y 
sectorial, con una voluntad real 
no solo de visibilizarla, sino de 
poner los cimientos de una  
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Estatus berriak gizonen eta 
emakumeen arteko despareko-
tasuna aintzat hartu behar du 
ardatz gisa, zeharka eta arloka. 
Ez bakarrik agerian jartzeko, 
baita euskal gizartearen oinarri 
berrietan diskriminazioa errotik 
kentzeko eta emakumeek eta 
gizonek aukera berdinak izan 
eta eskubideak benetan erabil 
ahal izan ditzaten ere. 

Emakumeen eta gizonen arteko 
benetako berdintasuna lan-
tzeko araudi eta politika publi-
koak bultzatzea ... SJPko botere 
publikoen erantzukizuna izango 
da. 

 OINARRIA – ESKUMENAK. III.
EUSKAL AUTOGOBER-
NUAREN BOTERE-FUNTSA  

Estatus politiko berrian, esku-
menak subjektu politikoaren (1) 
eta Estatuaren arteko harre-
man-eredu berriaren arabera 
mugatuko dira. Harreman-
eredu hori aldebikoa, berdinetik 
berdinerakoa, konfederala eta 
elkarrenganako errespetuan eta 
aintzatespenean oinarritua 
izango da. Bizikidetza-estatus 
berri bat antolatuko da, berezia, 
munduan eta Europan XXI. 
mendean biziko ditugun egoera 
ekonomiko, sozial eta politikoek

sociedad vasca de la que desa-
parezca toda discriminación, en 
la que mujeres y hombres cuen-
ten con igualdad de oportuni-
dades y acceso real a sus dere-
chos.  

Corresponderá a los poderes 
públicos del SJP… la promoción 
de las normativas y las políticas 
públicas pertinentes para pro-
fundizar en la igualdad real 
entre mujeres y hombres.  

BASE III – COMPETEN-
CIAS. FONDO DE PODER 
DEL AUTOGOBIERNO 
VASCO  

La delimitación competencial 
que incorporará el nuevo esta-
tus político se adecuará al nu-
evo modelo de relación bilateral 
y de igual a igual entre el Sujeto 
Político (1) y el Estado, de res-
peto y reconocimiento mutuos, 
de naturaleza confederal. Se 
articulará un nuevo estatus de 
convivencia y relación, singular, 
adaptado a las nuevas formas 
de organización política acor-
des con las circunstancias 
económicas, sociales y políticas 
en las que van a desenvolverse 
el mundo y Europa en el siglo 
XXI.  
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ekarriko dituzten antolamendu 
politiko berriei egokitua. 

Eskumen-esparru berriak barne 
hartu behar ditu, batetik, dago-
kion lurraldean erabiliko dituen 
eskumenak; eta, bestetik, esta-
tuan eta Europar Batasunean 
eta kanpoko edo nazioarteko 
jardunean erabakiak hartzeko 
ahalmen eta gaitasun jakin 
batzuk. 

Eskumenei dagozkien hartze-
koak berritzea 

Euskal autogobernua egunera-
tzerakoan, gure eskumen-har-
tzekoak berritu eta euskal gizar-
tearen egungo eskari eta pre-
mietara egokitu behar dira, 
euskal autogobernua mugatzen 
duten eskumen-oinarriak bir-
planteatuz. Ikuspegi berri ho-
rrek aukera hauek eskaini behar 
ditu: 

a) Indarrean dagoen Gerni-
kako Estatutuan aintza-
tetsita dagoen baina titular 
den subjektu politiko juri-
dikoari oraindik eskualdatu 
ez zaion botere-espazioa 
berrestea, berehala eta 
benetan bere gain har de-
zan. 

b) Aintzatetsita dagoen baina 
legeria   organikoak,   oina- 

El nuevo marco competencial 
ha de englobar tanto las com-
petencias  a  ejercer  dentro  de 
su ámbito territorial como la 
necesaria  disposición  de  de-
terminadas  facultades  y  capa-
cidades de decisión en el ám-
bito del Estado, de la Unión 
Europea y en lo que concierne 
a la acción exterior o internaci-
onal.  

Renovación del haber compe-
tencial  

La actualización del autogobi-
erno vasco debe incluir una 
renovación y adecuación a las 
actuales demandas y necesida-
des de la sociedad vasca de 
nuestro haber competencial 
mediante un replanteamiento 
de las bases competenciales 
delimitadoras del autogobierno 
vasco que permita:  

a) reafirmar el espacio de 
poder reconocido en el vi-
gente Estatuto de Gernika 
pero aún no transferido al 
sujeto político-jurídico titu-
lar, de manera que se haga 
posible su inmediata asun-
ción efectiva;  

b) recuperar el poder público 
reconocido y transferido, 
pero severamente men-
guado como consecuencia  
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rrizko legeriak eta Konsti-
tuzio  Auzitegiaren  dok-
trina murriztaileak lazki 
murriztu  duen  botere  
publikoa berreskuratzea 
eta foru-esparru batean 
kokatzea, hiru ahultze-
eremu horietatik babes-
teko. 

d) Indarrean dagoen Estatu-
tuan zehaztutako eskume-
nak gehitzea. Ze-
hazki,eskumenen  ka-
talogoan subjektu politi-
koko   herritarren   esku-
bide politiko, ekonomiko, 
sozial, linguistiko eta kultu-
ralak ziurtatzeko nahitaez-
koak diren eskumenak sar-
tzea. 

Artikuluak bat etorriko dira eus-
kal herritarren eskubide eta 
betebeharren katalogoarekin 
eta euskal autogobernuaren 
printzipio gidariekin (bizikidetza-
ituneko printzipioak, itun sozia-
leko printzipioak eta emaku-
meen eta gizonen benetako 
berdintasunaren aldeko ituneko 
printzipioak). Gai horietako 
eskumen-ondarea sendotu be-
harra dago, euskal erakundeek 
euskal gizarteak eskatzen dituen 
politika publikoak lantzeko be-
har dituzten tresnak izan ditza-
ten eta, era horretan, herritarrek 
zerbitzu  publiko  gehiago  eta 

de la legislación orgánica, 
la legislación básica y la 
doctrina restrictiva del Tri-
bunal Constitucional, resi-
tuándolo en un ámbito fo-
ral, de manera que sea in-
mune a estos tres focos de 
erosión;  

c) ampliar el quantum com-
petencial en relación a to-
das las competencias pre-
vistas en el vigente Esta-
tuto incorporando, al ca-
tálogo competencial pro-
pio, todas aquellas compe-
tencias necesarias para ga-
rantizar los derechos políti-
cos, económicos, sociales, 
lingüísticos y culturales de 
la ciudadanía del Sujeto 
Político.  

El articulado será coherente con 
el catálogo de derechos y debe-
res de la ciudadanía vasca y los 
principios rectores del autogo-
bierno vasco (principios del 
pacto de convivencia, principios 
del pacto social y principio para 
la igualdad efectiva entre muje-
res y hombres) debiendo refor-
zar el acervo competencial pro-
pio en estas materias en orden 
a que las instituciones vascas 
cuenten con los instrumentos 
precisos para poder desarrollar 
las políticas públicas demanda-
das por la sociedad vasca y de 
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hobeak eskura ditzaten eta 
erakundeen erabakietan ge-
hiago eta hobeto parte har-
tzeko aukera izan dezaten. 

Halaber, 1978. urtearen ondo-
ren sortutako errealitate sozial 
berriak aintzat hartuko ditu: 
immigrazioa, teknologia berriak, 
biztanleriaren zahartzeak eta 
biztanleria aktiborik ezak era-
gindako premiak eta klima-al-
daketak, genero-berdintasunak 
eta herritarrentzako arreta 
osoko zerbitzuek sortuko dituz-
ten erronkak, besteak beste. 

Gauzak horrela, estatus politiko 
berriak gure herrialdearen au-
togobernu politikoan atzeman-
dako huts eta mugak gaindi-
tzeko balio behar du. Horren 
harira, batetik, subjektu politi-
koak (1) arlo material osoetan 
politika publikoak ezartzeko 
duen legegintza-ahalmena in-
dartu  behar  da,  Espainiako 
estatuko beste botere-esparru 
batzuen aldean asimetrikoki 
garatzeko aukera aintzatetsiz; 
eta bestetik, euskal administra-
zioak euskal lurraldeko ohiko 
administrazio gisa antolatu 
behar ditu, eskumenak eslei-
tzeko barne-ereduaren eta Es-
painiako estatuarekin eskume-
nak  banatzeko  adostutako 
esparruaren arabera, arauak 
egikaritzeko ardura haiena 
baino  izan  ez  dadin,  arau 
horiek   aditzera   emateko   es- 

ese modo la ciudadanía pueda 
acceder a más y mejores servi-
cios públicos y pueda participar 
más y mejor en las decisiones 
de las instituciones.  

Comprenderá, asimismo, las 
nuevas realidades sociales sur-
gidas con posterioridad a 1978 
tales como la inmigración, las 
nuevas tecnologías, las necesi-
dades derivadas del envejecimi-
ento poblacional y la falta de 
población activa, o el reto que 
supone el cambio climático, la 
igualdad de género o los servi-
cios de atención integral a la 
ciudadanía, entre otras.  

Así pues, el nuevo Estatus 
Político ha de servir para supe-
rar las deficiencias y los límites 
advertidos en el autogobierno 
político de nuestro país. En este 
sentido, por un lado ha de 
abordar un reforzamiento de la 
capacidad legislativa del Sujeto 
Político (1) para establecer 
políticas públicas en ámbitos 
materiales completos, reconoci-
endo su posibilidad de desarro-
llo asimétrico respecto a otros 
ámbitos de poder en el Estado 
español. Y, por otra parte, ha de 
configurar a las Administracio-
nes Vascas, de acuerdo al mo-
delo interno de atribuciones 
competenciales y al marco de 
reparto competencial acordado 
con el Estado español, como la 
administración ordinaria del 
territorio vasco, única(s) respon-  
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kumena zer instantziak duen 
kontuan hartu gabe. Gauzak 
horrela, Espainiako estatuari 
dagozkion araudi-esparruetan, 
egikaritzeko eskumena euskal 
erakundeek izango dute, "egi-
karitze-estatu" federalen ere-
duan bezala, Alemanian kasu-
rako. 

Eskumen-esparru berrituaren 

oinarri juridiko konstituzionala 
Espainiako Konstituzioaren 1. 
xedapen  gehigarrian  eta  Eus-
kal Herriko Autonomia Estatu-
tuaren  xedapen  gehigarri  
bakarrean  aintzatetsitako  es-
kubide  historikoak  sistemati-
koki  eguneratzea  eta  zabal-
tzea izango da. Proposatutako 
estatuarekiko harreman-eredu 
berria dela eta, printzipio de-
mokratikoa ere eskumen-
hartzeko  berriaren  iturri  
izango da. Horretarako, fun-
tsean  legezkotasunaren prin-
tzipioa eta printzipio demo-
kratikoa  batuko  dira.  Dena 
den, testu artikulatua idatziko 
duen taldeak, hala badagokio, 
beste printzipio batzuk ere ge-
hitu  ditzake,  eskumenen  fun-
tsa handitzeko, baldin eta sub-
jektu politikoaren eta Espai-
niako estatuaren arteko alde-
biko harreman-eskema berria-
rekin bat badatoz. 

Harreman-esparru berriak sub-
jektu politikoaren aldeko esku-
meneko    hondar-klausula    bat 

sable(s) de la ejecución de las 
normas con independencia de 
qué instancia sea la competente 
para su promulgación. De ese 
modo en los ámbitos normati-
vos reservados al Estado espa-
ñol la competencia de ejecu-
ción corresponderá a las Institu-
ciones Vascas, al igual que ocu-
rre en los modelos de los Esta-
dos federales denominados "de 
ejecución", como Alemania.  

El fundamento jurídico-
constitucional del renovado 
marco competencial de los 
ítems atributivos de competen-
cia residirá, principalmente, en 
la actualización sistemática y 
extensiva de los derechos 
históricos reconocidos en la 
Disposición Adicional 1ª CE y 
Disposición Adicional Única 
EAPV, y dado el nuevo modelo 
relacional con el Estado que se 
propone, también el principio 
democrático será fuente del 
nuevo haber competencial. 
Conjugando fundamental-
mente el principio de legalidad 
y el principio democrático, sin 
perjuicio de aquellos otros que 
el equipo encargado de la re-
dacción del texto articulado, en 
su caso, puedan adicionar en 
orden a fundamentar la pre-
tendida ampliación del fondo 
competencial y encajen en el 
nuevo esquema relacional de 
bilateralidad entre el Sujeto 
Político y el Estado Español.  
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izango du. Horretarako, inter-
pretazio berri bat sustatuko da, 
nazio anitzeko ikuspegiarekin, 
eta, era horretan, Espainiako 
estatuak beretzat berariaz 
gorde gabeko erabaki publi-
koko  gai  eta  arloak  euskal  
botere-funtsean egongo dira. 
Hortaz, mekanismo juridiko 
egokia bilatu behar da; foru-
araubide berezia aintzatestea, 
adibidez. 

Testu artikulatuak, aldebiko 
harremana lantzeko, kontzertu 
politiko  modukoren  bat  pres-
tatuko du, hau da, eskumen-
eremuaren segimendu eta tra-
tamendu  politiko  eta  instituzi-
onalerako  tresna  edo  era-
kunde  bat.  Esparru horrek 
subjektu  politikoaren  eta  Es-
painiako  estatuaren arteko 
harreman konfederala antola-
tuko du, eskumen-hartzeko  
esklusibo eta  bereizia  antola-
tzeko  eredu bat, zeinak sub-
jektu  politikoa  estatuaren  
esku-hartzerik  gabe  egitura-
tzea  eta eraginkor bihurtzea 
ziurtatuko duen. 

Eskumenak zehaztea eta muga-
tzea  

Eskumenen funts berrituak arlo 
hauetako berezko politika pu-
blikoak erabat lantzea ahalbi-
detu behar die euskal erakun-
deei: bizikidetza eta demokra-
zian sakontzea –herri-galdeke-
tak  eta  erreferendumak  arau- 

El nuevo marco de relación 
incorporará una cláusula resi-
dual de competencia a favor del 
Sujeto Político. Con este objeto, 
se promoverá una interpreta-
ción que otorgue un nuevo 
enfoque, en clave plurinacional, 
de tal suerte que las materias y 
ámbitos de decisión pública que 
no hayan sido expresamente 
reservados al Estado español 
formarán parte del fondo de 
poder vasco, y, a tal fin, se ha de 
buscar el mecanismo jurídico 
oportuno -como pudiera ser el 
reconocimiento del régimen 
singular foral-.  

El texto articulado, en desarrollo 
de la bilateralidad relacional, 
configurará una suerte de Con-
cierto Político, entendido el 
Concierto Político como instru-
mento u organismo de segui-
miento y tratamiento político e 
institucional del espacio compe-
tencial. Un marco que habilita 
una relación de carácter confe-
deral entre el Sujeto Político y el 
Estado Español y como modelo 
de incardinación de un haber 
competencial exclusivo y reser-
vado que garantice la estruc-
tura y operatividad del mismo 
por parte del Sujeto Político sin 
interferencia del Estado.  

Identificación y delimitación de 
las competencias  

El renovado fondo competen-
cial deberá permitir a las institu- 
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tzeko ahalmena barne–gizarte-, 
lan- eta enplegu-politikak, Gi-
zarte Segurantza barne;  kul-
tura-, kirol- eta hezkuntza-politi-
kak;hizkuntza-politikak; politika 
sektorial ekonomiko eta finan-
tzarioak; gizarte- eta osasun-
politikak;  emakumeen  eta  

gizonen arteko berdintasune-
rako politikak; garraio, teleko-
munikazio, ikerketa, teknologia 
berri,  komunikazio,  inguru-
men,  lurralde - antolamendu  
eta etxebizitzako berezko politi-
kak; eta herritarren segurtasu-
neko eta babes zibileko politi-
kak. Hori guztia gizarte-premiei 
erantzutea lehentasuntzat har-
tuta. 

Eskumenen esparrua eta sis-
tema berrantolatzeak eta egu-
neratzeak eskumen-eremu be-
rriez  arduratzea  eta  eskume-
nen kontzeptu jakin batzuen 
irismena zehaztea ekarriko du. 
Alde horretatik, garrantzi bere-
zia  izango  du  eskumen  parte-
katuak  benetan  hartzeak  eta 
behar bezala ziurtatzeak, hutsal 
ez  daitezen  edo  funtsezko 
edukia gal ez dezaten eta ha-
rreman-eredu berrira egokitu 
daitezen. 

SJPren eta Espainiako estatua-
ren arteko harreman konfederal 
eta berezia dela eta, estatuari 
zer gai eta eskumen dagozkion 
adostu beharra dago; gainera-
koak SJPren eskumenekoak 
izango dira.  

ciones vascas desarrollar políti-
cas públicas propias completas 
de convivencia y de profundi-
zación democrática –incluida la 
capacidad para regular consul-
tas ciudadanas o referéndums–; 
políticas socio-laborales y em-
pleo incluida la Seguridad So-
cial, políticas culturales, deporti-
vas y educativas, políticas 
lingüísticas, políticas sectoriales 
económicas y financieras, políti-
cas sociales y sanitarias, políticas 
de igualdad entre hombres y 
mujeres; políticas propias en 
transportes y telecomunicacio-
nes; en investigación, en nuevas 
tecnologías y en comunicación, 
en medio ambiente, ordenación 
de territorio y vivienda, políticas 
de seguridad ciudadana y pro-
tección civil, todo ello con el 
objetivo de atender a las nece-
sidades sociales como prioridad.  

Esta reconfiguración y actuali-
zación del marco y del sistema 
competencial supone asumir 
nuevos ámbitos materiales de 
competencia, precisar el al-
cance de determinados concep-
tos competenciales otorgando 
especial importancia a la asun-
ción efectiva y debidamente 
garantizada de las competen-
cias compartidas de forma que 
no queden desnaturalizadas o 
desprovistas de su contenido 
esencial y se adecuen al nuevo 
modelo relacional.  

El carácter singular y la natura-  
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Euskal herritarrak euskal estatus 
politiko berrian, Espainiako 
Konstituzioan, Giza Eskubideen 
Europako Hitzarmenean eta 
Europar Batasuneko Oinarrizko 
Eskubideen Gutunean ezarri-
tako oinarrizko eskubideen 
titularrak izango dira; baita Es-
painiako estatuak sinatu eta 
berretsitako giza eskubideen 
gaineko nazioarteko itunetatik 
eratorritako eskubideena ere. 
Alde horretatik, euskal erakun-
deek aipaturiko ordenamendu 

juridiko  horietan  aintzatetsi-
tako oinarrizko eskubideak 
arautzeko  eta lantzeko ahal-
men   arauemaile   eta   betea-
razlea  izango  dute.  Horreta-
rako, estatuko araudi organi-
koaren  eragin-ahalmena  mu-
gatuko da; hau da, estatuak 
“zuzenbidearen oinarrizko 
muina" bakarrik arautuko du,  
gutxieneko  edukia  adostuta, 
eta ez du euskal erakundeek 
arauak   osatzea   eta   berma-
tzea  eragotziko  eta  baldintza-
tuko. 

Eskumenak handitzeko ere-
muak hiru multzo handitan 
banatu daitezke: 

- Eskumenen lehen mul-
tzoa: Hemen sartuko 
dira ezaugarri bereiz-
garriak zaintzeko ga-
rrantzi berezia duten 
eskumen   sektorial   es- 

leza confederal de la relación 
entre el SJP y el Estado español 
exige acordar qué materias y 
competencias se reconocen al 
Estado, ostentando el SJP la 
competencia exclusiva sobre el 
resto.  

La ciudadanía vasca será titular 
de los derechos fundamentales 
establecidos en el Nuevo Esta-
tus Político vasco, la Constitu-
ción española, el Convenio Eu-
ropeo de Derechos Humanos, 
la Carta de los Derechos Fun-
damentales de la UE, así como 
los derivados de los Tratados 
Internacionales en materia de 
derechos humanos que se ha-
yan suscrito y ratificado por el 
Estado español, y las institucio-
nes vascas tendrán capacidad 
normativa y ejecutiva para re-
gular, desarrollar los derechos 
fundamentales reconocidos en 
los ordenamientos jurídicos cita-
dos, limitando para ello la capa-
cidad de incidencia de la nor-
mativa orgánica estatal, que de-
berá ceñirse a legislar el "núcleo 
esencial del derecho", con un 
contenido de mínimo común 
normativo pactado, sin impedir 
ni condicionar desarrollos más 
completos y garantistas por par-
te de las Instituciones Vascas.  

Los ámbitos de ampliación com-
petencial podrían quedar agru-
pados en tres grandes bloques:  
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klusiboak: hizkuntza, ki-
rola eta euskal kultura; 
hezkuntza; osasuna; se-
gurtasuna; enplegu 
publikoa; zuzenbide zi-
bila; kontzertu eko-
nomikoaren araubidea; 
hiru euskal foru-
erakundeen mailen be-
rezko antolaketa insti-
tuzionala (bate-
ratua,lurraldekoaeta 
udalerrikoa); eta Justizia 
Administrazioa (bote-
reei eta ad intra antola-
keta instituzionalari bu-
ruzko tituluan landuko 
da), berezko espetxe-
politika barne. 

Arlo horietan guztietan, 
kontzertu politikoaren 
birtualtasuna gauzatze 
aldera, funtsezko esku-
bideen oinarrizko mui-
naren edukia muga-
tzeko aldebiko ituna 
egingo da.  

Eskumenen bigarren 
multzoa: Euskal era-
kundeei dagokien lu-
rralde-eremuko –juris-
dikziopeko uretaraino 
hedatzen da– natura-
baliabide  eta  azpi  egi- 

- Primer bloque compe-
tencial: Estará inte-
grado por aquellas 
competencias de carác-
ter exclusivo que, si-
endo sectoriales, ex-
presan con especial in-
tensidad la preserva-
ción del hecho diferen-
cial: Lengua, deporte y 
cultura vasca; educa-
ción; sanidad; seguri-
dad; empleo público; 
derecho civil; régimen 
del Concierto 
Económico; organiza-
ción institucional pro-
pia de los tres niveles 
institucionales forales 
vascos (común, territo-
rial y municipal); y Ad-
ministración de Justicia 
(cuyo desarrollo se ma-
terializará en el Título 
relativo a los poderes y 
la articulación instituci-
onal ad intra) incluida 
una política penitencia-
ria propia.  

En todos estos ámbitos 
la  virtualidad  del  Con-
cierto  Político  se  ex-
tenderá al establecimi-
ento  mediante  pacto 
bilateral de los límites 
del contenido del nu-
cleo esencial de  los  de- 



 

40 

 

turen jabari- edota on-
dare-titulartasuna ain-
tzatetsiko die.  

Eskumenen hirugarren 
multzoa: Euskal botere 
publikoei lan-
harremanetako eta gi-
zarte-babes edo -
segurantzako siste-
mekin zerikusia duten 
eskumen eta ahalmen 
esklusiboak emango 
dizkie. Testu artikula-
tuak, halaber, Espai-
niako estatuan kokatu-
riko sistemekiko lanki-
detza- eta elkartasun-
mekanismoak jasoko 
ditu. 

Halaber, euskal era-
kundeei kanpoko eta 
nazioarteko harre-
manetarako eskumen 
zabala eta Europako eta 
nazioarteko instituzio 
eta erakundeetan or-
dezkaritza - ahalmena 
aintzatetsi beharko diz-
kie. Eskumen-esparru 
hauetan, gutxienez, 
kanpo – proiekzioko jar- 

rechos fundamentales.  

- Segundo bloque com-
petencial: Reconocerá a 
las instituciones vascas 
la titularidad demanial 
y/o patrimonial de los 
recursos naturales de su 
ámbito territorial –que 
se extiende hasta el mar 
territorial- y de las infra-
estructuras sitas en el 
mismo.  

- Tercer bloque compe-
tencial: Atribuirá a los 
poderes públicos vascos 
las competencias y fa-
cultades exclusivas rela-
cionadas con los siste-
mas de relaciones labo-
rales y de protección o 
de seguridad social. El 
articulado contemplará, 
también, mecanismos 
de cooperación y soli-
daridad con los siste-
mas asentados en el Es-
tado español.  

Asimismo, deberá reco-
nocer amplia compe-
tencia en acción exte-
rior y relaciones inter-
nacionales  a las  Institu-  
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duerak gauzatzeko au-
kera  berariaz  jasoko 
da: hizkuntza eta kul-
tura; kirolak; gazteria; 
mugaz bestaldeko lan-
kidetza; diaspora; 
kanpo-merkataritza; 
ikerketa, garapena eta 
berrikuntza teknologi-
koa; eta elkartasuna eta 

garapenerako lankide-
tza. Aintzatespen ho-
rren oinarria "in foro in-
terno, in foro externo" 
eredua izango da, hau 
da: barne-eskumenak 
kanpoan ere erabili ahal 
izango dira. Propo-
samena da titulu bereizi 
batean lantzea; hala 
ere, eskumenen funtsa 
arautzen duen tituluan 
dagozkion aipamen eta 
erreferentziak jarriko 
dira. 

Toki-araubidean es-
kumen berezia. Sub-
jektu politikoari toki-
araubidean eskumen 
berezia aintzatetsiko 
zaio, erro historiko sa-
konak  dituelako. Ho-
rren harira, "ad intra" 
antolaketa               insti- 

ciones Vascas y capaci-
dad de representación 
en las instituciones y or-
ganizaciones europeas 
e internacionales. La po-
sibilidad de llevar a ca-
bo actuaciones de pro-
yección exterior deberá 
ser expresamente con-
templada en referencia 
a cuando menos los si-
guientes ámbitos de 
competencia: lengua y 
cultura; deportes; ju-
ventud; cooperación 
transfronteriza; diáspo-
ra; comercio exterior; in-
vestigación, desarrollo e 
innovación tecnológica; 
y solidaridad y coope-
ración al desarrollo. 
Este reconocimiento se 
basará en el modelo "in 
foro interno, in foro ex-
terno"; es decir, la com-
petencia que se tiene 
en el ámbito interno 
podrá también ser ejer-
cida en el ámbito exte-
rior. Se propone que su 
articulación se aborde 
en título aparte, sin per-
juicio de las menciones 
y referencias que pro-
ceda incorporar en el  
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tuzionala arautzen 
duen tituluan jaso eta 
aintzatetsiko da tokiko 
botereak euskal era-
kunde-sistemaren parte 
direla. 

Ekonomia-, finantza- eta 
zerga-araubidea ere 
landuko du eta, alde 
horretatik, Kontzertu 
Ekonomikoa zaintzeko 
eta indartzeko eta ha-
ren berezitasunari eus-
teko apustu irmoagoa 
egingo du. Hauek dira 
hori lortzeko proposa-
menak: 

- Gernikako  Estatutua-
ren 41. artikulua alda-
tzea;  hau  da,  argi  uz-
tea kontzertu ekono-
mikoaren foru-sistema 
tradizionalak ekono-
miaren arlo guztietan 
jardungo duela esta-
tuarekiko harremane-
tan; finantza-, ekono-
mia-  eta  zerga-
arloetan, hain zuzen 
ere. 

- Aurrekoarekin bat, 
testu artikulatuak oga- 

título regulador del 
fondo competencial.  

Competencia singular 
en materia de régimen 
local, reconociendo al 
Sujeto Político una com-
petencia singular res-
pecto al régimen local, 
dada su honda raíz his-
tórica, siendo en el títu-
lo regulador de la arti-
culación institucional ad 
intra donde se recoja el 
reconocimiento e inte-
gración de los poderes 
locales como parte in-
tegrante del sistema 
institucional vasco.  

Incidirá, también, en el 
régimen económico, fi-
nanciero y tributario-
fiscal desde la apuesta 
más firme por la preser-
vación y refuerzo del 
Concierto Económico y 
mantenimiento de su 
singularidad. Se pro-
pone a tal fin:  

- la modificación del 
art. 41 del Estatuto de 
Gernika dejando claro 
que   el    sistema    foral 
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sunaren berezko gaiak 
"itunpeko gai" moduan 
osatzen eta biltzen di-
tuen   araubide   bat 
eratuko du. Era horre-
tan,  berezko  euskal  
legeriak  araubide  juri-
dikoko   eta   adminis-
trazio - prozedurako az-
pigaietarako esparrua 
prestatu eta zabaldu 
ahal  izango du, kon-
tratu   publikoen   lege-
ria   eta   diru-lagun-
tzen legeria   orokorra 
barne. 

- Halaber, azpimarratuko 
da Kontzertu Ekonomi-
koa "unibertso itxi bat" 
dela, "estatuaren es-
kumenekoak baino 
zergak arautzen ditu-
ena, itunpekoak izan 
ala ez". 

- Testu artikulatuak 
berme juridiko era-
ginkorrak ezarriko ditu, 
ziurtatzeko estatuak 
behar den guztietan 
negoziatuko duela 
Kontzertu Ekonomi-
koko gai osoengaine-
kobilakaera- hitzarmen-
bat,benetako aldebi- 

tradicional del Conci-
erto Económico ope-
rará sobre las relaciones 
con el Estado en todos 
y cada uno de los órde-
nes de naturaleza 
económica: el financi-
ero, económico y tribu-
tario-fiscal.  

- En concordancia 
con lo anterior, el arti-
culado configurará un 
régimen que comple-
mente y aglutine el con-
junto de materias pro-
pias de la Hacienda 
como "materia concer-
tada" permitiendo así 
habilitar y ampliar el es-
pacio para la legislación 
vasca, propia, en sub-
materias afines al régi-
men jurídico y proce-
dimiento administrativo, 
incluida la legislación 
de contratos públicos y 
la legislación general de 
subvenciones.  

- Igualmente se dejará 
patente que el Conci-
erto Económico consti-
tuye "un universo ce-
rrado, que regula tanto 
los tributos de exclusiva 
competencia estatal 
como los de competen-  
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kotasunekosistemak 

ezarriz. 

- Espainiako Konstituzi-
oren 135. Artikulua-
gurelurraldean apli-
katzeko araubide bat 
prestatuko da, hala 
kontzertu ekonomi-
koko sistemarekin nola 
estatuarekiko harre-
man-esparru politiko-
berriarekinbat dato-
rrena, estatus politiko 
berrian jasotako berezi-
tasunean eta aldebiko-
tasunean oinarritua. 

- Estatus politikoak bal-
dintzatu gabeko eta 
erabateko eskumena 
eman behar dio sub-
jektu politikoari bere 
kreditu eta zor publi-
koko politika egiteko. 

- Azkenik, herri-kontuak 
kontrolatzeko sistemaz 
ere euskal erakundeak 
arduratuko dira, ze-
hazki Herri Kontuen 
Euskal Epaitegia. 

Estatuarekiko harremanen 
eredu berria: berdintasuna, 
aldebikotasuna eta ituna. Es- 

cia foral, sean conveni-
dos o no".  

- El texto articulado 
establecerá garantías 
jurídicas eficaces que 
aseguren que el Estado 
negociará cada vez que 
sea necesario un acu-
erdo evolutivo de as-
pectos completos del 
Concierto Económico, 
mediante el estableci-
miento de sistemas de 
bilateralidad efectiva.  

- Se articulará un 
régimen de aplicación 
del artículo 135 CE so-
bre nuestro territorio 
que sea concordante 
tanto con el sistema de 
Concierto Económico 
como con el nuevo 
marco político relacio-
nal con el Estado ba-
sado en la singularidad 
y bilateralidad conte-
nido en el nuevo Esta-
tus Político.  

- El Nuevo Estatus 
debe atribuir al Sujeto 
Político competencia 
plena e incondicionada 
para realizar su propia 
política de crédito y 
deuda pública.  
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kumenak blindatzeko mekanis-
moak 

Proiektu politiko berrian jaso-
tako  estatuarekiko  harrema-
nen eredu berria "berezia" be-
netan aldebikoa eta konfede-
rala denez, ezinbestekoa da, 
herri-administrazioen araubide 
juridikoari eta harremanen 

araubideari dagokionez (bere-
ziki estatuarekiko harremanei 
dagokienez), Espainiako esta-
tuarekin  eremu  bat  antola-
tzea,  proiektu  berrian  molda-
tutako aldebiko harremanaren 
izaera juridikoaren araberakoa. 
Elkarrenganako errespetuaren 
eta erakunde arteko leialtasuna-
ren kultura sakon eta zintzoaren 
oinarriak jarri behar dira, horiek 
izango baitira gure autogober-
nuaren euskarriak. Nahitaezkoa 
da, halaber, itunpeko eremu 
hori mugatzea, subjektu politi-
koaren mugaz bestaldeko ha-
rremanak eta Europako eta 
nazioarteko partaidetza erres-
peta daitezen. 

Eskumenen sistema estatuare-
kiko lankidetzaren eredu berri 
batekin osatuko da. Eredu ho-
rrek bi alderdi izango ditu: 

1) Subjektu politikoaren 
partaidetza Espainiako 

estatuko sistemako lan-
kidetza aldeaniztu-
nean. Arlo formalari, 
erakunde          arteko 

- Por último, el sis-
tema de control de las 
cuentas públicas tam-
bién deberá ser auto-
centrado, y correspon-
derá al Tribunal Vasco 
de Cuentas Públicas.  

Nuevo Modelo relacional con el 
Estado: igualdad, bilateralidad y 
pacto. Mecanismos de Blindaje 
competencial  

El nuevo modelo de relación 
con el Estado consagrado en el 
nuevo Proyecto Político "singu-
lar" y de bilateralidad efectiva 
de modelo confederal, exige 
definir un espacio concertado 
con el Estado español en rela-
ción con el régimen jurídico y 
relacional de las Administracio-
nes públicas (en particular, res-
pecto a las relaciones con el 
Estado) adecuado a la natura-
leza jurídica de la relación bila-
teral articulada en el Nuevo 
Proyecto. Se ha de asentar una 
profunda y sincera cultura de 
respeto mutuo y lealtad inte-
rinstitucional como mejor ga-
rantía de nuestro autogobierno. 
También resulta preciso definir 
ese espacio concertado a fin de 
que se respeten las relaciones 
transfronterizas del Sujeto 
Político y su participación en el 
entorno europeo e internacio-
nal. 

El sistema competencial se com- 
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leialtasunari eta lu-
rralde-elkartasunari da-
gokionez, bere horre-
tan geratuko da; baina, 
arlo materialean, esku-
menen asimetria dela-
eta arrazoirik badago, 
hartzen diren erabakie-
tatik kanpo utziko da. 

2) Euskal foru-berezitasu- 
naren tratamendua, 
non estatuarekiko alde-
biko lankidetza-eredua 
nagusituko den, euskal 
kontzertu politikoaren 
bitartez kudeatuta.  

Estatuarekiko aldebiko harre-
man-sistema berri horrek berme 
-araubide edo - sistema bat 
ezarri beharra dakar. Esparru 
politiko berriak jasotzen eta 
antolatzen dituen berme-siste-
mak eta blindatze-mekanismoek 
bat etorri behar dute elkarren-
ganako errespetu eta aintzates-
penean oinarrituriko estatuare-
kiko aldebiko harreman-eredu 
konfederalarekin, eta euskal 
autogobernua blindatu eta alde 
batek bere kasa aldatzea erago-
tziko dute. 

Testu artikulatuak harreman 
konfederalen  berezko  jardu-
era-printzipioak izango ditu eta 
bi alderdiek men egingo diete 
printzipio    horiei.    Lankidetza, 

pletará con un nuevo modelo 
de cooperación con el Estado 
orientado en dos vertientes:  

1) la participación del Su-
jeto Político en la coo-
peración multilateral 
en el sistema instituci-
onal del Estado espa-
ñol, que permanecerá 
intacta en lo formal, así 
como en lo tocante a 
la lealtad institucional y 
a la solidaridad territo-
rial, pero supondrá, en 
lo material, su exclu-
sión material de las de-
cisiones que se adop-
ten, cuando así lo justi-
fique la asimetría com-
petencial.  

2) el tratamiento de la 
especificidad foral 
vasca, donde prevale-
cerá el modelo de co-
operación bilateral con 
el Estado, gestionado 
mediante el Concierto 
Político Vasco.  

Este nuevo sistema bilateral 
relacional  con  el  Estado  pre-
cisa la incorporación de un 
régimen  o  sistema  de  ga-
rantías.  El  sistema  de  ga-
rantías y los mecanismos de 
blindaje   que   contenga   y 
articule     el     nuevo     marco 
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elkartasun eta gobernantza 
oneko printzipioek argituko 
dute itun politiko berria. 

Halaber, estatuarekin eskume-
nen inguruan sortzen diren 
desadostasun eta gatazkak 
aldebikotasuna, akordioa eta 
ituna oinarri hartuta konpon-
tzeko   behar   adina   meka-
nismo  jarriko  dira.  Betiere, 
prebentzio-eta lankidetza-
prozedurek  izango  dute  le-
hentasuna,  auzi - prozedura  
eta  prozedura  judizialen  al-
dean. 

Prebentzio nuklearrerako me-
kanismoa Kontzertu Politikoa-
ren Batzorde Mistoa (aldebiko 
foro parekidea) izango da. Ba-
tzordeak, batetik, behar den 
lankidetza sustatuko du hala 
itunpeko gaietan nola hala 
dagokien  gainerako  gaietan  
bi alderdiek beren eskumenak 
zer kondiziotan erabiliko dituz-
ten objektibatzeko eta ados-
teko;  bestetik,  aldebiko  lanki-
detza  eta  lankidetza  aldeaniz-
tunaren  eta  estatuarekiko  
elkartasunaren errespetua gau-
zatzeko  parametroak  zehaz-
tuko  ditu;  eta  azkenik,  sub-
jektu politikoaren eta estatua-
ren artean eskumenen arloan 
sor  daitekeen  edozein  gataz-
kan esku hartuko du, lehen 
auzialdian. 

Kontzertu Politikoaren Batzorde 
Mistoaren zeregin nagusia ha- 

político se tienen que adecuar 
al nuevo modelo de relación 
bilateral con el Estado, de natu-
raleza confederal, basado en el 
pacto, el respeto y reconocimi-
ento mutuos como sujetos 
políticos y blindarán el autogo-
bierno vasco, impidiendo su 
modificación unilateral.  

El texto articulado contendrá 
los principios de actuación pro-
pios de una relación de natura-
leza confederal al que quedarán 
sometidas ambas partes. Los 
principios de cooperación, de 
solidaridad y la buena gober-
nanza como principios inspira-
dores del nuevo pacto político.  

Incorporará, asimismo, los me-
canismos precisos para que las 
diferencias y conflictos de carác-
ter competencial que se susci-
ten con el Estado se resuelvan 
desde la bilateralidad, el acu-
erdo y el pacto. En todo caso se 
dará prioridad a los procedimi-
entos preventivos y cooperati-
vos, frente a los de naturaleza 
litigiosa y judicial.  

El mecanismo de prevención 
nuclear será la Comisión Mixta 
de Concierto Político (foro pari-
tario bilateral) que activará la 
cooperación necesaria para 
objetivar, de manera pactada, 
las condiciones en las que am-
bas partes ejercerán sus respeti-
vas competencias tanto en el 
ámbito de las materias concer-  
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rreman  eta  eremu  sektoriale-
tan  estatuko  zer  zuzenbide 
aplikatu  behar  den  aztertzea 
eta hitzartzea  izango  da,  beti-
ere  subjektu  politikoak  itun-
peko gaietan bere gain hartu 
dituen  eskumenak  aintzat  
hartuta.  Arauak  gure  lurral-
dean indarrean jartzeko ezin-
bestekoa izango da aipaturiko 
Batzordeak adostea. Batzordea 
alderdietako batek eskatzen 
duenean bilduko da. 

Arbitraje-foro bat –parekidea 
eta aldebikoa– sortzea aurreiku-
siko da, eskumenen inguruko 
gatazkak autokonponbide-for-
mulen bitartez konpondu ahal 
izateko. 

Eremu jurisdikzionalari dagoki-
onez, Konstituzio Auzitegiak 
azken  buruan  esku  hartuko  
du  eta  haren  eredua  eta  
funtzionamendua  harreman-
sistema  berriak  eskatzen  di-
tuen  inpartzialtasuna  eta  ob-
jektibotasuna  ziurtatzen  dituz-
ten  parametroen  arabera  
berrantolatu  beharko  dira  eta, 
horretarako, sala parekide be-
rezi bat sortuko da. 

Testu politiko berria behin be-
tiko   onartu   eta   hiru   hilabe-
tera  sartuko  da  indarrean.  
Epe  horretan,  dagozkion  ba-
liabide  eta  zerbitzu  publikoen  
eskualdatze  bakar  eta  behin   
betikoa  itundu  eta  burutuko  
da.  

tadas como en el resto de las 
materias que así lo precisen; y 
fijará los parámetros en que se 
deba desenvolver la coopera-
ción bilateral así como el obli-
gado respeto a la cooperación 
multilateral y a la solidaridad 
con el Estado, y será el órgano 
interviniente, en primera ins-
tancia, ante cualquier conflicto 
de índole competencial que 
pueda suscitarse entre el Sujeto 
Político y el Estado.  

La función principal de la Comi-
sión Mixta de Concierto Político 
consistirá en analizar y concer-
tar el derecho estatal aplicable a 
las relaciones y a los ámbitos 
sectoriales, a la luz de las com-
petencias asumidas por el Su-
jeto Político en el ámbito de las 
materias concertadas. El acu-
erdo en el seno de la citada 
Comisión será requisito impres-
cindible para que cada norma 
en cuestión adquiera vigencia 
en nuestro territorio. Se reunirá 
a requerimiento de cualquiera 
de las partes.  

Se preverá la creación de un 
foro de naturaleza arbitral –
paritario y bilateral– que haga 
posible la resolución de conflic-
tos competenciales mediante 
fórmulas de autocomposición.  

Y en el ámbito jurisdiccional, 
intervención del TC en última 
instancia, cuyo modelo y funci-
onamineto habrá que recondu- 
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 OINARRIA – SJPREN IV.
BOTEREAK. LURRALDE 
ANTOLAMENDUA.  

1. Sarrera 

Botereei  buruzko  atalaren 
oinarrizko  helburua,  demokra-
zia  guztietan,  honako  hauek  
ziurtatzea  da:  botereen  inde-
pendentzia,  bereizketa,  oreka  
eta  kontrol  demokratikoa;  
administrazioak  lurralde-
mailetan  antolatzeko  modua; 
eta  botere  horien  eta  herrita-
rren  arteko  harremana  antola-
tzeko  modua. 

Botereen    bereizketaren    oi-
narri den antolaketa-printzi-
pioak  organo  politiko  des-
berdin  eta  independenteei  
ematen   dizkie   ahalmen  le-
gegile,  betearazle  eta  judizia-
lak;  hori  demokrazia  moder-
noen  oinarrizko  bereizgarri  
bat  da. 

Beharrezkoa da, halaber, bo-
tere-abusuak  eragozteko  
tresna  eta  mekanismoak  jar-
tzea,  batak  bestearen  botere  

bereiziak  kontrolatzeko  eta  
zaintzeko;  eta  erakundeen  

kontrol  demokratikoa  sendo-
tzea,   ohiko   funtzionamen-
duan   kontu-ematea,  garden-
tasuna  eta  partaidetza  indar-
tuz.  

cir a parámetros que garanticen 
la imparcialidad y objetividad 
requeridas por el nuevo sistema 
relacional mediante la creación 
de una sala paritaria especial.  

El nuevo texto político entrará 
en vigor a los 3 meses de su a-
probación definitiva, plazo den-
tro del cual se deberá pactar y 
cerrar un traspaso único y defi-
nitivo de los medios y servicios 
públicos que el mismo conlleve.  

BASE IV – PODERES DEL 
SUJETO POLÍTICO VASCO. 
ORGANIZACIÓN TERRI-
TORIAL  

 Introducción  1.

El apartado de los poderes tiene 
el objetivo fundamental, en 
cualquier democracia, de abor-
dar lo relativo a garantizar la 
independencia, la separación y 
el equilibrio de poderes y el 
control democrático de los mis-
mos, la forma en que se organi-
zan las administraciones en los 
distintos niveles territoriales y la 
forma en que estos poderes se 
relacionan con la ciudadanía.  

La separación de poderes parte 
de un principio organizativo 
que atribuye las potestades 
legislativas, ejecutivas y judicia-
les a órganos políticos distintos  
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1.1. Printzipio orokorrak 

SJPren botereak eta lu-
rralde - antolamendua 
landu aurretik, funtsez-
koa da SJPren botere 
publikoen jarduera-
printzipio orokorrak 
ezartzea. Hauek izan 
behar dute printzipio 
horien oinarriak: esku-
bidea eta askatasunak 
errespetatzea, herrita-
rren hurbilean eta 
haien zerbitzura ego-
tea, gardentasuna zain-
tzea, emakumeen eta 
gizonen arteko eraba-
teko berdintasuna ziur-
tatzea eta herritarrek 
erabakietan parte har-
tzea. 

1.2. Zuzenbide-estatu de-
mokratikoaren hiru 
botereak 

SJPk zuzenbide-estatu 
demokratikoari dagoz-
kion hiru botereak 
izango ditu eta bote-
reak bereizteko eta el-
kar  kontrolatzeko  
eredu    bat   prestatu-
ko du, botere publiko-
en arbitrariotasunaren 

e independientes entre sí como 
cualidad fundamental que ca-
racteriza a las democracias mo-
dernas.  

Es necesario también garantizar 
instrumentos y mecanismos que 
eviten abusos de poder, me-
diante el control recíproco y la 
vigilancia de los poderes dividi-
dos, así como reforzar el control 
democrático de las institucio-
nes, fortaleciendo la rendición 
de cuentas, la transparencia y la 
participación en su funcionami-
ento habitual.  

1.1. Principios generales  

Como elemento previo al 
desarrollo de los poderes 
y organización territorial 
del SJP, es fundamental 
establecer los principios 
generales para la actua-
ción de los poderes pú-
blicos del SJP, sustentado 
en el respeto a los dere-
chos y libertades, la cer-
canía y el servicio a la 
ciudadanía, la transpa-
rencia, la garantía de la 
igualdad plena de hom-
bres y mujeres, y la parti-
cipación ciudadana en la 
toma de decisiones.  
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debekua  eta  euskal 
herritarren  eskubide 
eta askatasunak ziurta-
tzeko. 

SJPk botere legegilea, 
botere betearazlea eta 
botere judiziala Eusko 
Legebiltzarraren, Eusko 
Jaurlaritzaren, Jaur-
laritzako lehendaka-
riaren eta Euskadiko 
botere judizialeko era-
kundeen bitartez erabi-
liko ditu. 

2. SJPren botereak 

2.1. Botere legegilea 

Eusko Legebiltzarraren 
zeregina izango da, 
besteak beste, botere 
legegilea erabiltzea eta 
Eusko Jaurlaritzaren jar-
duna sustatzea eta kon-
trolatzea. 

Botere legegileari da-
gokionez, estatus be-
rriaren araubideak gai 
hauek hartu behar ditu 
aintzat, gutxienez: 

- Legebiltzarraren eta 
Legebiltzarreko  kideak 

1.2. Los tres poderes del 
Estado democrático y 
de derecho  

El SJP se dotará de los 
tres poderes que con-
forman el Estado de de-
recho democrático y ar-
ticulará un modelo de 
separación de poderes 
y control recíproco que 
garantice tanto la inter-
dicción de la arbitrarie-
dad de los poderes pú-
blicos como los dere-
chos y libertades de la 
ciudadanía vasca.  

El SJP ejerce el poder 
legislativo, el poder eje-
cutivo y el poder judi-
cial a través del Parla-
mento Vasco, del Gobi-
erno Vasco y de su le-
hendakari, y de las insti-
tuciones del Poder Ju-
dicial de Euskadi.  

 Los poderes del SJP  2.

2.4. Poder Legislativo  

El Parlamento Vasco 
ejercerá, entre otras 
funciones, la potestad 
legislativa y el impulso y 
control de la acción del 
Gobierno Vasco. 
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bortxaezin izatea kar-
guari dagokion jardu-
nean ematen dituzten 
boto eta iritziengatik. 

- Legebiltzarraren osa-
era eta aukeratzeko 
modua, dagokion le-
geria arautzailearen 
ezarpena barne. 

Legebiltzarra autoan-
tolatzeko eta funtzio-
natzeko modua, lege-
gintza-ekinbideaz –eta 
legegintzako herri-eki-
menaz– arduratuko di-
ren  organo  eta  era-
kundeei eta lege-
aldarrikapenei dagoz-
kien ezarpenak barne. 

2.5. Botere betearazlea eta 
lehendakariaren iru-
dia 

Eusko Jaurlaritza SJPren 
zeregin betearazle eta 
administratiboak bete-
tzen dituen kide ani-
tzeko organoa da, eta 
lehendakaria organo 
horretako ordezkari 
nagusia.  

En relación con el Po-
der Legislativo, la regu-
lación del nuevo estatus 
habrá de contemplar 
cuando menos las si-
guientes cuestiones:  

- La inviolabilidad del 
Parlamento y la de sus 
miembros por los votos 
y opiniones que emitan 
en el ejercicio de su 
cargo.  

- La composición y 
modo de elección del 
Parlamento, incluida la 
previsión de la corres-
pondiente legislación 
regulatoria de los mis-
mos.  

El modo de autoorga-
nización y funcionami-
ento del Parlamento, así 
como las previsiones 
atinentes a los órganos 
e instituciones a los que 
corresponde la inicia-
tiva legislativa – tam-
bién la iniciativa legisla-
tiva popular–, y a la 
promulgación de sus 
leyes.  

2.2. Poder Ejecutivo y la 
figura del lehendakari  
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Botere betearazleari 
dagokionez,  estatus 
berriaren araubideak 
gai   hauek   hartu   be-
har  ditu  aintzat,  gu-
txienez: 

- Gobernuaren esku-
duntzak eta antola-
mendua, horiek arau-
tzeko legeriari dago-
kion ezarpena barne. 

- Gobernuak jardunari 
zein kasutan utzi behar 
dion etaEusko Legebil-
tzarrak zer erantzuki-
zun politiko duen. 

- Lehendakaria aukera-
tzeko eta izendatze-
komoduaeta lehen-
dakariari dagozkion es-
kuduntzak, horiek 
arautzeko legeriari da-
gokion ezarpena 
barne. 

- Gobernuaren eta Le-
gebiltzarraren arteko 
harremanak, horiek 

arautzeko legeriari da-
gokion ezarpena 
barne. 

2.3. Botere judiziala 

Estatus politiko berriak 

El Gobierno Vasco es el 
órgano colegiado que 
ejerce las funciones eje-
cutivas y administrativas 
del SJP, y la o el lehen-
dakari su más alto re-
presentante.  

En relación con el Po-
der Ejecutivo la regula-
ción del nuevo estatus 
habrá de contemplar 
cuando menos las si-
guientes cuestiones:  

- Las atribuciones y 
organización del Gobi-
erno, incluida la previ-
sión de la correspondi-
ente legislación regula-
toria de las mismas.  

- Los supuestos en los 
que el Gobierno cesa, 
así como su responsabi-
lidad política ante el 
Parlamento Vasco.  

- El modo de designa-
ción, elección y nom-
bramiento del o la le-
hendakari, así como sus 
atribuciones, incluida la 
previsión de la corres-
pondiente legislación 
regulatoria de los mis-
mos.  
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Euskal  Kontseilu  Judi-
zial  Nagusia  SJPko  bo-
tere judizialaren go-
bernu-organotzat eza-
gutuko   du   eta   or-
gano hori gainerako 
botere  judizialetatik  
independentea izango 
da. Horren  harira,  be-
rezko  antolaketa  eta 
oinarri  judizialeko 
eredu  bat   ezarriko   
du   eta   Euskal   Auzi-
tegi Nagusia sortuko 
da. 

Halaber, SJPri Euskal 
Herrian Justizia Ad-
ministrazioa antola-
tzeko ahalmena ain-
tzatetsiko zaio, au-
toantolatzeko ahal-
mena gauzatzeko be-
har-beharrezkoa baita. 
Alde  horretatik,  Justi-
zia  Administrazioari  
dagozkion  eskumen 
betearazle eta organi-
koak  erabiliko  ditu, 
foru-tradizioaren  eta 
erkidegoko  esperien-
tzia historikoaren ara-
bera. 

Ahalmen horrek, 
1936ko   Estatutuaren 
3. artikuluaren    edukia 

- Las relaciones del 
Gobierno con el Parla-
mento, incluida la previ-
sión de la correspondi-
ente legislación regula-
toria de las mismas.  

2.3.  Poder Judicial  

El nuevo estatus 
político reconocerá al 
Consejo General Judi-
cial Vasco como el ór-
gano de gobierno del 
Poder Judicial en el 
ámbito del SJP, inde-
pendiente del resto de 
los poderes públicos, 
estableciendo un mo-
delo de organización y 
planta judicial propios 
que culminará en un 
Tribunal Superior de 
Justicia Vasco.  

Asimismo, se recono-
cerá al SJP la capacidad 
de organizar la Admi-
nistración de Justicia en 
el País Vasco como 
parte imprescindible de 
su potestad de autoor-
ganización, ejerciendo 
en su territorio todas las 
facultades ejecutivas y 
de carácter orgánico 
correspondientes a la 
Administración de Jus- 
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eguneratuz gero, SJPri 
eskumena emango li-
oke Justizia dagokion 
lurraldean –bere instan-
tzietan eta jurisdikzio 
guztietan– antolatzeko, 
Konstituzioan eta kon-
tzertu  politikoan  eza-
rritakoaren  arabera.  
Halaber,  Justizia  Ad-
ministrazioko magis-
tratu  eta  epaileak  au-
keratzeko eta idazkari 
eta laguntzaileak izen-
datzeko eta SJPren 
eremuan  Zerga  Minis-
terioaren  antolaketa 
eta funtzionamendua 
zehazteko eskumena 
izango luke. 

Azkenik,  Euskal  Auzi-
tegi   Nagusiak   be-
rezko  jurisdikzioa eta 
diziplina - ahalmena  
izango  ditu  SJPri  es-
klusiboki  dagokion  le-
geriako  gai  guztietan, 
eta   jartzen   diren   ka-
sazioko  eta  berrikus-
peneko  errekurtsoak 
ezagutuko  ditu. Zere-
gin  horiei  beste  bat 
gehitu beharko litzai-
oke, SJPko agintaritza 
judizialen       eskumen- 

ticia, de conformidad 
con la tradición foral y 
la experiencia histórica 
autonómica.  

El alcance de dicha po-
testad, actualizando el 
contenido del artículo 3 
del Estatuto de 1936, 
incluiría, al menos, la 
atribución al SJP en su 
territorio de la organi-
zación de la Justicia en 
sus diversas instancias, 
en todas las jurisdiccio-
nes, conforme a la 
Constitución y a los 
términos establecidos 
en el concierto político. 
Y lo referente a la de-
signación de los magis-
trados y jueces y nom-
bramiento de secreta-
rios y auxiliares de la 
Administración de Jus-
ticia, así como la orga-
nización y funcionami-
ento del Ministerio Fis-
cal en el ámbito del SJP.  

Finalmente, el Tribunal 
Superior de Justicia 
Vasco tendrá jurisdic-
ción propia y facultades 
disciplinarias en todas 
las materias cuya legis-
lación exclusiva corres- 
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eta jurisdikzio-kontuak 
ebaztekoa, hain zuzen 
ere. 

Auzitegi  Nagusiak  es-
tatuak emandako eta 

SJPn  aplikatu  beha-
rreko legeriaren dok-
trina bateratzeko ahal-
mena izango du, kon-
tzertu politikoan ados-
tutakoaren  eta hitzar-
tutako aldebiko harre-
manaren arabera. 

Euskal eskola judiziala 

sortuko da, Euskal Kon-
tseilu Judizial Nagusia-
ren mende. 

Ertzaintza izango da 
SJPko lurraldeko Polizia 
Judiziala, ondorio guz-
tietarako. 

 SJPko "ad intra" lurralde-3.
antolamendua 

Estatus politiko berriaren abia-
puntua botere politikoaren 
egungo barne-banaketako ere-
dua izango da. Erakunde erki-
deetan eta lurralde historikoe-
tan eskumenak berriz bana-
tzeko, Eusko Legebiltzarrak lege 
bat egingo du. Eskumenak era-
ginkortasun-, deszentralizazio- 

ponda al SJP, conoci-
endo de los recursos de 
casación y revisión que 
se interpongan. A di-
chas funciones habría 
que añadir una más, 
concerniente a la reso-
lución de las cuestiones 
de competencia y juris-
dicción entre las autori-
dades judiciales del SJP.  

El Tribunal Supremo 
tendrá la capacidad de 
unificación de doctrina 
en relación con la legis-
lación dictada por el Es-
tado y de aplicación en 
el SJP, de conformidad 
con lo pactado en el 
concierto político y la 
relación bilateral con-
certada.  

Dependiendo del Con-
sejo General Judicial 
Vasco se creará una es-
cuela judicial vasca.  

La Ertzaintza será a to-
dos los efectos la Policía 
Judicial en el ámbito del 
SJP.  

 Organización territorial 3.
"ad intra" del SJP  
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eta subsidiariotasun-printzipi-
oen arabera banatuko dira, 
demokrazian sakontzeko, go-
bernantza ona sustatzeko eta 
herritarren  premiei  erantzu-
teko. 

Erakundeen " ad intra" antola-
ketak hiru maila instituzional 
hartuko ditu: erkidea, lurralde-
koa  eta  udalerrikoa.  Alde  
horretatik, testu artikulatuak 
eutsi egingo dio Gernikako 
Estatutuan   zirriborratutako  
eta  egungo  ordenamendu 
juridikoak  landutako  arkitek-
tura  instituzionaleko  eredu 
deszentralizatuari.  Horrez  gain, 
beste  maila  instituzional  bat 
ere aintzatetsi eta jasoko du, 
tokiko botereena, hain zuzen 
ere, eta erkidego  moderno,  
iraunkor eta   berdinzaleago   
bat   sortzen  jarraitzeko  topa-
keta-plataformak  arautuko  
ditu. 

3.1. Erakunde erkideak 

Eusko Legebiltzarrak, 
Eusko Jaurlaritzak, le-
hendakariak eta SJPko 
botere judizialeko era-
kundeek euskal era-
kunde erkide izaten ja-
rraituko dute. 

3.2. Lurralde historikoak 

Batzar nagusiak eta 
foru - aldundiak  izango 

El nuevo estatus político partirá 
del actual modelo de reparto 
del poder político interno. Co-
rresponderá a una ley del Par-
lamento Vasco actualizar el 
reparto competencial entre las 
instituciones comunes y los 
territorios históricos, de acuerdo 
al principio de eficacia, descen-
tralización y subsidiariedad y 
con el objetivo final de lograr 
profundizar en la democracia, 
contribuir al buen gobierno y 
atender las necesidades de la 
ciudadanía.  

La organización institucional 
"ad intra" estará integrada por 
los tres niveles institucionales 
vascos (común, territorial y mu-
nicipal). En este sentido, el texto 
articulado mantendrá el mo-
delo descentralizado de arqui-
tectura institucional esbozado 
en el Estatuto de Gernika y de-
sarrollado por el ordenamiento 
jurídico vigente en los términos 
actuales, con la novedad de 
que se procederá al reconoci-
miento y la inclusión, como un 
nivel institucional más, de los 
poderes locales, y se regularán 
las plataformas de encuentro 
que permitan seguir avanzando 
hacia una comunidad más mo-
derna, sostenible e igualitaria.  

3.1. Instituciones comunes  

Mantendrán la conside-
ración de instituciones 
comunes vascas el Par-
lamento Vasco, el Go-  
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dira lurralde historiko 
bakoitzeko  foru - era-
kundeak,   eta   euskal 
erakundeen parte 
izango dira. Beren bu-
rua antolatzeko ahal-
men osoa, finantza-, 
zerga- eta aurrekontu-
autonomia eta beren 
Ogasuna izango di-
tuzte. 

Estatus berriak lurralde 
historikoen  finantza- 
eta   zerga - autonomia 
aintzatetsiko du. Dena 
den,  erakunde  erki-
deek bateratze-ahal-
mena erabili ahal 
izango dute, interes 
orokorrak  hala  eska-
tzen badu. 

Foru - lurraldeek   Ger-
nikako  Estatutua  eta 
Lurralde Historikoen 
Legea  garatzearekin 
zerikusia  duten  gai  
batzuen gaineko es-
kumenak  dituzte. 

Gai  hauen  gainean  
askotariko iritziak 
daude:  batetik,  lu-
rralde historikoetako 
erakundeei dagokien 
eskumen – eremua  eta, 

bierno Vasco y la o el 
lehendakari, y las insti-
tuciones del Poder Ju-
dicial en el ámbito terri-
torial del SJP.  

3.2. Territorios históricos  

Las juntas generales y 
las diputaciones forales 
serán las instituciones 
forales privativas de 
cada territorio histórico, 
formando parte inte-
grante de las institucio-
nes vascas. Gozarán de 
plena capacidad de au-
toorganización; go-
zarán también de auto-
nomía financiera, tribu-
taria y presupuestaria, y 
dispondrán de su pro-
pia Hacienda.  

El nuevo estatus reco-
nocerá la autonomía fi-
nanciera y tributaria de 
los territorios históricos, 
sin perjuicio de la capa-
cidad de armonización 
por parte de las institu-
ciones comunes, 
cuando el interés gene-
ral así lo requiera.  

Los territorios forales ti-
enen establecidas com-  
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bereziki, zerga-arloa 
arautzeko eskumena-
ren helmena eta or-
gano eskuduna; eta, 
bestetik,  politika   pu-
blikoen  eta  gastu  pu-
blikoaren  barne - koor-
dinaziorako  tresnak. 
Gai horiek eztabaidatu 
beharra  dago,  baina 
estatus  politiko  berria-
ren abiapuntutzat bo-
tere politikoaren 
egungo barne-
banaketako eredua  
hartzea  jo  da egoki-
tzat. 

3.3. Toki-erakundeak 

SJPk toki-araubidearen 
eta   barne - antolake-
taren  gainean  duen 
eskumen esklusiboari 
dagokionez,  estatus  
politiko berrian euskal 
udalerriak benetako 
euskal lurralde - bote-
reak  izango  dira, eus-
kal erakunde – sistema-
ren   barruan egongo 
dira  eta  autonomia  
politiko,  organiko  eta 
finantzarioa  izango  di-
tuzte.   Herritarren-
tzako gertukoena den 

petencias sobre una se-
rie de materias ligadas 
al desarrollo del Esta-
tuto de Gernika y la Ley 
de Territorios Históricos.  

Existen posturas distin-
tas, relativas al ámbito 
competencial que co-
rresponde desempeñar 
a las instituciones de los 
territorios históricos, y, 
en particular, sobre el 
alcance de la compe-
tencia normativa en 
materia tributaria y el 
órgano competente, así 
como sobre los instru-
mentos de coordina-
ción interna en materia 
de políticas públicas y 
gasto público. Este de-
bate ha de ser abor-
dado, si bien se consi-
dera adecuado que el 
nuevo estatus político 
parta del actual modelo 
de reparto del poder 
político interno.  

3.3. Instituciones locales  

En el marco de la com-
petencia exclusiva del 
SJP sobre el régimen lo-
cal y organización inter- 
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maila instituzional eta 
administratiboa eraiki-
tzeko  lana  aintzate-
tsiko da. Udalerriek be-
ren lekua izango dute 
euskal  botere  politi-
koaren barne-bana-
ketako eredutik eratorri-
tako egitura instituzio-
nalean. 

Tokiko autonomiaren 
printzipioak toki-era-
kundeek  auzokideen 
interesei  zuzenean 
eragiten  dieten  gaie-
tan  parte  hartzea  ziur-
tatuko  du;  ez  dira  
zerbitzu publikoak es-
kaintzen dituzten era-
kunde  huts  edo  des-
zentralizazio adminis-
tratiboaren  emaitza  
soil izango. 

Udalerriek funtsezko ze-
regina dute zerbitzu 
publikoen prestazioan. 

Horregatik, eskumen 
eta ahalmenez gain, 
arautzeko edo anto-
latzeko gaitasuna eta 
gaitasun horiek gau-
zatzeko baliabide nahi-
koa  ere  izan  behar  di- 

na, el nuevo estatus po-
lítico configurará a los 
municipios vascos co-
mo verdaderos poderes 
territoriales vascos, co-
mo parte del sistema 
institucional vasco, con 
autonomía política, or-
gánica y financiera. Se 
reconocerá el papel de-
sempeñado al constituir 
el nivel institucional y 
administrativo más cer-
cano a la ciudadanía. El 
municipio ocupará un 
lugar propio en la es-
tructura institucional 
derivada del modelo de 
reparto interno del po-
der político vasco.  

El principio de autono-
mía local garantizará a 
las entidades locales su 
participación en todas 
aquellas cuestiones que 
afecten directamente a 
los intereses de los ve-
cinos y vecinas, más allá 
de su concepción como 
meros entes prestado-
res de servicios públicos 
o el resultado de una 
simple descentraliza-
ción administrativa.  
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tuzte. Halaber, herrita-
rrek zuzeneko demo-
krazia erabili ahal iza-
teko mekanismo des-
zentralizatuak  ezar-
tzeko gaitasuna izan 
behar dute. 

Egoera sozial, eko-
nomiko eta linguisti-
koak aintzat hartuta, 
testu berrian lurralde-
maila berri batean sa-
kondu  daiteke,  eskual-
deen mailan, hain zu-
zen ere, eta udalaz 
gaindiko egungo irudi 
juridikoak  aintzatetsi  
eta indartu daitezke, 
hala  nola  mankomuni-
tateak, eskualdeak eta 
kuadrillak. Konponbi-
dearen asmoa ez da 
eraginkortasuna  eta 
efizientzia ziurtatzea 
bakarrik, baita maila 
guztietako   erakun-
deen   arteko   lankide-
tza sustatzea ere, guz-
tien ongia helburutzat 
hartuta. 

Gai horren gaineko es-
tatutuko xedapenak 
Eusko Legebiltzarraren 
lege     baten     bitartez 
landuko                 dira, 

Los municipios tienen 
un papel imprescindible 
en la prestación de los 
servicios públicos, por 
lo que sus capacidades 
competenciales deben 
ir acompañadas de la 
oportuna capacidad 
normativa o de ordena-
ción, así como tener ga-
rantizados los recursos 
suficientes para desem-
peñar esas capacidades. 
Asimismo, deberán te-
ner la capacidad para 
establecer mecanismos 
descentralizados que 
posibiliten el ejercicio 
de la democracia di-
recta por parte de la 
ciudadanía.  

Sobre la base de las cir-
cunstancias sociales, 
económicas y lingüísti-
cas la redacción del nu-
evo texto puede dar pie 
a profundizar en un 
nuevo nivel territorial 
de ámbito comarcal, así 
como reconocer y po-
tenciar las actuales figu-
ras jurídicas de ámbito 
supramunicipal como 
mancomunidades, co-
marcas y cuadrillas. No 
solo   es   una   solución  
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toki-araubidearen eta 
barne-antolaketaren 
gaineko eskumen es-
klusiboaren esparruan. 

3.4. Elkarlanean aritzeko 
eta koordinatzeko 
tresnak 

Testu  artikulatuak ko-
ordinatzeko, batera-
tzeko eta elkartzeko 
printzipio eta tresna 
egokiak jasoko ditu, 
hiru gobernantza-
mailek  eta  maila  ba-
koitzeko eskumenek 
funtzionamendu  ego-
kia  izan  dezaten.  Ho-
rretarako, dauden elkar-
lan - eta koordinazio-
tresnak  sendotuko  
dira; bereziki, diru-sa-
rrera eta gastu publi-
koen ingurukoak. 

Halaber, baliabide pu-
blikoen  kudeaketa 
arrazionalizatzeko, Eus-
kal Herriko beste lu-
rralde - eremu  batzue-
kin  elkarlanean  ari-
tzeko  espazioak jar-
tzeko aukera ezarriko 
da.  

pensada en clave de 
eficacia/eficiencia, sino 
de promoción de la co-
operación interinstitu-
cional a todos los nive-
les en la búsqueda del 
bien común.  

Una ley del Parlamento 
Vasco, en el marco de 
la competencia exclu-
siva sobre el régimen 
local y organización in-
terna, desarrollará las 
disposiciones estatuta-
rias en esta materia.  

3.4.  Instrumentos de co-
laboración y coordi-
nación  

El texto articulado in-
corporará los principios 
y los instrumentos de 
coordinación, conver-
gencia y encuentro ne-
cesarios que garanticen 
el correcto funcionami-
ento entre los tres nive-
les de gobierno y las 
com-petencias que tie- 
ne atribuidas cada uno, 
reforzándose los instru-
mentos de colaboración 
y coordinación existen-
tes. Se reforzarán espe-
cialmente los instrumen- 
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Estatus berriak Arbitraje 
eta Berme Batzordea 
sortzea ezarriko du, sub-
jektu politikoko era-
kunde  erkideen  eta  
lurralde historikoetako 
erakundeen arteko es-
kumen-gatazkak kon-
pontzeko eta estatus 
honetan  araututako 
oinarrizko eskubideen 
urratzeak aztertzeko. 
Batzordea parekidea 
izango da, hau da, 
Eusko Jaurlaritzak eta 
lurraldeko foru-
aldundiak  kide – ko-
puru bera aukeratuko 
dute, eta batzordebu-
rua  Euskal Auzitegi 
Nagusiko   lehendaka-
ria izango da. Horreta-
rako prozedura Eusko 
Legebiltzarreko  lege 
baten  bitartez  arau-
tuko da. 

Tokiko Politika Publi-
koen Kontseiluak in-
darrean jarraituko du, 
koordinazio-, bateratze - 
eta elkartze-organo 
gisa. Dena den, beste 
kontseilu osagarri ba-
tzuk ere eratu daitezke,  

tos de colaboración y 
coordinación existentes 
reforzarán especial-
mente los instrumentos 
de colaboración y co-
ordinación existentes 
en materia de ingresos 
y gastos públicos.  

Asimismo, con la finali-
dad de racionalizar la 
gestión de los recursos 
públicos, se preverá la 
posibilidad de abrir es-
pacios de colaboración 
con otros ámbitos terri-
toriales de Euskal Herria.  

El nuevo estatus pre-
verá la creación de la 
Comisión Arbitral y de 
Garantías para la reso-
lución de los conflictos 
competenciales entre 
las instituciones comu-
nes del sujeto político y 
las instituciones de los 
territorios históricos, así 
como en caso de vulne-
raciones de los dere-
chos fundamentales re-
gulados en el presente 
estatus. Su composición 
será paritaria, estará 
formada por  un  núme- 
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betiere gobernantza-
mailen berme institu-
zionalari kalteturik egin 
gabe eta lurralde bakoi-
tzari bete autogobernu-
eremua mantentzeko 
eta lantzeko eta politika 
publikoak ezartzeko au-
kera kendu gabe. 

 Gardentasuna, kontrola 4.
eta herritarren partaide-
tza 

4.1. Gardentasuna eta 
kontrola 

Estatus berriaren tes-
tuan jasoko da Eusko 
Legebiltzarrak legez 
arautuko dituela, ba-
tetik, euskal erakun-
deen funtzionamen-
duaren gardentasunaz 
eta eraginkortasunaz 
arduratuko diren era-
kunde nagusiak; beste-
tik, gobernantza eta 
administrazio ona iza-
teko  eskubidea;  eta 
azkenik, informazioa 
eskuratzeko  eta  erre-
gistro publikoetara  jo-
tzeko eskubidea. Alde 
horretatik,    herritarren 

ro igual de representan-
tes designados por el 
Gobierno Vasco y por la 
diputación foral del te-
rritorio interesado, y es-
tará presidida por quien 
ostente la presidencia 
del TSJPV. Mediante ley 
del Parlamento Vasco 
se regulará el procedi-
miento a seguir.  

Se mantendrá el vi-
gente Consejo de Políti-
cas Públicas Locales 
como órgano de coor-
dinación, convergencia 
y encuentro, sin perjui-
cio de la posible crea-
ción de otros, de carác-
ter complementario, y 
sin que por ello quede 
afectada la garantía ins-
titucional de ninguno 
de los niveles de gobi-
erno, ni la posibilidad 
de cada territorio de 
mantener y desarrollar 
su propio espacio de 
autogobierno y de im-
plementación de políti-
cas públicas.  

 Transparencia, control y 4.
participación ciudadana  

4.1. Transparencia y con-
trol  
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eskubideak ziurtatuko 
ditu, hizkuntza-eskuin-
deak barne. 

Horregatik, estatus be-
rriak erakunde hauek 
sartuko ditu esparru po-
litiko eta juridiko be-
rrian: 

- Arartekoa. 

- Herri Kontuen Euskal 
Epaitegia 

- Emakumeen eta Gi-
zonen arteko Berdin-
tasunaren Defentsa Bu-
legoa  

- Lehiaren Euskal Agin-
taritza, kontsumi-
tzaileena 

- Gardentasunaren eta 
Datuen Babesaren 
Euskal Agintaritza. 

4.2. Partaidetza 

Herritarren partaidetza 
demokraziaren ideiaren 
muina bera da, eta, Eu-
ropar Batasuneko Oina-
rrizko Eskubideen Gutu-
nean aldarrikatu bezala, 
gobernantza  

La redacción del nuevo 
estatus incorporará la 
regulación por ley del 
Parlamento Vasco de 
instituciones clave para 
el funcionamiento 
transparente, eficaz y 
eficiente de las institu-
ciones vascas y el dere-
cho al buen gobierno y 
la buena administra-
ción, así como el acceso 
a la información y a los 
registros públicos, ga-
rantizando los derechos 
de la ciudadanía, in-
cluidos los derechos 
lingüísticos.  

Por ello, el nuevo esta-
tus incluirá en el nuevo 
marco político y jurídico 
las siguientes institucio-
nes:  

- Ararteko  
- Tribunal Vasco de 
Cuentas Públicas  
- Defensoría de la 
Igualdad de mujeres y 
hombres  
- Autoridad Vasca de 
la Competencia, de la 
persona Consumidora  
- Autoridad Vasca de 
Transparencia y de Pro-
tección de Datos  
  



 

66 

 

eta administrazio ona-
ren eskubidea ziurta-
tzeko ardatza izan be-
har du. 

Partaidetzan sakon-
tzeko eta demokrazia 
parte-hartzailea izan 
dadin lortzeko, ezin-
bestekoa da herritarren 
partaidetza bideratzeko 
esparru politiko eta ju-
ridiko egokia izatea. 
Atal honetan, testu arti-
kulatuak herritarrek gai 
publikoetan parte har-
tzeko eskubidea aintza-
tetsiko du, gutxienez. 
Herritarrek parte hartu 
ahal izango dute hala 
ordezkari politikoak au-
keratuz nola zuzenean, 
hau da, euskal erakun-
deek estatus politiko 
berriak aintzatetsitako 
ahalmenak erabiliz egin 
ditzaketen galdeketa 
eta erreferendumetan 
esku hartuz. 

Herritarrek zuzenean 
esku hartzeko beste 
modu bat ere antola-
tuko da: euskal bote- 

4.2. Participación  

La participación ciuda-
dana se encuentra en el 
núcleo mismo de la 
idea de democracia y 
debe ser eje garante del 
derecho a un buen go-
bierno y a una buena 
administración procla-
mado en la Carta de los 
Derechos Fundamenta-
les de la Unión Euro-
pea.  

Para profundizar en la 
participación y lograr 
esa democracia partici-
pativa se hace necesa-
rio un marco político y 
jurídico adecuado que 
canalice la participación 
ciudadana. El articulado 
en este apartado reco-
nocerá, al menos, el de-
recho a la participación 
ciudadana en los asun-
tos públicos tanto por 
medio de la elección de 
sus representantes 
políticos, como direc-
tamente mediante su 
intervención en las con-
sultas o referendums 
que las instituciones 
vascas pudieran realizar 
en ejercicio de las po- 
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reek partaidetza-me-
kanismoak jarriko di-
tuzte, gardentasunaren 
eta gobernantza ona-
ren printzipioak bete-
tzeko. 

Orobat, aintzatetsiko da 
banako eskariak eta es-
kari kolektiboak egiteko 
eskubidea; eskari horiek 
nola egingo diren eta 
zer eragin izango dituz-
ten, lege baten bitartez 
zehaztuko da. Legegin-
tzako herri-ekimena ere 
herritarrek gai publikoe-
tan parte hartzeko 
modu garrantzitsuene-
tako bat da. 

Administrazio-xeda-
penak egiteko pro-
zedura guztietan, he-
rritarrei eta eragindako 
elkarte eta erakundeei 
entzunaldia emango 
zaie; baita interesdunei 
ere administrazio-proze-
dura guztietan. Horrez 
gain, administrazio-
erregistro eta -ar-
txiboetara jotzeko es-
kubidea aintzatetsiko  

Otra forma de interven-
ción directa de la ciu-
dadanía se canalizará 
mediante su participa-
ción a través de los me-
canismos que se habili-
ten por los poderes vas-
cos en cumplimiento de 
los principios de trans-
parencia y buena go-
bernanza.  

Se reconocerá asimismo 
el derecho de petición 
individual y colectiva, 
debiendo determinarse 
en ulterior ley la forma 
y los efectos de la 
misma, y la iniciativa le-
gislativa popular, 
igualmente, integra una 
de las principales vías 
de participación ciuda-
dana en los asuntos 
públicos.  

En todos los procedimi-
entos de elaboración 
de disposiciones admi-
nistrativas se dará audi-
encia a la ciudadanía y 
a las asociaciones u or-
ganizaciones que pudi-
eran resultar afectadas; 
se garantizará, asi-
mismo, la audiencia al 
interesado en todos los  
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da, salbu datu pertsonal 
edo ezkutukoei eragi-
ten badie, eta hori legez 
arautu beharko da. 

 

Esparru berriaren ar-
kitekturak, beraz, go-
bernarien eta go-
bernatuen arteko ha-
rremanaren betiko 
ikuspegia alde batera 
utzi eta herritarrekin ha-
rremanak izateko modu 
berri bat ezarri behar 
du; horretarako, herrita-
rrei interes orokorreko 
gaietan erabakiak har-
tzeko ahalmena eman 
behar die. 

 

Premia hori aintzat har-
tuta, erakunde eta or-
dezkari publikoen lan-
metodoak kontsulta, el-
karrizketa, negoziazioa, 
akordioa, kudeaketa 
eraginkorra eta zu-
zenbide-estatu de-
mokratikoaren erres-
petua izan behar ditu 
oinarri.  

procedimientos admi-
nistrativos, y se recono-
cerá el derecho al ac-
ceso a los registros y ar-
chivos administrativos 
salvo que afecte a datos 
de carácter personal o 
reservados, debiendo 
regularse mediante ley.  

La arquitectura del nu-
evo marco debe, en 
consecuencia, partir de 
una concepción que, 
superando la clásica vi-
sión de la relación entre 
gobernantes y gober-
nados, establezca una 
nueva forma de relaci-
onarse con la ciuda-
danía, dotando a esta 
última de potestad para 
decidir sobre temas de 
interés general.  

Con esa premisa, tanto 
las instituciones como 
las y los representantes 
públicos se deben a un 
método de trabajo sus-
tentado en la consulta, 
el diálogo, la negocia-
ción, el acuerdo, la efi-
ciencia en la gestión y 
el respeto al estado de 
derecho democrático.  
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 OINARRIA – EKONOMIA-, V.
FINANTZA-ETA ZERGA-
ARAUBIDEA. SJP-KO 
OGASUNA ETA ONDA-
REA. GIZARTE- ETA LAN-
POLITIKAK ETA GIZARTE-
BABESEKO POLITIKAK  

Euskal autogobernuaren egu-
neratze eta sakontzeak eragina 
izango du ekonomia-, finantza- 
eta zerga-araubidean ere. 

Esparru sozial eta ekonomi-
koaren printzipio gidariak 

Euskal erakundeek, dagozkien 
eskumenen esparruan, lurral-
deko ekonomia, ogasuna, on-
darea eta horiekin zerikusia 
duten arlo guztiak antolatzeko, 
planifikatzeko, bultzatzeko eta 
garatzea sustatzeko ahalmena 
izango dute. 

Derrigorrezkoa da testu berrian 
gai horiek bideratzeko printzipi-
oak jasotzea eta, horrez gain, 
klima-aldaketaren erronka so-
zial, ekonomiko eta ingurume-
nekoei lehentasuna ematea, 
egungo ereduak geroko belau-
naldiak estutasunean jar ez 
ditzan. 

Horretarako, botere publikoek, 
agente sozial eta ekonomikoe- 

BASE V – RÉGIMEN 
ECONÓMICO, FINANCI-
ERO Y TRIBUTARIO-
FISCAL. HACIENDA Y 
PATRIMONIO DEL SJP. 
POLÍTICAS SOCIO-
LABORALES Y DE PRO-
TECCIÓN SOCIAL  

La actualización y profundiza-
ción del autogobierno vasco 
incidirá, asimismo, en el régi-
men económico, financiero y 
fiscal.  

Principios rectores del marco 
social y económico  

Las instituciones vascas, en el 
ámbito de sus respectivas com-
petencias, serán competentes 
en la ordenación, planificación, 
promoción y fomento del desa-
rrollo de la actividad económica 
del territorio, su hacienda y su 
patrimonio y sobre el resto de 
materias conexas.  

Es imprescindible que el nuevo 
texto recoja los principios orien-
tadores de las citadas materias, 
asumiendo también como prio-
ritario el reto social, económico 
y medioambiental del cambio 
climático, de forma que el mo-
delo presente no comprometa a 
generaciones futuras. A tal fin 
los poderes públicos, junto con 
los agentes sociales y económi-
cos, promoverán un espacio o 
marco social propio, basado en 
los principios de cohesión, soli- 
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kin batera, berezko eremu edo 
esparru sozial bat sustatuko 
dute, aurrerapen etikoa bultza-
tzeko, printzipio hauek oinarri-
tzat hartuta: kohesioa, elkarta-
suna, justizia soziala, aukera-
berdintasuna eta aurrerapen 
sozial, kultural eta ekonomikoa. 

Printzipio hauek gidatuko di-
tuzte euskal gizartea eta eko-
nomia: emakumeen eta gizo-
nen arteko benetako berdinta-
suna; pertsonaren ongizatea 
eta bizi-kalitatea; justizia soziala 

eta pertsona behartsuenenga-
nako elkartasuna; hezkuntza, 
osasun eta gizarte-babeseko 
sistema erabiltzeko bermea; 
aberastasunaren banaketa bi-
dezkoa; enplegu nahikoa eta 
kalitatezkoa sortzea; lurralde- 
eta gizarte-oreka eta -kohesioa; 
garapen iraunkorra; gizarte 
zibilaren aniztasuna eta partai-
detza demokratikoa errespeta-
tzea; eta enpresa-askatasuna. 

Arlo honetan ezinbestekoa da, 
halaber, estatus berriak era-
kunde sozial, sindikal eta profe-
sionalen eta euskal herritarren 
partaidetza sustatzeak duen 
garrantzia jasotzea. Horreta-
rako, Ekonomia eta Gizarte 
Kontseilua sortu beharra dago, 
agente ekonomiko eta soziale-
kin elkarlanean.  

daridad, justicia social, igualdad 
de oportunidades, progreso 
socio-cultural y económico, que 
impulsen un progreso ético. 
Serán principios rectores del 
ámbito social y económico 
vasco: la igualdad real y efectiva 
entre mujeres y hombres, el 
bienestar y la calidad de vida de 
la persona, la justicia social y la 
solidaridad con las personas 
más desfavorecidas, la garantía 
de acceso a un sistema educa-
tivo, sanitario y de protección 
social, el reparto de la riqueza 
equitativo, la creación de em-
pleo suficiente y de calidad, el 
equilibrio y la cohesión territo-
rial y social, el desarrollo soste-
nible, el respeto a la pluralidad y 
la participación democrática de 
la sociedad civil, y la libertad de 
empresa.  

En este ámbito también es im-
prescindible que el nuevo esta-
tus recoja la importancia de 
promover la participación de las 
organizaciones sociales, sindica-
les o profesionales y de la ciu-
dadanía vasca en estas mate-
rias. Para ello, es necesaria la 
creación de un Consejo 
Económico y Social con la parti-
cipación de los agentes 
económicos y sociales.  

Principios de relación eco-
nómica, financiera, tributario-
fiscal, hacienda y patrimonio  
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Printzipioak: ekonomia-, fi-
nantza- eta zerga-harre-
manak, ogasuna eta ondarea  

Titulu honen oinarria Kontzertu 
Ekonomikoa –euskal autogo-
bernuaren funtsezko euskarria– 
zaintzeko eta bere berezitasu-
nari eusteko apustua izango da. 
Aintzat hartuko da, halaber, 
testu berrian jasotako estatua-
rekiko harremanen eredu be-
rria. Kontzertu Ekonomikoaren 
instituzionaltasuna errespeta-
tzea ziurtatzea funtsezkoa da. 
Premia horiek kontuan hartuta, 
testu artikulatua arautzeko oi-
narrietan honako hau ezarriko 
da: 

- SJPk ahalmena izango 
du bere ekonomia-
etazerga – politika  an-
tolatzeko,   planifika-
tzekoeta    ezartzeko 
eta   estatus   berrian   
jasotakoaren arabera 
dituen  gainerako es-
kubide   eta   eskume-
nak  erabiltzeko,  eko-
nomia erabat gara-
tzeko  arlo  estrategi-
koetako eskumenak  
barne;   arlo  estrate-
giko horiek dira,  bes-
teak   beste,   nekazari-
tza - politika,     indus-
tria - politika,   energia- 

La articulación del presente 
título se abordará desde la apu-
esta por la preservación del 
Concierto Económico – pilar 
fundamental del autogobierno 
vasco– y el mantenimiento de 
su singularidad, atendiendo, 
igualmente, al nuevo modelo 
relacional con el Estado incor-
porado al nuevo texto. Resulta 
fundamental que se asegure el 
respeto a la institucionalidad del 
Concierto Económico. Bajo esas 
premisas, las bases que se se-
guirán para la regulación del 
texto articulado incluirán las 
siguientes previsiones:  

- El SJP tendrá potestad 
para ordenar, planificar 
y establecer su propia 
política económica y 
fiscal y de ejercer las 
demás facultades y 
competencias en los 
términos recogidos en 
el nuevo estatus, inclu-
yendo competencias 
en ámbitos estratégicos 
para un desarrollo 
económico integral, ta-
les como política agra-
ria, política industrial, 
política energética, in-
fraestructuras y sector 
de telecomunicaciones.  

- Se modificará la expre-
sión literal del artículo 
41 del Estatuto de Ger- 
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politika, azpiegiturak 
eta telekomunikazio-
sektorea. 

- Aldatu egingo da Ger-
nikako Estatutuaren 41. 
artikuluko azalpena; 
hau da, argi utziko da 
kontzertu ekonomikoa-
renforu-sistema tradizi-
onalak ekonomiaren 
arlo guztietan jar-
dungo duela estatua-
rekiko harremanetan; 
finantza-, ekonomia-eta 
zerga-arloetan, hain 
zuzen ere. Aurrekoare-
kin bat, Euskal Herrian 
estatuko legeria aplika-
tzeko araubide bat eza-
rriko da, herri-
ogasuneko berezko 
gaiak "itunpeko gai" 
moduan osatuko eta 
bilduko dituena. Era 
horretan, berezko eus-
kal legeriak araubide 
juridikoko eta adminis-
trazio-prozedurako az-
pigaietarako esparrua 
prestatu eta zabaldu 
ahal izango du, kon-
tratu publikoen legeria 
barne. Orobat, gai 
hauek SJPren eskume-
nekoak izango dira soil- 

nika, dejando claro que 
el sistema foral tradicio-
nal del concierto 
económico operará so-
bre las relaciones con el 
Estado en todos y cada 
uno de los órdenes de 
naturaleza económica: 
el financiero, el 
económico y el fiscal. 
En coherencia con ello, 
se establecerá un régi-
men sobre la aplicabili-
dad en el País Vasco de 
la legislación estatal 
que complemente y 
aglutine el conjunto de 
materias propias de la 
Hacienda general como 
"materia concertada", 
permitiendo así habili-
tar y ampliar un amplio 
y claro espacio para la 
legislación vasca, propia 
y exclusiva, en subma-
terias afines al régimen 
jurídico y procedimi-
ento administrativo, in-
cluida la legislación de 
contratos públicos. Del 
mismo modo, serán 
competencia exclusiva 
del SJP y se regularán 
los aspectos sustantivos 
de las siguientes mate-
rias: régimen presupu-
estario, contabilidad, ré- 
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soilik eta dagozkien 
funtsezko alderdiak 
arautuko dira: aurre-
kontu-araubidea; kon-
tabilitatea; gastu publi-
koan esku hartzeko, 
ikuskatzeko eta kontro-
latzeko araubidea; diru-
laguntzak; ondarea; al-
txortegia; zorrak; abalak 
eta bermeak. 

- Halaber, azpimarratuko 
da Kontzertu Ekonomi-
koa "unibertso itxi bat" 
dela, "estatuaren es-
kumenekoak baino ez 
diren zergak eta foru-
eskumeneko zergak 
arautzen dituena, itun-
pekoak izan ala ez". 
SJPren eskumena 
izango da, halaber, 
zerga- eta finantza-
arloko zerga-kontu 
prozesal eta orokorrak 
arautzea. 

- Euskal erakundeek –
dagozkien eskumenen 
esparruan– finantza- 
eta zerga-autonomia 
izango dute eta horixe 
jasoko da testu artikula-
tuan. SJP arduratuko 
da zerga-sistema anto- 

gimen de intervención, 
fiscalización y control 
del gasto público, sub-
venciones, patrimonio, 
tesorería, endeudami-
ento, avales y garantías.  

- Igualmente se deberá 
dejar patente que el 
Concierto Económico 
constituye "un universo 
cerrado, que regula 
tanto los tributos de 
exclusiva competencia 
estatal como los de 
competencia foral, 
sean convenidos o no". 
Asimismo, será compe-
tencia del SJP la regu-
lación de las materias 
procesal y general tri-
butaria propias en ma-
teria fiscal y financiera.  

- Las instituciones vascas 
–en el ámbito de sus 
competencias– go-
zarán de autonomía fi-
nanciera y tributaria, y 
así se recogerá en el 
texto articulado. El SJP 
se responsabilizará de 
la articulación del sis-
tema tributario que in-
cluirá los mecanismos 
para la recaudación, 
gestión, liquidación e 
inspección de los tribu-  
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latzeaz; sistema horrek 
SJPko zerga-sistemako 
zergak biltzeko, kudea-
tzeko, likidatzeko eta 
ikuskatzeko mekanis-
moak izango ditu. Eus-
kal erakundeek, zerga-
ahalmena erabiltzen 
dutenean, esparru so-
zial eta ekonomikoa gi-
datzen duten printzipi-
oez gain, honako prin-
tzipio hauek ere bete 
behar dituzte: berdinta-
suna, progresibitatea, 
gaitasun ekonomikoa 
eta finantza-
nahikotasuna. 

- Euskal zerga-politikek 
printzipio gidari hauek 
izango dituzte: jardu-
era ekonomikoa susta-
tzea, ongizate-estatua 
ziurtatzeko baliabide 
nahikoa izatea, zerga-
sisteman justizia-
printzipioa ziurtatzea, 
zerga-sisteman progre-
sibitatea handitzea, 
genero-berdintasuna 
ziurtatzea eta inguru-
men-jasangarritasuna. 

- Berme juridiko eragin-
korrak ezarriko dira,  

tos que integran el sis-
tema tributario del SJP. 
El ejercicio de la potes-
tad tributaria por parte 
de las instituciones vas-
cas deberá adecuarse a 
los principios rectores 
del marco social y 
económico, junto a los 
principios de igualdad, 
progresividad, capaci-
dad económica y sufici-
encia financiera.  

- Serán principios orien-
tadores de las políticas 
fiscales vascas: el im-
pulso a la actividad 
económica, la suficien-
cia de recursos para 
garantizar el estado de 
bienestar, la garantía 
del principio de justicia 
en el sistema imposi-
tivo, el incremento de 
la progresividad del sis-
tema fiscal, la igualdad 
de género y la sosteni-
bilidad medioambien-
tal.  

- Se establecerán las ga-
rantías jurídicas efica-
ces que aseguren que 
el Estado nedociará 
cada vez que sea nece 
sario un acuerdo evo-
lutivo de aspectos com- 
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ziurtatzeko estatuak 
behar den guztietan 
negoziatuko duela Kon-
tzertu Ekonomikoko gai 
osoen gaineko bilaka-
era-hitzarmen bat, be-
netako aldebikotasu-
neko sistemak ziurta-
tzeko eta ezartzeko, 
gelditasunaren estrate-
giak beti estatuari me-
sede egin ez diezaion. 

- SJPko erakundeek eus-
kal finantza- sistema 
arautzeko eta kontrola-
tzeko eskumenak har-
tuko dituzte. Orobat, 
kreditua eta aseguruak 
kontrolatuko dituzte 
beren lurraldean, Eu-
ropako erakunde esku-
dunekin koordinatuta  

- Espainiako Konstituzi-
oaren 135. artikulua 
gure lurraldean aplika-
tzeko araubide bat 
prestatuko da, hala 
Kontzertu Ekonomi-
koko sistemarekin nola 
estatuarekiko harre-
man-esparru politiko 
berriarekin bat dato-
rrena,   estatus   berriko  

pletos del Concierto 
Económico, para ase-
gurar e implementar 
sistemas de bilaterali-
dad efectiva, de forma 
que la estrategia de la 
inacción no beneficie 
siempre al Estado.  

- Las instituciones del SJP 
asumirán competen-
cias para la regulación 
y control del sistema fi-
nanciero vasco. Asi-
mismo, ejecutará en su 
territorio, en coordina-
ción con las institucio-
nes europeas compe-
tentes, el control del 
crédito y los seguros.  

- Se preverá un régimen 
de aplicación del 
artículo 135 CE sobre 
nuestro territorio que 
sea concordante tanto 
con el sistema de Con-
cierto Económico 
como con el nuevo 
marco político relacio-
nal con el Estado ba-
sado en la singularidad 
y bilateralidad conte-
nido en el nuevo esta-
tus, de modo que nu-
estra autonomía finan-
ciera no pueda resultar 
constreñida. La coordi- 
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berezitasunean eta al-
debikotasunean oinarri-
tua, gure finantza-
autonomia ez mugatu 
ahal izateko. Aurre-
kontu-politika testu arti-
kulatuan ezarritako or-
gano aldebiko eta pa-
rekideen bitartez koor-
dinatu eta bateratuko 
dute SJPk eta Espai-
niako estatuak. Horren 
haritik, berme juridiko 
eraginkorrak ezarriko 
dira, ziurtatzeko esta-
tuak eta SJPk aurre-
kontu-egonkortasunari 
eta finantza-jasanga-
rritasunari buruzko 
gaiak adostu egingo  
dituztela eta estatuak 
ezingo dituela bere al-
detik ezarri defizitaren 
mugak, zorra eta gas-
tuaren araua.  

- SJPk parte hartuko du 
ECOFINen eta bere es-
kumeneko zerga-
gaiekin  zerikusia  du-
ten lan-taldeetan. Izan 
ere, garrantzitsua da 
Europarekin zuzenean 
elkarrizketan aritzea, 
zerga     -    informazioa 

nación y armonización 
de la política presupu-
estaria entre el SJP y el 
Estado español se lle-
vará a cabo mediante 
órganos bilaterales y de 
composición paritaria 
previstos en el articu-
lado, estableciéndose 
garantías jurídicas efi-
caces que aseguren 
que el Estado y el SJP 
pactarán los aspectos 
relativos a la estabilidad 
presupuestaria y soste-
nibilidad financiera, sin 
que el Estado pueda es-
tablecer unilateral-
mente los límites de 
déficit, deuda y regla de 
gasto.  

- El SJP tendrá participa-
ción en el ECOFIN y en 
los grupos de trabajo 
relacionados con las 
cuestiones tributarias 
de su competencia, al 
resultar importante 
contar con interlocu-
ción propia con Europa 
para la gestión de 
asuntos de intercambio 
de información fiscal, 
establecimiento de 
cauces para el desarro-
llo  de  políticas  euro-  
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trukatzeko gaiak kudea-
tzeko eta europar poli-
tikak eta egitura-funtsak 
esleitzeko eta erabil-
tzeko politikak lantzeko 
bideak ezartzeko. Oro-
bat, ziurtatu beharko da 
SJPk titulu honetako 
ahalmen eta eskume-
nen erabileran eragina 
duten itun eta hitzar-
menetan parte hartzea.  

- Egitura-funtsak SJPk 
kudeatuko ditu bere 
eskuduntzako gaietan. 

- SJPko aurrekontu oro-
korrei dagokienez, 
Eusko Jaurlaritzak au-
rrekontu orokorra pres-
tatuko du eta Legebil-
tzarrak aztertu, zu-
zendu eta onartu 
egingo du. Aurrekontu 
orokorra urtebetekoa 
izango da, eta barnean 
hartuko ditu sektore 
publikoko sarrera eta 
gastu guztiak. Gastua 
gizarte-onurako eta 
eraginkortasuneko iriz-
pideak oinarritzat har-
tuta eta genero-
ikuspegia   eta   herrita- 

peas y de asignación y 
uso de los fondos es-
tructurales. Asimismo, 
se deberá garantizar la 
participación del SJP en 
los tratados y convenios 
que incidan en el ejerci-
cio de las facultades y 
competencias de este 
título.  

- La gestión de los fon-
dos estructurales co-
rresponderá al SJP en 
las materias de su 
competencia.  

- En lo que respecta a los 
Presupuestos Genera-
les del SJP, el Parla-
mento examinará, en-
mendará y aprobará el 
Presupuesto General 
elaborado por el Gobi-
erno Vasco, que tendrá 
carácter anual e in-
cluirá la totalidad de los 
ingresos y gastos de su 
sector público. La ori-
entación del gasto de-
berá fundamentarse en 
criterios de utilidad so-
cial y eficiencia, incor-
porando la perspectiva 
de género y una di-
mensión de participa-
ción ciudadana. Del 
mismo modo, el nuevo 
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rren partaidetza kon-
tuan hartuta zehaztuko 
da. Era berean, estatus 
berriak ziurtatu behar 
du gastu publikoaren 
eraginkortasuna eta efi-
zientzia behar bezala 
kontrola eta ebalua da-
dila. 

- Finantza-arloa arau-
tzeko eskumenaz balia-
tuz, SJPk egoki iritzitako 
finantza-eta kreditu-
erakunde publikoak 
sortuko ditu, interes 
publikoei erantzuteko. 

- SJPko Ogasun Nagusia 
ere testu artikulatuan 
arautuko da, eta bere 
eskumeneko eskubide 
eta betebeharrak 
izango ditu. 

- SJPko erakundeetako 
aurrekontuek genero-
ikuspegia eduki behar 
dute; derrigorrezkoa 
izango da eta horre-
laxe jasoko da estatus 
politiko berriaren testu 
artikulatuan. 

- Euskal erakundeei zor 
publikoa jaulkitzeko eta 

estatus deberá garanti-
zar una efectiva fiscali-
zación y evaluación de 
la eficacia y eficiencia 
del gasto público.  

- En el ejercicio de su po-
testad de regulación fi-
nanciera, el SJP creará 
las entidades financie-
ras y crediticias de titu-
laridad pública que re-
sulten oportunas cuyo 
objetivo será servir a 
los intereses públicos.  

- La Hacienda General 
del SJP será también 
objeto de regulación 
en el texto articulado. 
Estará constituida por 
los derechos y obliga-
ciones de naturaleza 
económica de su titula-
ridad.  

- La preceptiva incorpo-
ración de la perspectiva 
de género a los presu-
puestos de las instituci-
ones que integran el 
SJP será obligatoria y 
así se recogerá en el ar-
ticulado del nuevo es-
tatus político.  

- Se  reconocerá  a  las 
instituciones   vascas  la 
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inbertsio-gastuak finan-
tzatzeko kredituak egi-
teko ahalmena aintzate-
tsiko zaie. Zor eta kre-
ditu horiek funts publi-
kotzat hartuko dira, eta, 
ondorioz, estatuko zor 
publikoaren abantailak 
eta kondizioak izango 
dituzte. Gai hori Eusko 
Legebiltzarraren lege 
baten bitartez arautu 
eta landuko da.  

- Testu artikulatuan ja-
soko den beste gai ba-
tek ondarearekin du 
zerikusia. SJPk izango 
du eskumena, lurralde 
osoan, bere ondarea-
ren parte diren esku-
bide eta ondasun guz-
tiak, ukigarriak eta uki-
ezinak, identifikatzeko, 
zaintzeko, babesteko 
eta kudeatzeko.  

- Euskal erakundeen on-
darea beren eskumenei 
atxikitako eskubide eta 
ondasun guztiek osa-
tuko dute, eta onda-
rearen jabetza eta era-
bilera Eusko Legebiltza-
rrak arautuko du legez. 

facultad de emisión de 
deuda pública o de 
contraer créditos para 
financiar gastos de in-
versión, que tendrán la 
consideración de fon-
dos públicos y, conse-
cuentemente, gozarán 
de los beneficios y con-
diciones de la deuda 
pública del Estado. La 
regulación y desarrollo 
de esta materia se hará 
mediante ley del Parla-
mento Vasco.  

- Otro de los aspectos 
que serán incorpora-
dos al texto articulado 
tiene que ver con su 
patrimonio. Será com-
petencia del SJP la 
identificación, conser-
vación, salvaguarda y 
gestión de todos los 
derechos y bienes que 
forman parte del con-
junto de su patrimonio, 
tanto material como 
inmaterial, en todo el 
territorio.  

- El patrimonio de las ins-
tituciones vascas estará 
conformado por cuan-
tos derechos y bienes 
estén    afectos    a    sus 
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Jabari publikoko onda-
sunak, betiere, enbar-
gaezinak, besterenezi-
nak eta preskribaezinak 
izango dira. Ondasun 
eta eskubide horien ja-
betza eta erabilera ezar-
tzeko irizpideak Eusko 
Legebiltzarrak arautuko 
ditu. 

- Testu artikulatuak, toki-
erakundeak SJPko era-
kunde-egituraren parte 
direla aintzatestearekin 
bat, berariaz jasoko du 
toki-ogasunak printzi-
pio hauek gidatuko di-
tuztela: baliabide nahi-
koa izatea, zuzenta-
suna, autonomia eta 
zerga-erantzukizuna. 

- Gainera, testu artikula-
tuak sarrera eta gas-
tuen arloko egungo 
lankidetza- eta koordi-
nazio-tresnak jasoko 
ditu, SJPko hiru era-
kunde-mailak aintzat 
hartuta: erkideak, fora-
lak eta tokikoak. 

- - Herri Kontuen Euskal 
Epaitegia izango da 
euskal    sektore    publi- 

competencias, y la pro-
piedad y uso del mismo 
será regulada mediante 
ley del Parlamento 
Vasco, siendo los bienes 
de dominio público, en 
todo caso, inembarga-
bles, inalienables e im-
prescriptibles. Los crite-
rios para establecer la 
propiedad y el uso de 
los citados bienes y de-
rechos serán regulados 
por el Parlamento 
Vasco.  

- En concordancia con el 
reconocimiento que se 
hace en el nuevo texto 
a las instituciones loca-
les como parte inte-
grante del entramado 
institucional del SJP, el 
texto articulado reco-
gerá, específicamente, 
que las haciendas loca-
les se regirán por los 
principios de suficiencia 
de recursos, equidad, 
autonomía y responsa-
bilidad fiscal.  

- El texto articulado in-
corporará, además, los 
instrumentos de cola-
boración y coordina-
ción existentes en ma-
teria  de  ingresos y gas- 
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koko ekonomia- eta fi-
nantza-jarduerak fiskali-
zatuko dituen organo 
nagusia. Epaitegiko ki-
deak Eusko Legebiltza-
rrak izendatuko ditu. 
Organo horren zeregi-
netako batzuk izango 
dira kontularitzako 
erantzukizuna epaitzea, 
batetik; eta ekonomia- 
eta finantza-jarduerek 
eraginkortasun, gar-
dentasun, legezkotasun 
eta gobernantza oneko 
irizpideak betetzen di-
tuztela zaintzea, beste-
tik.  

Gizarte-, lan- eta enplegu-
politikak 

SJPk –eskumenei buruzko titu-
luan adierazi bezala– euskal 
erakundeek sortutako lan-
harremanetako eta gizarte-
babes eta -segurantzako siste-
mekin zerikusia duten eskumen 
esklusiboak izango ditu. Hori ez 
da Espainiako estatuan inda-
rrean dagoen sistemarekin soli-
dario izateko eta elkarlanean 
aritzeko mekanismoen kaltetan 
izango. 

Sustatu nahi ditugun lan-
harreman    motek    (kalitatezko 

tos, integrando los tres 
ámbitos institucionales 
del SJP: comunes, fora-
les y locales.  

- El Tribunal Vasco de 
Cuentas Públicas será 
el máximo órgano fis-
calizador de las activi-
dades económico-
financieras del sector 
público vasco. La de-
signación de sus mi-
embros corresponderá 
al Parlamento Vasco. 
Entre sus funciones, 
corresponderá a este 
órgano el enjuiciami-
ento de la responsabi-
lidad contable, y su-
pervisar que las activi-
dades tanto económi-
cas como financieras se 
ajusten a criterios de 
eficacia, transparencia, 
legalidad y buen gobi-
erno.  

Políticas socio-laborales y de 
empleo  

El SJP –tal y como ha quedado 
expuesto en el título de las 
competencias– contará con 
facultades exclusivas relaciona-
das con los sistemas de relacio-
nes laborales y de protección o 
seguridad social desarrolladas 
por las instituciones vascas, sin 
menoscabo  de  los mecanismos 



 

82 

 

enplegua, eskubideekin, gizarte-
agenteen partaidetzarekin, 
parekidea…) bat etorri behar 
dute gizarte-eta lan-esparruko 
printzipio gidariekin, eta hel-
buru berberak izan behar di-
tuzte. 

Hortaz, SJPk bere gizarte- eta 
lan-eremua ezarri eta arautu 
ahal izango du, gutxieneko 
oinarritzat Europar Batasunean 
eta estatuan langileentzat eta 
enpresaburuentzat ezarritako 
funtsezko eskubide eta betebe-
harrak hartuta. 

Horretarako, SJPk eskumen 
legegile eta betearazlea izango 
du lan- eta enplegu-arloan eta 
laneko arriskuen inguruko pres-
takuntzan eta prebentzioan. 
Eskumen horiek barne hartuko 
dituzte, gainera, ikuskatzeko 
zeregina eta sektore publikoan 
enpleguaren euskal lege bat 
arautzeko ahalmena. 

Orobat, SJPri emandako esku-
menek barne hartuko dute bere 
lurraldean erakunde sindikalen 

eta enpresa-erakundeen ordez-
karitza arautzeko ahalmena. 
Horrez gain, SJPk negoziazio 
kolektiboaren araubidea eta 
efikazia zehaztu ahal izango 
ditu, sindikatu eta enpresetako 
agenteek itundutakoa bete-
tzeko. EAEk negoziazio kolekti-
boko esparru autonomoa  

de solidaridad y de cooperación 
con el sistema vigente en el 
Estado español.  

El tipo de relaciones laborales 
que queremos impulsar (em-
pleo de calidad, con derechos, 
participado por los agentes 
sociales, paritario….) debe ser 
coherente con los principios 
rectores del marco socio-laboral 
y compartir unos mismos obje-
tivos.  

Consiguientemente, el SJP 
podrá establecer y regular su 
propio ámbito socio-laboral, 
considerando como base 
mínima los derechos y obligaci-
ones esenciales de las trabaja-
doras y trabajadores y del em-
presariado establecidos tanto 
en la UE como en el ámbito 
estatal.  

Para ello el SJP gozará de com-
petencia legislativa y de ejecu-
ción en materia laboral y de 
empleo y en formación y pre-
vención de riesgos laborales, y 
sus facultades competenciales 
incluirán, además, la función de 
inspección, así como la facultad 
para regular una ley vasca de 
empleo en el sector publico.  

Igualmente, las potestades 
competenciales que se atribu-
yan al SJP alcanzarán y com-
prenderán la facultad de regu-
lar la representatividad de las 
organizaciones sindicales y de  
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izango du eta estatukoari gai-
lenduko zaio. Alde horretatik, 
berezko negoziazio-eskala bat 
ezartzea arautuko du, maila 
hauetan: enpresa, sektorea, 
lurraldea eta erkidegoa. 

Era berean, SJPk honako hauek 
sustatzeko ahalmena izango du: 

- Enplegu-zerbitzu pu-
bliko bat, enpleguaren 
arloko politika aktibo 
eta pasiboak kudea-
tzeko. 

- Laneko osasunaren es-
kubidea ziurtatzeko sis-
tema publiko bat (Osa-
lan berritua). 

- Laneko agintaritza eta 
ikuskatzailetza. 

Lan Harremanen Kontseiluak, 
gizarte-eta lan-arloko aholku-
tresnaz gain, organo erabakiga-
rria izan behar du gizarte-
elkarrizketaren ezarpenean, 
agente sozialek gizarte- eta lan-
arloko gaiei buruzko konfedera-
zio arteko akordioak egin ditza-
ten sustatzeko eta errazteko. 

Gizarte-babeseko politikak 

Estatus politiko berriak Gerni-
kako Estatutuko aurreikuspenak 
aztertu eta handituko ditu, eta  

las organizaciones empresaria-
les, todo ello dentro de su ám-
bito territorial, así como el régi-
men y eficacia de la negocia-
ción colectiva dando eficacia a 
lo pactado entre los agentes 
sindicales y empresariales. La 
CAPV conformará un marco 
autónomo de negociación co-
lectiva prevalente sobre el ám-
bito estatal, regulando el esta-
blecimiento de una escala de 
negociación propia a nivel de 
empresa, sectorial-territorial y 
autonómica, en su caso.  

Asimismo, corresponderá al SJP 
la facultad de promover:  

- Un servicio público de 
empleo para gestionar 
las políticas activas y las 
políticas pasivas de 
empleo.  

- Un sistema público 
para garantizar el de-
recho a la salud laboral 
(Osalan renovado).  

- Autoridad laboral e 
inspección de trabajo.  

El Consejo de Relaciones Labo-
rales, además de instrumento 
consultivo en materia socio-
laboral, debe ser un órgano 
decisivo en la implementación 
de un diálogo social que im-
pulse y facilite acuerdos inter-
confederales entre los agentes  
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gai hori estatuarekiko harreman 
berezi eta aldebikoaren eredu 
berriaren arabera egokituko du. 
Azaldutakoari jarraikiz, euskal 
botere publikoei eskumen eta 
ahalmen esklusiboak emango 
dizkie, gizarte-babeseko berezko 
sistema bat eratzeko, gai hauek 
barne hartuta, besteak beste: 
diru-sarrerak bermatzea, familia, 
etxebizitza eta haurrak eta ne-
rabeak babestea.  

 OINARRIA – HERRITAR-VI.
REN ESKUBIDEEI ETA 
EMAKUMEEN ESKUBIDEEI 
BURUZKO TITULUAK  

1. Eskubide sozialak eta he-
rritarren eskubideak, au-
togobernuaren ardatzak 

Testu artikulatu berriak fun-
tsezko eskubide eta askatasun 
indibidual eta kolektiboak ain-
tzatetsiko ditu, herri-subiranota-
sunaren eta, beraz, euskal herri-
tarren berdintasunaren eta 
kohesioaren adierazpen baitira. 
Hobeto bizitzeko eta bizikidetza 
hobetzeko akordio politiko berri 
bat proposatu dugu, euskal 
gizarte moderno, askotariko, 
berdinzale eta kohesionatua 
eraikitzeko bidean aurrera egin 
ahal izateko. Gizarte horrek 
oinarrizko eskubide eta betebe-
harren   gaineko   konpromisoa 

sociales en torno a contenidos 
socio-laborales.  

Políticas de protección social  

El nuevo estatus político pro-
fundizará y ampliará las previsi-
ones contenidas en el Estatuto 
de Gernika y adaptará esta ma-
teria al nuevo modelo de rela-
ción singular y bilateral con el 
Estado. En virtud de lo expu-
esto, se atribuirá a los poderes 
públicos vascos competencias y 
facultades exclusivas, entendi-
das como capacidad normativa, 
para poder conformar un sis-
tema propio de protección so-
cial, incluyendo los sistemas de 
garantía de ingresos, familia, 
vivienda, protección de la in-
fancia y la adolescencia, etc.  

BASE VI – DERECHOS DE 
CIUDADANÍA Y DE DE-
RECHOS DE LAS MUJERES  

 Derechos sociales y de 1.
ciudadanía como núcleo 
del autogobierno  

El nuevo texto articulado reco-
nocerá los derechos y libertades 
fundamentales, individuales y 
colectivas que son expresión de 
la soberanía popular y, por 
tanto, de la igualdad y cohesión 
de la ciudadanía vasca. Plan-
teamos un nuevo acuerdo 
político para vivir y convivir 
mejor, que nos permita avanzar 
en la construcción de una soci-
edad   vasca   moderna,   plural, 
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hartuko du, eta emakumeak eta 
gizonak baldintza beretan bi-
ziko dira eta hartuko dituzte 
erabakiak. 

Euskal nortasuna ikuspegi bar-
neratzailearekin eraikitzen da: 
gizarte-edukiak autogobernua-
ren erdigunean jartzen ditu, 
hau da, herri-proiektuaren egi-
turaren ardatz dira. Euskal herri-
tarrak pluralak dira, askotari-
koak, eta gehiengoa solidarioa 
da eta justizia sozialarekin eta 
berdintasunarekin engaiatuta 
dago. Horren erakusgarri dira 
herritarren elkarte-sare sendoa 
eta mobilizatzeko eta politikan 
eragiteko duten gaitasuna. 
Haiek sustatu dituzte, izan ere, 
euskal erakundeek lantzen di-
tuzten politika sozial, kultural 
eta linguistikoen elementu bi-
kain eta berritzaileenak. 

Agerikoa da euskal herritarren 
kezka nagusiak giza eskubideak, 
eskubide sozial, ekonomiko, 
politiko eta kulturalak eta ingu-
rumen- eskubideak direla, bes-
teak beste. Eta hori da etorkizu-
neko gure oinarrizko arauak 
kezken eta zereginen ardatzean 
gizarte-gaiak jartzeko arrazoi 
nagusi eta garrantzitsuena; 
herritarrek izan behar dute pro-
tagonista, erkidegoa aktiboa 
baita. Gauzak horrela, gure 
autogobernua sakontzearen eta 
eguneratzearen   helburua   da, 

cohesionada, formada por mu-
jeres y hombres libres que vi-
ven, conviven y deciden en 
igualdad, responsable de su 
futuro y comprometida con los 
derechos y deberes fundamen-
tales.  

La identidad vasca se construye 
desde una visión incluyente, 
que sitúa los contenidos socia-
les en el centro del autogobi-
erno, es decir, como eje verte-
brador del proyecto país. La 
ciudadanía vasca es plural, es 
diversa, y mayoritariamente 
también es solidaria y está 
comprometida con la justicia 
social y con la igualdad. Así 
queda acreditado con su fuerte 
tejido asociativo y en su capaci-
dad de movilización e inciden-
cia política, que ha impulsado 
muchos de los elementos más 
sobresalientes e innovadores de 
las políticas sociales, culturales, 
lingüísticos… que desarrollan las 
instituciones vascas.  

Es una evidencia que la ciuda-
danía vasca ubica en el centro 
de sus preocupaciones los de-
rechos humanos, sociales, 
económicos, políticos, cultura-
les, ambientales… Y esa es la 
primera y mayor razón por la 
que nuestra futura norma 
básica también debe poner en 
el centro de su preocupación y 
ocupación las cuestiones de 
índole social, donde el prota-
gonismo  recaiga  en  la  ciuda 
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halaber, gure erkidego politi-
koaren gizarte-bokazioa indar-
tzea. 

Alde horretatik, legezko testu 
berriak aintzat hartu beharko 
luke eskubide eta askatasunen 
gaineko doktrina-bilakaera be-
rria, eta funtsezko legean sartu 
beharko lituzke gizarte bidez-
koagoa eraiki ahal izatea ziurta-
tzeko oinarri eta bermeak. 

 Eskubideei buruzko bi 2.
titulu: bata herritarren 
eskubideena eta bestea 
emakumeen eskubide-
ena 

Indarrean dagoen 1979ko tes-
tuan, 9. artikuluak bakarrik aipa-
tzen ditu, labur-labur, herrita-
rren eskubideak. Etorkizuneko 
testuak artikulu hori landu be-
har du, bi titulu luzetan, pertso-
nen bizitzaren arlo eta maila 
guztietako eskubide guzti-guz-
tiak zehatz-mehatz jasotzeko. 

Eskubide horiek bigarren eta 
hirugarren belaunaldiko giza 
eskubideetan izango dute era-
gina, bereziki. Testuak asmo 
handikoa, aurrerakoia eta errea-
lista izan behar du, gure he-
rrialdeko erronka eta desafioen 
arabera moldatua. Funtsean, 
asmoa da katalogo oso eta au-
rreratu bat sortzea, euskal herri-
tarren oinarrizko eskubide eta 

danía, al tratarse de una comu-
nidad ciudadana activa. Así, el 
objetivo de la profundización y 
actualización de nuestro auto-
gobierno está, también, en el 
fortalecimiento de la vocación 
social de nuestra comunidad 
política.  

En este sentido, el nuevo texto 
legal debería atender a la última 
evolución doctrinal en el ámbito 
de los derechos y libertades, 
integrando en su ley funda-
mental los fundamentos y ga-
rantías que aseguren la cons-
trucción de una sociedad más 
justa.  

 Dos títulos de derechos: 2.
uno de ciudadanía y otro 
específico de derechos de 
las mujeres  

En el actual texto de 1979 sólo 
el artículo 9 hace una breve 
mención a los derechos de la 
ciudadanía. El futuro texto del 
que nos dotemos debe desarro-
llar este artículo, introduciendo 
sendos títulos de amplia exten-
sión que recojan de forma deta-
llada todos y cada uno de los 
derechos en todos los ámbitos y 
esferas de la vida de las perso-
nas.  

Estos derechos incidirán espe-
cialmente en los derechos hu-
manos de segunda y tercera 
generación. Su redacción de-
berá ser ambiciosa, progresista, 
realista y adaptada a los retos y 
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betebehar indibidual eta kolek-
tiboen gutun bat. 

Beraz, helburua da, batetik, 
banako eskubideen eta esku-
bide kolektiboen zerrenda luze 
bat aintzatestea, ez bakarrik 
eskubide zibil eta politikoena, 
baita eskubide sozial, kultural 
eta ingurumenekoena ere; eta, 
bestetik, eskubide horien edukia 
giza eskubideen nazioarteko 
zuzenbidearen estandar aurre-
ratuenen arabera zehaztea. 

Kontuan hartu behar dira errea-
litate berriak, bereziki zaindu 

beharreko babesgabetasun-
egoerak, hala nola kalitatezko 
enplegua lortzea, teknologia 
berrietarako sarbidea, datuen 
babesa, mendekotasun egoere-
tako autonomia pertsonala, 
adinduentzako eta adingabeen-
tzako bermeak, familien babesa 
eta kontsumitzaile eta erabil-
tzaileen babesa. 

Euskal gizarteak berak onartu 
du premiazkoa dela emaku-
meen eta gizonen arteko bene-
tako berdintasuna ziurtatzea. 
Gure erakundeen lehentasu-
nezko agindu bat da, irrika poli-
tiko eta sozial geroraezina, 
emakumeek emakume izate 
hutsagatik bizi duten zuzeneko 
indarkeria estruktural eta kultu-
ral askotarikoan oinarrituriko 
diskriminazio  eta  desparekotas- 

desafíos que tiene nuestro país. 
En definitiva, se trata de incor-
porar todo un catálogo com-
pleto y avanzado, una carta de 
derechos y deberes fundamen-
tales, tanto los individuales 
como los colectivos, de la ciu-
dadanía vasca.  

Por lo tanto, el objetivo es el 
reconocimiento individual y 
colectivo de un vasto elenco de 
derechos, no sólo civiles y políti-
cos, sino también sociales, cul-
turales y ambientales. Y, al ti-
empo, la delimitación de su 
contenido a partir de los están-
dares más avanzados del Dere-
cho internacional de los dere-
chos humanos.  

Es preciso tener en cuenta las 
nuevas realidades, particular-
mente aquellas de desprotec-
ción que deben ser protegidas, 
como el acceso al empleo de 
calidad y a las nuevas tecno-
logías, la protección de datos, la 
autonomía personal ante situa-
ciones de dependencia, ga-
rantías para las personas mayo-
res y menores, la protección de 
las familias, de las personas 
consumidoras y usuarias...  

La propia sociedad vasca ha 
asumido que el objetivo de la 
igualdad real y efectiva entre 
mujeres y hombres es una ne-
cesidad, un mandato prioritario 
de nuestras instituciones, un 
anhelo  político  y  social  impos- 
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sun estrukturalak errotik ken-
tzeko. 

Horren haritik, erronka ez da 
aintzatespen formal hutsarekin 
etsitzea. Helburua da jauzi 
handi bat ematea, hau da, gure 
oinarrizko arauan benetako 
berdintasuna, emakumeen 
eskubideak eta indarkeria ma-
txistarik gabeko gizartean bizi-
tzeko eskubidea sartzea, gure 
bizikidetzaren sortze-balio eta 
oinarrizko euskarri gisa. Etorki-
zuneko legezko testuan leku 
nabarmena  eduki behar du, 
eta, horretarako, ezinbestekoa 
da berdintasunari eta emaku-
meen  eskubideei  buruzko 
titulu espezifiko bat moldatzea 
eta  lege berriko titulu, atal, 
kapitulu eta artikulu guzti-
guztietan genero-ikuspegia 
zeharka sartzea. 

 Eskubideen gaineko 3.
ikuspegi berritzailea 

3.4. Eskubideak, bermeak 
eta erantzukizunak 

Autogobernu osoa ze-
harkatu behar duen 
ikuspegi berriak hiru 
kontzeptu hartu behar 
ditu aintzat: batetik, es-
kubideak; bestetik, ber-
meak, hau da, euskal 
erakunde publikoek zer 
konpromiso   hartu   be- 

tergable para terminar con una 
realidad estructural de discrimi-
nación y desigualdad que se 
asienta sobre múltiples formas 
de violencia directa, estructural 
y cultural contra las mujeres por 
el mero hecho de ser mujeres.  

En este sentido, el reto no es 
conformarse con un mero re-
conocimiento formal. El obje-
tivo es directamente dar ese 
gran salto que significa que 
nuestra norma fundamental 
integre la igualdad real y efec-
tiva, los derechos de las mujeres 
y el derecho a una sociedad 
libre de violencias machistas 
como valores fundacionales y 
pilares básicos de nuestra con-
vivencia. En el futuro texto legal 
debe tener un lugar destacado, 
y eso pasa necesariamente por 
introducir un título específico 
de igualdad y derechos de las 
mujeres y por tener una pers-
pectiva de género transversali-
zada en todos y cada uno de los 
títulos, secciones, capítulos y 
artículos de la nueva ley.  

 Enfoque innovador de 3.
derechos  

3.1. Derechos, garantías y 
responsabilidades  

En el nuevo enfoque 
que debe permear el 
conjunto del autogobi-
erno se deben integrar 
tres  conceptos:  los  de- 
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har dituzten herritarrek 
beren eskubideak bene-
tan eta eraginkorki era-
bili ahal izan ditzaten; 
eta, azkenik, herritarren 
erantzukizunak, esku-
bide horiek erabili ahal 
izateko. 

Botere publikoek be-
tekizunak hartu be-
harko dituzte beren 
gain, herritarrek beren 
eskubide eta be-
tebeharrak erabiltzea 
ziurtatzeko. Betebehar 
horien artean dira, adi-
bidez, besteen osasuna 
errespetatzea, berdinta-
suna, partaidetza, ingu-
rumena errespetatzea 
eta zergak ordainduz 
guztien ongia zaintzen 
laguntzea. 

3.2. Gizarte-eskubideak 
blindatzea 

Gure autogobernuaren 
berritzeak eta sa-
kontzeak mezu hau bi-
dali behar dio seguru 
sentitzen ez den euskal 
herritarren gehiengoari: 
Euskadin inor ez da 
atzean geldituko.  

rechos; las garantías, 
que son los compromi-
sos que deben adquirir 
las instituciones públi-
cas vascas para que la 
ciudadanía pueda ejer-
cer de forma real y efec-
tiva sus derechos, y las 
responsabilidades de la 
ciudadanía para que 
puedan ejercerse los 
primeros.  

Los poderes públicos 
deberán asumir obliga-
ciones para asegurar 
que la ciudadanía 
ejerza sus derechos y 
deberes. Deberes como, 
por ejemplo, el respeto 
a la salud ajena, a la 
igualdad, a la propia 
participación, el respeto 
del medio ambiente, o 
contribuir al bien 
común pagando impu-
estos.  

3.2. El blindaje de los de-
rechos sociales  

La renovación y pro-
fundización de nuestro 
autogobierno tiene que 
enviar un mensaje a esa 
mayoría de vascos y 
vascas que sienten in-
seguridad : en Euskadi  
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Erakundeek berriz as-
matu behar dituzte 
ezartzen dituzten me-
kanismo, tresna eta po-
litikak, herritarren ongi-
zatea, bizi-proiektuen 
garapena eta oparota-
suna ziurtatzeko. Gure 
autogobernuak ematen 
dizkigun tresna guz-
tiekin, pertsonen ba-
besean sakondu behar 
dugu; herrialdearen le-
hentasunetako bat da 
hori. 

Horregatik guztiagatik, 
lehen eta bigarren be-
launaldiko giza eskubi-
deek, formalki aintzates-
teaz gain, benetan gau-
zatzeko estatutu-berme 
guztiak eduki behar di-
tuzte. Eskubideen edu-
kiak modu partizipati-
boan zehaztu behar 
dira, gizarte-agenteei 
eta herritarrei ahotsa 
eta erabakitzeko ahal-
mena emanez. 

Halaber, gizarte-es-
kubideak blindatzeko, 
nahitaezkoa  izango  da 

nadie se va a quedar 
atrás. Las instituciones 
tienen el deber de rein-
ventar los mecanismos, 
instrumentos y políticas 
que implementan para 
asegurar el bienestar de 
la ciudadanía, el desa-
rrollo de los proyectos 
vitales y la prosperidad. 
Con todas las herrami-
entas que nos brinda 
nuestro autogobierno, 
debemos profundizar 
en la protección de las 
personas como priori-
dad de país.  

Por todo ello, los dere-
chos humanos de se-
gunda y tercera gene-
ración, además de ser 
formalmente reconoci-
dos, deben gozar de 
todas las garantías esta-
tutarias necesarias para 
su efectividad material. 
La definición de sus 
contenidos debería rea-
lizarse de forma partici-
pativa, dando voz y de-
cisión a los actores so-
ciales y a la ciudadanía.  

Asimismo, el blindaje de 
los   derechos   sociales 
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oinarrizko gizarte-
eskubideak betetzeko 
aurrekontu  nahikoa  
jartzea eta zerbitzu pu-
bliko  unibertsalak  fin-
katzea. 

Ikuspegi horrek es-
kubideak benetan blin-
datzeko aukera ematen 
du, goi-mailako lege 
organikoa izanik, ez de-
lako gobernu-
gehiengoen zoriaren 
mende geratzen, go-
bernu horiek edonola-
koak direlarik ere, esku-
bide eta bermeak lege 
arrunten bidez alda-
tzea. 

3.3. Eskubide indibidual 
eta kolektiboak bate-
ratzea  

Beraz, eskubideak era-
biltzen dituzten pertso-
nek eta dauden kolekti-
boek izan behar dute 
eskubide horien arda-
tzak. Horren harira, as-
moa  da, batetik, ema-
kumeen eskubideen 
gaineko titulu espe-
zifiko bat egitea; eta 
bestetik, gizarte – kolek- 

conllevará la necesidad 
de habilitar la consig-
nación presupuestaria 
necesaria para la satis-
facción de los derechos 
sociales básicos, así 
como la consolidación 
de los servicios públicos 
universales.  

Este enfoque permite 
un blindaje efectivo, en 
la medida en que, si-
endo una ley orgánica 
de rango superior, no 
queda al albur de ma-
yorías gubernamenta-
les, fueran estas las que 
fueran, alterar esos de-
rechos y garantías a 
través de leyes ordina-
rias.  

3.3.  Conciliación de dere-
chos individuales y co-
lectivos  

Sin lugar a dudas, en 
ocasiones la armoniza-
ción entre derechos in-
dividuales y colectivos 
no es sencilla, pero, en 
un contexto cada vez 
más complejo e inci-
erto, estas dos dimensi-
ones deben enfocarse 
desde una perspectiva 
positiva y no restrictiva.  
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tibo jakin batzuen gai-
neko ikuspegi espezifiko 
bat sartzea (kolektibo 
horiek dira, besteak 
beste, gazteak, haurrak, 
nerabeak, migratzai-
leak, errefuxiatuak eta 
euskal ijito herria). 

Zalantzarik gabe, es-
kubide indibidual eta 
kolektiboak bateratzea 
zenbaitetan ez da 
erraza izaten. Ordea, 
testuingurua gero eta 
konplexuagoa eta za-
lantzagarriagoa den 
honetan, bi maila ho-
riek ikuspegi positibo 
eta ez-murrizgarriarekin 
landu behar dira. Hau 
da, herritarrei beren es-
kubideak erabiltzeko 
tresna, baliabide eta 
aukera gehiago ema-
teko abagunea izan 
behar du.  

Orobat, nahitaezkoa da 
Estatutuak honako 
hauek aintzat hartzea: 
haur eta nerabeen inte-
res gorenaren printzi-
pioa;    politika   publi- 

Es decir, debe ser la 
oportunidad para que 
la ciudadanía disponga 
de más herramientas, 
de más instrumentos, 
de más y mejores opor-
tunidades para ejercer 
sus derechos.  

Así, los derechos deben 
centrarse en las perso-
nas que los ejercen y en 
los diferentes colectivos 
existentes. En este sen-
tido, se contempla, en 
primer lugar, un título 
específico para los de-
rechos de las mujeres, y, 
por otro lado, introducir 
una mirada específica 
sobre determinados co-
lectivos sociales, como 
son las personas mayo-
res; las personas jóve-
nes; las niñas, niños y 
adolescentes; las perso-
nas migrantes y refu-
giadas, y el pueblo gi-
tano vasco.  

Asimismo, es indispen-
sable que este Estatuto 
recoja el principio de in-
terés superior de niñas, 
niños y adolescentes, 
así como  el  impacto de 



 

93 

 

koek pertsonengan du-
ten eragina adinaren 
arabera (adinduak eta 
gazteak); migratzaileen 

eta errefuxiatuen gai-
neko ikuspegi espezifi-
koa; eta gure gizarteak 
tradizionalki diskri-
minatu duen kolektibo 
baten, hau da, euskal 
ijito herriaren gaineko 
ikuspegi espezifikoa. 

Kolektibo horiek oso 
kalteberak direnez edo 
historikoki baztertuak 
izan direnez, eskubi-
deak aukera-
berdintasuna oinarritzat 
hartuta erabili ahal iza-
teko ekintzak antolatu 
behar dira. 

3.4. Feminismoa, fun-
tsezko elementua 

Konpromiso feminista 
asmo-adierazpen huts 
izan ez dadin, ikuspegi 
dual baten bitartez 
gauzatu beharra dau-
kagu. Ikuspegi horrek 
elkarri estuki loturiko bi 
estrategia osagarri ditu, 
eta estrategia horiekba-
lioko digute arlo guzti- 

las políticas públicas en 
las personas en función 
de su edad, como son 
las personas mayores y 
las jóvenes; la mirada 
específica sobre las per-
sonas migrantes y refu-
giadas, y la mirada es-
pecífica sobre un colec-
tivo tradicionalmente 
discriminado en nuestra 
sociedad, como es el 
pueblo gitano vasco.  

Al tratarse de colectivos 
especialmente vulnera-
bles o que histórica-
mente han sido exclui-
dos, se deberán articu-
lar acciones específicas 
que permitan un ejerci-
cio de derechos basado 
en la igualdad de opor-
tunidades.  

3.4.  El feminismo como 
elemento troncal  

Para que el compro-
miso feminista no qu-
ede en una mera decla-
ración de intenciones, 
debe hacerse presente 
a través de un enfoque 
dual que incluye dos es-
trategias complementa-
rias, interrelacionadas y  
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etan modu estruktura-
lean esku hartzeko eta 
emakumeen oinarrizko 
eskubideak blindatzeko: 

 

- Genero-ikuspegia ze-
harka eta interpretazio-
esparru feministarekin 
integratzea: hasiera-
hasieratik behar adina 
blindatze-lan egitea, 
benetako berdintasuna 
gizartearen eremu guz-
tietan sustatzeko eta, 
era horretan, despa-
rekotasuna errotik ken-
tzeko. 

 

- Atal espezifikoak sar-

tzea, ordenamenduju-
ridiko androzentrikoak 
emakumeen oinarrizko 
eskubideekin duen be-
tebehar historikoa zu-
zentzeko. 

 

Jauzi kualitatibo bat egiteko eta 
orain arte gai horren gainean 
egindako legeria espezifikoa 
gainditzeko garaia da. Aurrera-
pauso hori ematea behar-
beharrezkoa da gizartearen arlo 
guztie tan modu estrukturalean 

estrechamente ligadas 
que nos permitirán in-
tervenir de forma es-
tructural sobre todos los 
ámbitos y blindar los 
derechos fundamenta-
les de las mujeres:  

- La integración trans-
versal de la perspectiva 
de género desde un 
marco interpretativo 
feminista: desde el 
mismo inicio la realidad 
de desigualdad que se 
quiere eliminar, que 
aborde los necesarios 
blindajes para impulsar 
la igualdad real y efec-
tiva en todos los ámbi-
tos de la sociedad.  

- Apartados específicos 
que corrijan el debe 
histórico del ordenami-
ento jurídico androcén-
trico para con los dere-
chos humanos funda-
mentales de las muje-
res.  

Es el momento de dar un salto 
cualitativo y superar el desarro-
llo legislativo específico en la 
materia que hasta la fecha se ha 
realizado. Este desarrollo es 
necesario para intervenir de 
forma estructural sobre todos 
los ámbitos  de  la sociedad, así 
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esku hartzeko eta emakumeen 
oinarrizko eskubideak hierarki-
zatzeko eta blindatzeko. 

 Nazioarteko eskubide-4.
esparrua jasotzea 

Eskubideen berezko zerrenda 
egiteko aukeraz gain, itun so-
zialaren, bizikidetzaren eta 
emakumeen eta gizonen arteko 
berdintasunaren oinarriak jar-
tzeko, garrantzi berezia du etor-
kizuneko gure oinarrizko 
arauan giza eskubideak zain-
tzen dituzten nazioarteko zu-
zenbideko tresnak jasotzeak. 

Gure testu berri honen moduko 
arau konstituzional eta erdi-
konstituzionaletan behin eta 
berriz agertzen dira eskubideen 
nazioarteko esparruen gaineko 
aipamenak. Esparru hori osatu 
ohi dute 1948ko Giza Eskubi-
deen Adierazpen Unibertsalak 
eta geroko tresnek, hala nola 
Eskubide Zibil eta Politikoen 
Nazioarteko Itunak eta Eskubide 
Ekonomiko, Sozial eta Kultura-
len Nazioarteko Itunak. Horiekin 
batera berariaz aintzatetsi behar 
da emakumeen eskubideen 
nazioarteko esparrua, zeina 
honako hauek osatzen baitute: 
emakumearen   aurkako   diskri- 

como para jerarquizar y blindar 
los derechos fundamentales de 
las mujeres.  

 Referencia a un marco 4.
internacional de dere-
chos  

Junto con la posibilidad de es-
tablecer un listado propio de 
derechos, tiene especial rele-
vancia de cara a asentar las 
bases del pacto social, de convi-
vencia y de igualdad entre mu-
jeres y hombres incluir una 
referencia, en nuestra futura 
norma fundamental, a los dife-
rentes instrumentos del Dere-
cho internacional que salva-
guardan los derechos huma-
nos.  

De forma recurrente en las 
normas de carácter constitucio-
nal o cuasi-constitucional, como 
la que nos ocupa, nos encon-
tramos con una incuestionable 
referencia a un marco interna-
cional de derechos que suele 
estar formado por la Declara-
ción Universal de Derechos 
Humanos de 1948 y los instru-
mentos posteriores, como el 
Pacto Internacional de Dere-
chos Civiles y Políticos y el Pacto 
Internacional de Derechos 
Económicos, Sociales y Cultura-
les. Junto a estos se debe reco-
nocer de forma expresa el 
marco internacional de dere-
chos de las mujeres compuesto 
por el Tratado sobre la Elimina-
ción de todas las formas de  
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minazio-mota guztiak deusezta-
tzeko ituna (CEDAW) eta dago-
kion hautazko protokoloa, bate-
tik; eta, bestetik, Europako Erki-
degoa eratzeko Itunean eta 
Europar Batasuneko Oinarrizko 
Eskubideen gutunean berdinta-
sunaren gainean agertzen diren 
aipamenak. 

Halaber, testu berrian bakeare-
kin, elkartasunarekin, inguru-
menarekin eta abarrekin zeriku-
sia duten eskubideak aintzates-
teko aurrerapausoak eman 
behar direla irizten diogu; esku-
bide horiei hirugarren belau-
naldiko eskubide esaten zaie. 
Eta uste dugu, orobat, testuak 
garapen teknologikoarekin eta 
informazioaren, komunikazioa-
ren eta ziberespazioaren tek-
nologiekin zerikusia duten es-
kubideak ere jaso beharko lituz-
keela. 

 Herritarren eskubideak 5.
lantzea 

Eskubideak testu artikulatu gisa 
nola zehaztu eta etorkizuneko 
legean non kokatu azkenean 
aditu- talde batek aztertu eta 
erabakiko duen arren, nahita-
ezkoa da eskubide horien gai-
neko gogoeta politiko eta so-
zialak egitea. 

Discriminación contra las Muje-
res (CEDAW) y su protocolo 
facultativo, así como las refe-
rencias a la igualdad en el Tra-
tado de la Comunidad Europea 
o la Carta de Derechos Funda-
mentales de la Unión.  

Asimismo, además creemos que 
es preciso que en el nuevo texto 
se avance en el reconocimiento 
de los derechos vinculados con 
la paz, la solidaridad, el medio 
ambiente, etc., también conoci-
dos como de tercera genera-
ción. Y que también debería 
recoger aquellos relacionados 
con el desarrollo tecnológico y 
las tecnologías de la informa-
ción, la comunicación y el cibe-
respacio.  

 Desarrollo de los dere-5.
chos de ciudadanía  

Aunque será el grupo de per-
sonas expertas el que final-
mente aborde la definición en 
forma de texto articulado de los 
diferentes derechos y su ubica-
ción dentro del conjunto de la 
futura ley, es preciso hacer una 
serie de consideraciones de tipo 
político y social en torno a los 
citados derechos.  

5.1. Ámbito social  

5.1.1. Derecho a la ga-
rantía de ingresos  

La ciudadanía vasca tiene 
derecho a un ingreso sufi- 
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5.1. Gizarte-esparrua 

5.1.1. Diru-sarrerak 
bermatzeko eskubi-
dea 

Euskal herritarrek beren 
premiak betetzeko diru-
sarrera nahikoa izateko es-
kubidea dute, bizimodu 
duina izateko, pobreziaren 
atalasearen gainetik. Di-
bertsitate funtzionalari, in-
formazioaren eskuragarri-
tasunari eta abarri dagokie-
nez, eskubide hori uniber-
tsala izango da. 

Emakumeen eta gizonen 
arteko desparekotasun es-
trukturala eta pobreziak 
eta gizarte-bazterketak ge-
neroaren arabera duten 
eragina direla-eta, diru-
sarrerak bermatzeko poli-
tiketan genero-ikuspegia 
sartu behar da. 

5.1.2. Hezkuntza-
eskubidea 

Euskal herritarrek es-
kubidea dute bizitza osoan 
hezkuntza pu bliko, doako, 
baterako, inklusibo, kalita-
tezko, berdinzale, euskal-
dun, laiko, unibertsal eta  

ciente para la cobertura de 
sus necesidades que le 
permita llevar una vida 
digna, estando por encima 
del umbral de la pobreza. 
Este derecho será univer-
salmente accesible en rela-
ción con la diversidad fun-
cional, accesibilidad a la in-
formación, etc.  

La desigualdad estructural 
de mujeres y hombres y el 
impacto diferente de la 
pobreza y la exclusión so-
cial en función del género 
obliga a incorporar la 
perspectiva de género en 
las políticas de garantías de 
ingresos.  

5.1.2. Derecho a la edu-
cación  

La ciudadanía vasca tiene 
derecho a una educación 
pública, gratuita, coeduca-
dora, inclusiva, de calidad, 
igualitaria, euskaldun, laica, 
universalmente accesible, 
cercana al domicilio y que 
vertebre el sistema educa-
tivo vasco durante toda la 
vida.  

Los poderes públicos vas-
cos  consignarán  la  dota- 
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bizilekutik gertukoa jaso-
tzeko. Eskubide horrek, 
gainera, euskal hezkuntza-
sistema goitik behera egi-
turatu behar du. 

Euskal botere publikoek 
hezkuntza-eskubidea nazi-
oarteko estandarren ara-
bera ziurtatzeko behar den 
aurrekontua jarriko dute. 

5.1.3. Osasun-
eskubidea 

Euskal herritarrek eskubi-
dea dute osasunerako eta 
osasun-sistema publiko, 
unibertsal, doako, planifi-
katu, kalitatezko, eraginkor, 
unibertsal eta bizilekutik 
gertukoa izateko. Sistema 
horrek, gainera, prebentzi-
oari garrantzi berezia 
eman behar dio, konfiden-
tzialtasuna errespetatu be-
har du eta nahiak aurrez 
adierazteko aukera eman 
behar du. 

Halaber, osasun-sistemak 
arreta berezia emango die 
emakumeei, eta oso kon-
tuan  hartuko  ditu  haien 

ción presupuestaria sufici-
ente que garantice el de-
recho a la educación con-
forme a los estándares in-
ternacionales.  

5.1.3. Derecho a la sa-
lud  

La ciudadanía vasca tiene 
derecho a la salud y al ac-
ceso a un sistema de salud 
público, universal, gratuito, 
planificado, de calidad, efi-
caz, que incida especial-
mente en la prevención, 
cercano al domicilio, uni-
versalmente accesible, que 
respete la confidencialidad 
y permita formular volun-
tades anticipadas. El sis-
tema de salud prestará es-
pecial atención a las muje-
res y, en particular, a sus 
derechos sexuales y repro-
ductivos, colaborando ac-
tivamente en la prevención 
y erradicación de las vio-
lencias machistas y abor-
dando las desigualdades 
en salud en relación con la 
variable de género.  

El reconocimiento formal 
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sexu -eta ugalketa-
eskubideak. Alde horreta-
tik, modu aktiboan jar-
dungo du indarkeria ma-
txista prebenitzeko eta 
errotik kentzeko eta gene-
roaren araberako osasun-
desparekotasunak deusez-
tatzeko. 

Euskal herritarrei osasuna 
babesteko eskubidea for-
malki aintzatesteak euskal 
botere publikoak behar-
tzen ditu osasun publikoa 
zaintzera eta prestazio pu-
blikoak ziurtatzera. Ho-
rretarako, neurri prebenti-
boak eta osasuna eta osa-
sun-prestazio indibidualak 
sustatzeko neurriak eta 
behar adina baliabide ja-
rriko dituzte. 

Euskal botere publikoek 
osasun-eskubidea Euro-
pako estandarren arabera 
ziurtatzeko behar den au-
rrekontua jarriko dute. 

5.1.4. Zaintza jasotzeko 
eskubidea eta eran-
tzunkidetasuna 

de este derecho a la pro-
tección de la salud recono-
cido a la ciudadanía vasca 
impone a los poderes pú-
blicos vascos garantizar la 
tutela a la salud pública a 
través de medidas preven-
tivas, de promoción de la 
salud  y  de  prestaciones 
sanitarias   individuales,   y 
a  garantizar  las  prestaci-
ones  aseguradas  con 
carácter público habili-
tando   los   medios   nece-
sarios a tal fin.  

Los poderes públicos vas-
cos consignarán la dota-
ción presupuestaria sufici-
ente que garantice el de-
recho a la salud conforme 
a los estándares europeos.  

5.1.4. Derecho a los 
cuidados y corres-
ponsabilidad  

La   ciudadanía   vasca   ti-
ene  derecho  a  los  cui-
dados  a  lo  largo  de  toda 
su vida, y teniendo en cu-
enta las necesidades pro-
pias de cada situación vital 
y  etapa  de  la  vida.  Para 
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Euskal herritarrek bizitza 
osoan zaintza jasotzeko es-
kubidea dute, bizi-egoeren 
eta bizitzako aroen arabe-
rako premiak kontuan har-
tuta. Horretarako, zaintza-
sistema publiko oso, inte-
gratu eta unibertsala era-
tuko da, zeinak zaintza ho-
riek eskubide subjektibo-
tzat hartukobaititu eta es-
kubide hori benetan erabil 
ahal izatea ziurtatuko 
baitu. 

5.1.5. Beste eskubide 
batzuk 

- Euskal herritarrek gi-
zarte-inklusiorako eta eus-
kal erakundeek zerbitzu 
publikoen bitartez inklusio 
hori ziurtatzeko eskubidea 
dute. 

- Haur eta nerabeek es-
kubidea dute beren "inte-
res gorena" lehentasun 
gisa aintzat har dadin era-
giten dieten neurri eta 
erabaki guztietan, nola arlo 
publikoan hala pribatuan. 

- Adinduek eskubide 
hauek dituzte: beren duin-
tasuna errespetatzea; hau 

ello se desarrollará un sis-
tema  público  de  cuida-
dos, integral, integrado y 
universal, que los reco-
nozca como derecho sub-
jetivo y que permitan el 
ejercicio efectivo de este 
derecho.  

5.1.5. Otros derechos  

- La ciudadanía vasca ti-
ene derecho a la inclusión 
social y a que las instituci-
ones vascas la garanticen a 
través de servicios públicos.  

- Los niños, niñas y ado-
lescentes tienen derecho a 
que se considere y tenga 
en cuenta de manera pri-
mordial su "interés supe-
rior" en todas las medidas o 
decisiones que les afecten, 
tanto en la esfera pública 
como en la privada.  

- Las personas mayores 
tienen derecho a ver respe-
tada su dignidad; a no ser 
infantilizadas; a ser inde-
pendientes económica-
mente, disponiendo de un 
ingreso suficiente para la 
cobertura de sus necesida-
des que les permita llevar 
una vida digna; a desarro- 
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rrak bailiran ez tratatzea; 
ekonomia aldetik burujabe 
izatea eta, beraz, beren 
premiak betetzeko eta 
duintasunez bizitzeko diru-
sarrera nahikoa izatea; be-
ren bizi-proiektua gauza-
tzea eta beren erritmoak, 
erabakiak eta sexualitatea 
errespetatzea; arlo sozial 
eta politikoan parte har-
tzea; eta erakunde publi-
koek eskubide horiek era-
biltzea errazteko baliabide 
eta zerbitzu publikoak jar-
tzea eta beren premia eta 
nahietara egokitzea. 

- Eus<kal herritarrek es-
kubidea dute norberak eta 
etxean erabiltzeko ur osa-
sungarri, onargarri eta es-
kuragarri nahikoa izateko, 
arrazoizko prezioan; baita 
elikadura egoki, osasunga-
rri eta kalitatezkoa izateko 
eskubidea ere. Horreta-
rako, euskal erakundeek 
horniketa-zerbitzu publi-
koak ziurtatuko dituzte, 
maila guztiak barne har-
tuta: biltzea, tratatzea, ba-
natzea eta garbitzea. 

- Euskal herritarrek es-
kubidea     dute     elikagai 

llar su proyecto vital y a ver 
respetados sus ritmos, sus 
decisiones y su sexualidad; 
a participar en el ámbito 
social y político, y a que las 
instituciones públicas pre-
vean recursos y servicios 
públicos que faciliten y 
acompañen estos dere-
chos adaptándose a sus 
necesidades y deseos.  

- La ciudadanía vasca ti-
ene derecho a disponer de 
una cantidad suficiente de 
agua salubre, aceptable, 
accesible y asequible para 
el uso personal y domés-
tico, y a una alimentación 
adecuada, sana y de cali-
dad. Para ello las instituci-
ones vascas asegurarán 
servicios públicos de abas-
tecimiento que vayan 
desde la captación, trata-
miento y distribución hasta 
el saneamiento.  

- La ciudadanía vasca ti-
ene derecho al acceso re-
gular, permanente y sin 
restricciones a una alimen-
tación adecuada, sana y de 
calidad. Para ello imple-
mentarán, entre otras, 
políticas públicas de apoyo 
al  sector  primario,  y  a  la 
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egoki, osasungarri eta kali-
tatezkoak eskuratzeko 
erregularki, iraunkorki eta 
murrizketarik gabe. Horre-
tarako, euskal erakundeek 
lehen sektorea eta elika-
gaien ekoizpen jasangarri 
eta tokikoa babesteko poli-
tika publikoak antolatuko 
dituzte, besteak beste. 

5.2. Esparru ekonomikoa  

5.2.4. Enplegua eta lan 
harremanak izateko 
eskubidea 

Euskal herritarrek es-
kubidea dute enplegua iza-
teko, lanbide edo ofizio bat 
libre aukeratzeko, lanto-
kian eta lanbideagatik ez 
diskriminatzeko, ordainsari 
zuzen eta duina jasotzeko 
eta langabeziaren aurrean 
babes eraginkorra jaso-
tzeko. Halaber, lanbidean 
prestatzeko eta igotzeko 
eskubidea dute. 

Erakundeek langileek en-
presan parte hartzeko mo-
duak bultzatuko dituzte eta 
langileek dagozkien lan-
eskubide    eta    eskubide 

producción sostenible y lo-
cal de alimentos.  

5.2. Ámbito económico  

5.2.1 Derecho al em-
pleo y a las relaciones 
laborales 

La ciudadanía vasca tiene 
derecho a un empleo, a la 
libre elección de profesión 
u oficio, a la no discrimina-
ción en el trabajo ni por su 
profesión, a una remune-
ración equitativa y digna, y 
a una protección eficaz 
frente al desempleo. Asi-
mismo tienen derecho a 
formarse y promocionarse 
profesionalmente.  

Las instituciones promo-
verán las diversas formas 
de participación de los tra-
bajadores y trabajadoras 
en la empresa y velarán 
por que los trabajadores y 
trabajadoras puedan ejer-
cer los derechos laborales 
y sindicales, creando para 
ello instrumentos de pre-
vención, control e inspec-
ción para asegurar condi-
ciones de garantía para la 
salud y la seguridad y su 
dignidad.  
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sindikalak erabili ahal iza-
tea ziurtatuko dute. Ho-
rretarako, prebentzio-, kon-
trol- eta ikuskaritza-tresnak 
sortuko dituzte, langileen 
osasuna, segurtasuna eta 
duintasuna ziurtatzeko 
baldintzak jartzeko. 

Horrez gain, enplegu-
zerbitzu publiko espezifiko 
eta esklusibo bat izango 
dute, unibertsala, doakoa 
eta eraginkorra; eta lan-
harremanetarako euskal 
esparru bat sustatuko dute. 
Esparru horretan gizarte- 
akordioak eta negoziazio 
kolektiboa bultzatuko di-
tuzte, lanbide arteko akor-
dioak adosteko, eta akor-
dio horiek ezarriko dituzte, 
gutxienez, gure lurraldeko 
bizi-mailaren araberako 
gutxieneko soldata, gehie-
neko lanaldia eta zaintzeko 

baimenak. Gainera, esta-

tuko gutxieneko atalaseak 
hobetuko ditu beti.  

5.2.5. Gizarte-au-
rreikuspeneko sis-
tema bat izateko es-
kubidea 

Asimismo contarán con un 
servicio público específico 
y exclusivo de empleo de 
carácter universal, gratuito 
y eficaz, y promoverán un 
ámbito vasco de relaciones 
laborales fomentando es-
pacios de acuerdo social y 
negociación colectiva en 
los que se adopten acuer-
dos interprofesionales que 
estipulen al menos un sala-
rio mínimo acorde al nivel 
de vida en nuestro territo-
rio, una jornada máxima, y 
permisos para cuidados. 
Mejorando en todo mo-
mento los umbrales míni-
mos de ámbito estatal.  

5.2.2 Derecho a un sis-
tema de previsión so-
cial  

Las instituciones vascas ve-
larán por un sistema de 
previsión social público, 
universal, qu e asegure 
una vida digna a la ciuda-
danía, en particular a nues-
tras personas mayores, y 
de carácter solidario.  

5.2.3 Derecho a un de-
sarrollo económico 
sostenible, próspero y 
democrático  
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Euskal erakundeek begi-
ratu behar dute gizarte-
aurreikuspeneko sistema 
publiko, unibertsal eta soli-
dario bat izan dadila, zei-
nak ziurtatu behar baitu 
herritarrek, bereziki ere 
adinduek, bizimodu duina 
izatea. 

5.2.3. Garapen ekono-
miko jasan-garria, opa-
roa eta demokra-tikoa 
izateko eskubidea 

Euskal erakundeek Euska-
diren eta euskal herritarren 
garapen ekonomikoa sus-
tatuko dute, printzipio 
hauek oinarritzat hartuta: 
giza garapen jasangarria, 
lurraldeen arteko kohesioa 
eta elkartasuna, aukera-
berdintasuna eta justizia 
sozialean oinarrituriko 
errentaren banaketa.  

5.3. Hiri-eremu erkideen 
esparrua 

5.3.4. Etxebizitzaz goza-
tzeko eskubidea  

Herritarrek etxebizitza 
duin, eskuragarri eta irisga-
rriaz gozatzeko eskubidea 
dute. Erakundeek etxebizi 

 

Las instituciones vascas 
promoverán el desarro-
llo económico de Eus-
kadi y de su ciudadanía 
sobre los principios del 
desarrollo humano sos-
tenible y la cohesión y 
solidaridad entre terri-
torios, la igualdad de 
oportunidades y la dis-
tribución de la renta en-
tre la ciudadanía ba-
sada en la justicia social.  

5.3. Ámbito de los comu-
nes urbanos  

5.3.1 Derecho a la vivi-
enda  

La ciudadanía tiene de-
recho a la vivienda 
digna, asequible y acce-
sible. Las instituciones 
diseñarán políticas in-
tegradas y sostenibles 
de vivienda, contando 
para ello con servicios 
públicos que estarán 
dotados de los recursos 
necesarios. Asimismo se 
establecerán en todos 
los nuevos aprovecha-
mientos urbanísticos re-
servas mínimas de suelo 
público.  
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tza-politika bateratu eta ja-
sangarriak diseinatuko di-
tuzte eta, horretarako, zer-
bitzu publikoak izango di-
tuzte, baliabide nahikoare-
kin. Halaber, hirigintza-
aprobetxamendu berri 
guztietan lurzoru publi-
koko gutxieneko erreser-
bak ezarriko dituzte. 

5.3.5. Ingurumen osa-
sungarria izateko es-
kubidea  

Herritarrek eskubidea dute 
ingurumen osasungarria 
izateko, beren osasuna eta 
ingurumena arriskuan jar 
dezaketen agente fisiko, 
kimiko edo biologikorik ga-
bea. Horrez gain, es-
kubidea dute lurraldeko 
naturaz eta naturaguneez 
gozatzeko, kalte-galerarik 
eragin gabe. Halaber, es-
kubidea dute etxeko oina-
rrizko energia-premiak be-
tetzeko eta iturri Be-
rriztagarriekin kon-
tsumitzeko energia sor-
tzeko. 

Euskal erakundeek herrita-
rren eguneroko bizimo-
duaren ingurumen-inpak- 

5.3.2 Derecho a un 
medio ambiente salu-
dable  
La ciudadanía tiene de-
recho a un medio am-
biente saludable, libre 
de agentes físicos, 
químicos o biológicos 
que puedan poner en 
riesgo su salud o la del 
medio ambiente, y tiene 
derecho a disfrutar de 
la naturaleza y de los 
espacios naturales del 
territorio, sin ocasionar-
les daños o perjuicios, y 
a tener cubiertas sus 
necesidades energéti-
cas domésticas básicas 
y a producir energía 
para su propio con-
sumo a partir de fuen-
tes renovables.  

Las instituciones vascas 
dispondrán de servicios 
públicos destinados a 
reducir el impacto am-
biental de la vida coti-
diana de la ciudadanía, 
como son, entre otros, 
la depuración de aguas 
residuales, la recogida 
selectiva y el tratami-
ento de residuos, o el 
transporte público sos 
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tua gutxitzeko zerbitzu pu-
blikoak izango dituzte, hala 
nola hondakin-urak araz-
tea, gaikako bilketa, hon-
dakinen tratamendua eta 
garraio publiko jasangarria. 
Orobat, etxeko eta basoko 
animaliak etikoki tratatzeko 
eskubidea errespetatzea 
zainduko dute. 

5.4. Kultura-esparrua 

5.4.4. Kulturarako sar-
bide norberak uni-
bertsala  

Herritar guztiek, edozein 
dela ere haien kondizio so-
ziala, bizilekua, jaioterria, 
dibertsitate funtzionala eta 
egoera ekonomikoa, kul-
tura eskuratzeko eskubidea 
dute, eta euskal erakunde 
publikoek eskubide hori 
ziurtatu behar dute. Horrez 
gain, kultura sortzeko, 
konpartitzeko eta zabal-
tzeko eskubidea dute, eta, 
horretarako, sustapen-
politika eta - bide publikoak 
antolatuko dira 

5.4.5. Hizkuntza-
eskubideak 

Herritar guztiek dute esku-
bidea  euskara  ikasteko – 

tenible. Asimismo velarán 
por el respeto al derecho a 
un trato ético de los anima-
les tanto domésticos como 
silvestres.  

5.4 Ámbito de la cultura  

5.4.1 Acceso universal 
a la cultura  

Toda la ciudadanía, inde-
pendientemente de su 
condición social, lugar de 
residencia, nacimiento, di-
versidad funcional y situa-
ción económica, tiene de-
recho al acceso a la cul-
tura, el cual debe ser ga-
rantizado por las instituci-
ones públicas vascas. Asi-
mismo tiene derecho a 
producir, compartir y di-
fundir cultura, para lo cual 
se habilitarán las políticas 
de fomento y los canales 
públicos de promoción.  

5.4.2 Derechos lingüís-
ticos  

Toda la ciudadanía tiene 
derecho a aprender eus-
kera –lengua propia, ele-
mento de cohesión y pa-
trimonio compartido– de 
forma  gratuita hasta al-
canzar    las   competencias 



 

107 

 

berezko hizkuntza, kohe-
sio-elementua eta ondare 
partekatua–, doan, bizitzan 
eta lanean normal molda-
tzeko komunikazio-
gaitasuna eskuratu arte. 
Halaber, erakundeekin 
nahi duten hizkuntza ofi-
zialean aritzeko eskubidea 
dute, eta euskal erakun-
deek eskubide hori bene-
tan erabil dezaketela ziur-
tatuko dute.  

5.5. Herritarren partaide-
tzaren esparrua  

Euskal herritarrek in-
formazioa bitarteko fisiko, 
presentzial eta telemati-
koen bitartez eskuratzeko 
eskubidea dute. Erakunde 
publikoen eginkizuna 
izango da gardentasuna 
eta herritarrek informazioa 
eskuratzeko duten eskubi-
dea ziurtatzea. Beraz, al-
dizkako informazio-
kanpainak egingo dituzte, 
estandar irekiak erabiliz.  

5.6. Dibertsitatearen eta 
aniztasunaren espa-
rrua  

5.6.4. Euskal ijito herria 
aintzatestea  

comunicativas necesarias 
para desenvolverse en su 
vida y su trabajo con nor-
malidad; y tiene derecho a 
dirigirse a las instituciones 
en la lengua oficial que de-
see y las instituciones vas-
cas garantizarán que el 
ejercicio de este derecho 
es efectivo. 5.5. Ámbito de 
la participación ciudadana  

5.5 Ámbito de la partici-
pación ciudadana  

La ciudadanía vasca tendrá 
derecho a acceder a la in-
formación y a que esta sea 
accesible por toda la ciu-
dadanía a través de dife-
rentes medios físicos, pre-
senciales y telemáticos. 
Será obligación de las insti-
tuciones públicas garanti-
zar la transparencia y el de-
recho a la información de 
la ciudadanía, de modo 
que deberá garantizar 
campañas informativas pe-
riódicas, mediante la utili-
zación de estándares abier-
tos.  

5.6 Ámbito de la diversi-
dad y pluralidad  

5.6.1 Reconocimiento 
del pueblo gitano 
vasco  
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Ijito herria duela 500 urte 
finkatu zen Euskadin. Be-
rezko kultura eta hizkuntza 
ditu eta, kultura-adie-
razpen guztiek bezala, giza 
eskubideen esparruan ain-
tzatestea eta babestea me-
rezi dute. 

5.6.5. Sexu- eta genero-
aniztasuna  

Euskal herritarrek duinta-
sunaz eta askatasunaz go-
zatzeko, norberaren norta-
suna garatzeko eta aintza-
testeko eta errespetuz tra-
tatzeko eskubidea dute. 
Nortasunari dagokionez, 
nork bere gorputza, sexua, 
generoa eta sexu-jarduera 
eta - orientazioa defini-
tzeko eskubidea du. Inor 
ezingo da behartu bere 
sexu-orientazioa, sexu-
ohiturak eta genero-adie-
razpena edo -nortasuna 
ezkutatzera, aldatzera edo 
ukatzera. 

5.6.6. Erlijio- eta kul-
tura-aniztasuna 

Euskal herritarrek jatorri 
geografiko, nortasun kultu- 

El pueblo gitano, asentado 
en Euskadi desde hace 500 
años, tiene una cultura y 
lengua propias que, como 
toda manifestación cultu-
ral, merecen reconocimi-
ento y protección en un 
marco integral de los dere-
chos humanos.  

5.6.2 Diversidad sexual 
y de género  

La ciudadanía vasca tiene 
derecho a la dignidad y li-
bertad, al libre desarrollo y 
reconocimiento de la per-
sonalidad, que incluye el 
derecho de cada persona a 
la autodefinición en rela-
ción con su cuerpo, sexo, 
género, prácticas u orien-
tación sexual, y a ser tra-
tada con respeto a la 
misma. Ninguna persona 
podrá ser presionada para 
ocultar, modificar o negar 
su orientación sexual, prác-
ticas sexuales, expresión o 
identidad de género.  

5.6.3 Diversidad religi-
osa y cultural  

La ciudadanía vasca es plu-
ral respecto a orígenes ge-
ográficos,  identidades  cul- 
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ral eta erlijio-sinesmen as-
kotarikoak dituzte, eta es-
kubide eta betebehar ber-
berak. Horregatik, euskal 
herritar guztiak balioetsi 
eta zaindu behar ditugu, 
betiere giza eskubide guzti-
guztien errespetu ardura-
tsua oinarritzat hartuta. 

Laikotasunaren prin-
tzipioak gidatuko ditu eus-
kal erakundeak. 

 Emakumeen eskubideak 6.
garatzea 

6.1. Zeharkako elemen-
tuak 

Gizartea berdinzalea izan 
dadin, emakumeek eskubi-
dea dute bizimodu duina, 
burujabea, osoa eta in-
darkeria matxistarik eta 
diskriminazio zuzeneko 
edo zeharkakorik gabea 
izateko. Halaber, aukera-
berdintasunerako eskubi- 
dea     dute,     kontuan 
hartuta emakumeentzat 
abiapuntua        desberdina 

turales y creencias religiosas, 
siendo toda ella igual en de-
rechos y obligaciones y me-
reciendo ser puesta en valor 
y cuidada partiendo del exi-
gible escrupuloso respeto a 
los derechos humanos en 
toda su extensión.  

Las instituciones vascas se 
regirán por el principio de 
laicidad.  

6. Desarrollo de los derechos 
de las mujeres  

6.1 Elementos transversa-
les  

Para alcanzar una sociedad 
igualitaria las mujeres deben 
tener derecho a vidas dig-
nas, libres y plenas, exentas 
de toda forma de violencia 
machista y de todo tipo de 
discriminación directa o indi-
recta, así como a la igualdad 
de oportunidades, teniendo 
siempre en cuenta la situa-
ción desigual de partida que 
tienen que enfrentar las mu-
jeres en todas las esferas de 
la vida.  
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dela bizitzaren arlo guz-
tietan. 

Bizitzaren arlo guztietan 
indarkeria matxistarik 
eta diskriminazio zuze-
neko edo zeharkakorik 
gabe bizitzeko eskubi-
dea dute. Eskubidea 
dute emakume izate 
hutsagatik edo genero-
estereotipo edo - agin-
duengatik zaintza-lanak 
eta etxeko lanak egitera 
ez behartzeko edo bal-
dintzapean ez jartzeko. 
Orobat, eskubidea dute 
gainerakoen kondizio 
eta tratu berberekin eta 
bizitzako aro bakoitzeko 
premien arabera zain 
ditzaten. 

Horretarako, euskal 
erakundeek genero-
ikuspegia zeharka lan-
tzea ziurtatuko dute eta 
afirmazio-ekintzako be-
har adina neurri har-
tuko dituzte politika pu-
bliko guztietan. Horrez 
gain, elkartegintza fe-
minista,  emakumeena, 

Tienen derecho a vivir li-
bres de toda forma de vio-
lencia machista, así como a 
vivir libres de todo tipo de 
discriminación directa o 
indirecta en todas las esfe-
ras de la vida. Tienen dere-
cho a no estar obligadas ni 
condicionadas a hacer la-
bores de cuidado o a reali-
zar trabajos del hogar, por 
el mero hecho de ser mu-
jeres o por estereotipos o 
mandatos de género. Asi-
mismo tienen derecho a 
ser cuidadas en igualdad 
de condiciones y de trato 
que el resto, y de forma 
adaptada a cada etapa de 
la vida.  

Para ello, las instituciones 
vascas garantizarán la 
transversalidad en la in-
corporación de la perspec-
tiva de género e imple-
mentarán las medidas de 
acción afirmativa que sean 
necesarias en todas las 
políticas públicas. Asi-
mismo promoverán el aso-
ciacionismo feminista, de 
mujeres, y actividades rela-
cionadas con la igualdad y 
la no discriminación.  
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eta berdintasunarekin eta 
diskriminaziorik ezarekin 
zerikusia duten jarduerak 
sustatuko dituzte. 

6.2. Gizarte-arloa 

Emakumeek eskubidea 
dute beren bizi-proiektua 
askatasunez eta gizonen 
aukera berekin gauza-
tzeko, proiektu hori ge-
neroan oinarrituriko au-
rreuste, agindu edo este-
reotipoek eten, eragotzi 
edo menderatu gabe. 

Emakumeek eskubidea 
dute beren nortasuna eta 
gaitasun pertsonala be-
regain garatzeko eta 
duintasunez bizitzeko, bi-
zitzako aro bakoitzeko 
bereizgarriak kontuan 
hartuta. 

Bizitzaren jasangarri-
tasuna eta iraunkor-
tasuna ziurtatzeko eran-
tzukizuna izatea eragoz-
ten duen gizarte-
egituraren aurrean, zain-
tza-eredu sozial bidezkoa 
eratu        behar       dugu, 

6.2 Esfera social  

Las mujeres tienen dere-
cho a realizar su proyecto 
de vida en libertad e igual-
dad de oportunidades sin 
que éste sea interrumpido 
u obstaculizado o quede 
subordinado por causa de 
prejuicios, mandatos o es-
tereotipos basados en el 
género.  

Las mujeres tienen dere-
cho al libre desarrollo de 
su personalidad y capaci-
dad personal, y a vivir con 
dignidad, teniendo en cu-
enta las características es-
pecíficas que se dan en 
cada etapa de la vida.  

Ante una estructura social 
que impide que haya una 
responsabilidad para ga-
rantizar la sostenibilidad y 
perdurabilidad de la vida, 
debemos alcanzar un mo-
delo social de cuidados 
justo, en el cual las mujeres 
tengan derecho a cuidar, 
sin obligación ni condicio-
namientos sociales, y a ser 
cuidadas de manera digna. 
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non emakumeek zain-
tzeko eskubidea izango 
duten, betebeharrik eta 
gizarte - baldintzarik 
gabe, eta baita duinta-
sunez zain ditzaten ere. 

Horren harira, ezin-
bestekoa izango da 
zaintza eskubide sub-
jektibo gisa aintzatestea 
eta, horretarako, gizar-
tean, hezkuntzan, osa-
sunean eta abarretan 
politika unibertsal eta 
bateratuak antolatzea. 
Alde horretatik, era-
kundeek zein merka-
tuek eta gizonek zein 
emakumeek erantzu-
kide izan behar dute, 
ezinbestean. 

Gizartea berdinzalea 
izan dadin lortzeko bi-
dean aurrera egiteko, 
emakumeek indarkeria 
matxistarik gabe bizi-
tzeko eskubidea izan 
behar dute. Horreta-
rako, zeharkako politika 
bateratuak egin behar 
dira, indarkeria horien 
adierazpen zuzen zein 

 

Asimismo, será necesa-
rio que los cuidados 
sean reconocidos como 
derecho subjetivo, me-
diante un conjunto de 
políticas universales e 
integradas relativas a 
los ámbitos social, edu-
cativo, sanitario, etc., 
que interpelen a la ne-
cesaria corresponsabili-
dad entre instituciones 
y mercados, hombres y 
mujeres.  

Como uno de los ele-
mentos principales para 
avanzar hacia una soci-
edad igualitaria, las mu-
jeres tienen derecho a 
una vida libre de vio-
lencias machistas; para 
ello se deberán desarro-
llar políticas transversa-
les e integradas, que 
hagan frente tanto a las 
manifestaciones direc-
tas de estas violencias 
como a las indirectas 
(estructurales y cultura-
les).  

La desigualdad estruc-
tural de mujeres y 
hombres y el impacto 
diferente de la pobreza  
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zeharkakoei (estruktura-
lak eta kulturalak) aurre 
egiteko. 

Emakumeen eta gi-
zonen arteko despa-
rekotasun estrukturala 
eta pobreziak eta gi-
zarte-bazterketak gene-
roaren arabera duten 
eragina direla-eta, diru-
sarrerak bermatzeko 
politiketan genero-ikus-
pegia sartu behar da. 
Euskal botere publikoek 
eskubide hori ziurta-
tuko dute. Jardueraren 
oinarri izango dira, ba-
tetik, sarbidea uniber-
tsala, berdina eta zu-
zena izatea; eta beste-
tik, genero-ikuspegia in-
tegratzea. 

Emakumeek eskubidea 
dute genero- ikuspegia 
aintzat har dadin gi-
zarte, hezkuntza, eko-
nomia, kultura, osasun, 
etxebizitza, ingurumen, 
justizia eta segurtasun 
arloetan, besteak beste. 
Hau da, arlo horietan 
kontuan hartu beharra 

y la exclusión social en 
función del género 
obliga a incorporar la 
perspectiva de género 
en las políticas de ga-
rantías de ingresos. Los 
poderes públicos vascos 
garantizarán este dere-
cho. La universalidad, la 
igualdad y la equidad 
en el acceso y la inte-
gración de la perspec-
tiva de género, entre 
otros, serán sus pilares 
de actuación.  

Las mujeres tienen de-
recho a que las políticas 
sociales, educativas, 
económicas, culturales, 
de salud, vivienda, me-
dioambientales, justicia, 
seguridad, etc., incor-
poren perspectiva de 
género, es decir, ten-
gan en cuenta la situa-
ción estructural de de-
sigualdad de mujeres y 
hombres, así como las 
necesidades, intereses y 
propuestas específicas 
de las mujeres, adop-
tando las medidas que 
sean necesarias para no 
reproducir discrimina-
ción y desigualdades. 
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dago emakumeen eta 
gizonen desparekota-
suna estrukturala dela 
eta emakumeek premia, 
interes eta proposamen 
espezifikoak dituztela. 
Gauzak horrela, diskri-
minazioa eta despare-
kotasuna ez errepika-
tzeko behar diren neu-
rriak hartu behar dira. 

6.3. Arlo ekonomikoa 

Emakumeek autonomia 
ekonomikoa, beren 
diru-sarrerak eta baldin-
tza duineko enplegua 
izateko eskubidea dute, 
baita ekonomiak ba-
liabideen banaketa bi-
dezkoa eta banan-
banakoa ziurtatzeko es-
kubidea ere. 

Emakumeek, enple-
guari dagokionez, es-
kubidea dute enplegua 
lortzeko baldintzak, la-
neko kondizioak, pres-
takuntza, igoera, or-
dainsaria eta iraungi-
tzea gizonenen berdin-
berdinak izateko. 

6.3 Esfera económica  

Las mujeres tienen de-
recho a la autonomía 
económica y a tener in-
gresos propios, a un 
empleo en condiciones 
dignas y a una eco-
nomía que asegure una 
distribución equitativa 
de los recursos e indivi-
dualizada. Las mujeres, 
en el ámbito del em-
pleo, tienen derecho a 
que las condiciones de 
acceso al empleo, con-
diciones del mismo, 
formación, promoción, 
retribución y extinción 
sean iguales a las de los 
hombres.  

Las mujeres tienen de-
recho a que se ponga 
en valor el trabajo 
doméstico y de cuida-
dos como actividad im-
prescindible para la sos-
tenibilidad de la vida y 
la reproducción social. 
Para ello, las institucio-
nes vascas reconocerán 
los cuidados como de-
recho    subjetivo    por 

  



 

115 

 

Emakumeek eskubidea 
dute etxeko lanak eta 
zaintza aintzat hartuak 
izan daitezen bizitzari 
eusteko eta gizarte-
ugalketarako ezin-
besteko jarduera gisa. 
Horretarako, euskal 
erakundeek zaintza es-

kubide subjektibotzat 
aintzatetsiko dute, poli-
tika unibertsal eta bate-
ratuen bitartez, eta era-
kundeak, merkatua, er-
kidegoa, etxeko biziki-
deak, emakumeak eta 
gizonak erantzukideak 
izango dira. Halaber, 
aurrekontuak genero-
ikuspegia kontuan har-
tuz egingo dituzte.  

6.4. Arlo politikoa 

Emakumeek demo-
krazia parekiderako eta 
demokrazia horretan 
modu aktiboan eta au-
kera berdinekin parte 
hartzeko eskubidea 
dute. 

Demokrazia horretan, 
gainera, ordezkaritza- 
eta      gobernu-organo- 

medio de un conjunto 
de políticas universales, 
integradas, correspon-
sables entre institucio-
nes, mercado, comuni-
dad, hogar, mujeres y 
hombres. Asimismo 
elaborarán sus presu-
puestos incorporando 
la perspectiva de 
género.  

6.4 Esfera política  

Las mujeres tienen de-
recho a una democra-
cia paritaria, en la que 
participen activamente, 
con igualdad de opor-
tunidades, y en la que, 
entre otros, exista pari-
dad en la distribución 
de los puestos en los 
órganos de representa-
ción, en los órganos de 
gobierno, en la admi-
nistración y en la toma 
de decisiones en cual-
quier ámbito de la soci-
edad, ya sea público o 
privado.  

Las mujeres tienen de-
recho a organizarse en 
espacios no mixtos, 
para        impulsar       su  
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etako eta administrazioko 
lanpostuen banaketak 
parekidea izan behar du, 
eta erabakiak hartzera-
koan ere parekidetasuna 
zaindu behar da gizar-
teko esparru guztietan, 
hala publikoa nola priba-
tuetan. 

Emakumeek eremu ez-
mistoetan antolatzeko 
eskubidea dute, ahaldun-
tze indibidual eta kolekti-
boa sustatzeko eta beren 
premia, interes, balio eta 
proposamenak sortzeko, 
lantzeko eta zabaltzeko. 

6.5. Sexu- eta ugalketa-
arloa 

Emakumeek eskubidea 
dute beren sexualitatea 
libreki bizitzeko eta beren 
sexu-jarduerak kontrola-
tzeko, edozein dela ere 
sexu- orientazioa, baita 
beren erabakiak erres-
peta ditzaten ere, inposi-
ziorik gabe, gizarteak ho-
rregatik epaitu eta zi-
gortu gabe. Beren gorpu-
tzaren eta sexu- eta ugal-
keta-osasunaren gaineko 
erabakiak hartzeko esku-
bidea dute, haurdunaldia 
etetea erabakitzeko es-
kubidea barne. 

empoderamiento indi-
vidual y colectivo, y 
para crear, desarrollar y 
transmitir sus necesida-
des, intereses, valores y 
propuestas.  

6.5 Esfera sexual y repro-
ductiva  

Las mujeres tienen de-
recho  a  vivir  libre-
mente su sexualidad, 
sea    cual    sea    su   
orientación   sexual,   y 
a   tener   control   so-
bre    sus   prácticas    
sexuales,  a  que  se 
respeten  sus  decisio-
nes, sin imposiciones, 
sin  ser  juzgadas ni 
sancionadas social-
mente  por  ello.  Tie-
nen   derecho  a  deci-
dir  sobre   su   cuerpo   
y    a    tomar    decisio-
nes  sobre  su  salud  
sexual    y    reproduc-
tiva,   lo   que   incluye 
el  derecho  a decidir 
sobre la interrupción 
del embarazo.  
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 OINARRIA – EUROPAR VII.
BATASUNAREKIKO HAR-
REMANAK, NAZIOAR-
TEKO ERAKUNDEEKIKO 
HARREMANAK ETA 
KANPO-POLITIKA 

Titulu honen garapena eta arti-
kulatzea Espainiako estatuare-
kiko harreman-esparru politiko 
berrira egokituko dira. Harre-
man-esparru berezia, alde bikoa 
eta izaera konfederalekoa da, 
eta testu politiko berrian jaso-
tako eskumen-esparruen osota-
suna errespetatzen du. 

SJPri ordezkaritza-ahalmena 
aitortuko zaio EBn eta nazioar-
teko instituzio eta erakundee-
tan, eta baita nazioarteko proi-
ekzioa eta beste estatu, nazio, 
herrialde eta eskualdeekiko 
kanpo-harremanetarakoa ere. 
Aitorpen hori in foro interno in 
foro externo ereduan oinarri-
tuko da; hau da, barruko espa-
rruan dagoen eskumena kan-
poko esparruan ere gauzatu 
ahal izango da. Horrek esan 
nahi du euskal erakundeek 
erabakiak hartzeko ahalmenean 
aurreratu behar dutela nazioar-
teko tratatu eta akordioak 

BASE VII – RELACIONES 
CON LA UNIÓN EUROPEA, 
RELACIONES CON ORGA-
NISMOS INTERNACIONA-
LES Y POLÍTICA EXTERIOR  

El desarrollo y articulación del 
presente título se adecuará al 
nuevo marco político de rela-
ción con el Estado español, 
singular, bilateral, de naturaleza 
confederal y de respeto a la 
integridad de los respectivos 
ámbitos competenciales conte-
nidos en el nuevo texto político.  

Se reconocerá al SJP la capaci-
dad de representación en la UE 
y en las instituciones y organi-
zaciones internacionales, así 
como la proyección internacio-
nal y de relaciones externas con 
otros estados, naciones, países y 
regiones. Este reconocimiento 
se basará en el modelo in foro 
interno in foro externo; es decir, 
la competencia que se tiene en 
el ámbito interno podrá ser 
plasmada, también, en el ám-
bito exterior. Ello implica avan-
zar en la capacidad decisoria de 
las instituciones vascas desde la 
fase misma de la elaboración de 
los tratados y acuerdos interna-
cionales (fase ascendente), así 
como participación directa en 
los organismos europeos e in-
ternacionales cuando afecte al  
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prestatzeko fasetik bertatik (go-
ranzko fasea), eta parte-hartze 
zuzena izan behar dutela Euro-
pako eta nazioarteko erakun-
deetan euren erabakitzeko 
ahalmenaren esparruari eragi-
ten dionean. Espainiako esta-
tuarekin batera, aurrekoa ber-
matzeko mekanismo egokiak 
erabakiko dira. 

Ahalik eta baldintza zabalene-
tan idatziko da, eta SJPri bere 
presentzia finkatzeko eta etorki-
zunean sortuko diren organo 
berrietara zabaltzeko aukera 
bermatzeko moduan. 

Bestalde, Estatuak barne-arau-
dian txertatuko ditu estatutu 
politiko honetatik eratorritako 
konpromisoak, eta, horretarako, 
haren aitorpena eta errespetua 
bermatzeko behar diren lege-
aldaketak sustatu beharko ditu. 

Europar Batasuna: 

EBrekiko harremanek kapitulu 
espezifikoa izango dute. 

Europatik aitortzen den bezala, 
etorkizuneko Europaren antola-
ketari eta eraikuntzari buruzko 
eztabaida sakona egin behar  

ámbito de su capacidad de 
decisión. Se arbitrarán de forma 
bilateral con el Estado español 
los mecanismos adecuados que 
garanticen lo anterior.  

Se redactará en los términos 
más amplios posibles y de forma 
que se garantice al SJP la posibi-
lidad de consolidar y extender 
su presencia a nuevos órganos 
de futura creación.  

Por su parte, el Estado incorpo-
rará los compromisos derivados 
del presente estatuto político a 
su normativa interna, para lo 
que deberá impulsar las modifi-
caciones legales que sean nece-
sarias en orden a garantizar su 
reconocimiento y respeto.  

Unión Europea:  

Las relaciones con la UE con-
tarán con un capítulo es-
pecífico.  

Tal y como desde las mismas 
instancias europeas se reco-
noce, es necesario un debate 
en profundidad sobre la articu-
lación y construcción de la Eu-
ropa del futuro, y el SJP tiene 
que tener la capacidad de parti-
cipar directa y efectivamente 
tanto en las reflexiones como 
en las posteriores decisiones.  
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da, eta SJPk ahalmena izan 
behar du hausnarketetan eta 
ondorengo erabakietan modu 
zuzen eta eraginkorrean parte 
hartzeko. 

Gaur egun, estatuz azpiko era-
kundeek EBko organoetan du-
ten partaidetza estatu kide ba-
koitzaren ordenamendu juridi-
koak xedatzen duenaren 
mende dago, funtsean. Artiku-
luek aurreikusiko dute SJPk 
erakunde guztietan eta erkide-
goko erakundeen erabakiak 
hartzeko prozeduretan izango 
duten parte-hartze zuzen eta 
eraginkorra. Horrek esan nahi 
du SJPko instituzioek parte-
hartze zuzena izango dutela 
Europako Zuzenbidea egiteko 
goranzko fasean nahiz behe-
ranzko fasean. Estatus politiko 
berriaren erregulazioak honako 
hauek bermatuko ditu: 

 

- Parte-hartze zuzena Eu-
ropar Batasuneko or-
gano eta instituzioetan. 
Parte-hartze hori for-
mulatzean, aukera 
emango da euskal era-
kundeek estatuaren 
borondate aldeaniz-
tuna EBren aurrean 
eratzeko prozesuan 
aurkitu    dituzten    ara- 

En la actualidad, la participa-
ción de los entes sub-estatales 
en los órganos de la UE de-
pende, básicamente, de lo que 
el ordenamiento jurídico de 
cada Estado miembro disponga. 
El articulado preverá la partici-
pación directa y efectiva del SJP 
en todas las instituciones y en 
los procedimientos de toma de 
decisiones de las instituciones 
comunitarias. Esto es, permitirá 
la participación directa de las 
instituciones del SJP en la fase 
ascendente de elaboración del 
Derecho europeo, así como en 
la fase descendente. La regula-
ción del nuevo estatus político 
garantizará:  

- La participación directa 
en los órganos e insti-
tuciones de la Unión 
Europea. Esta partici-
pación se formulará en 
términos que permitan 
superar los problemas 
con que hasta ahora se 
han encontrado las ins-
tituciones vascas en el 
proceso de formación 
de la voluntad estatal 
de carácter multilateral 
frente a la UE, y permi-
tan actuaciones de 
carácter asimétrico en 
el ámbito propio de 
decisión vasco.  
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zoak gainditzeko eta 
Euskadiren erabakiak 
hartzeko esparruan jar-
duketa asimetrikoak bi-
deratzeko.  

Euskadiren parte-
hartzea gehituko da 
EBko ordezkari iraunko-
rren izendapenean. No-
lanahi ere, aldebikota-
suna bermatuko da SJP-
ren eskumen propioei 
eragiten dienean, bere-
ziki EEko 1. Xedapen 
Gehigarrian oinarritu-
tako gai itunduei lotu-
takoak direnean eta 
baita SJPrentzako on-
dorio finantzario, poli-
tiko edo administratibo 
garrantzitsuak etortzen 
direnean ere. Halaber, 
SJPk parte hartu ahal 
izango du Eskualdeen 
Batzordean, Eskualdee-
tako Legebiltzarren Ba-
tzarrean eta etorkizu-
nean martxan jar litez-
keenetan.  

EBko organo eta insti-
tuzioetan esku-hartze 
zuzena  ere  izango  du, 

Se incorporará la parti-
cipación vasca en la de-
signación de represen-
tantes permanentes 
ante la UE. Se garanti-
zará, en todo caso, la bi-
lateralidad cuando 
afecten a las compe-
tencias propias del SJP, 
en especial las vincula-
das a las materias con-
certadas sustentadas 
principalmente en la 
DA 1.ª de la CE y, asi-
mismo cuando se deri-
ven consecuencias fi-
nancieras, políticas o 
administrativas relevan-
tes para el SJP. Igual-
mente, podrá participar 
el SJP en el Comité de 
las Regiones, en el Co-
mité de Asambleas Le-
gislativas Regionales y 
cuantos otros pudieran 
abrirse en el futuro.  

Incluirá también, y 
como mínimo, la inter-
vención directa ante los 
órganos e instituciones 
de la UE, y en los órga-
nos consultivos y pre-
paratorios del Consejo y 
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Kontseiluko eta Batzor-
deko organo aholku-
emaile eta prestatzailee-
tan eta Kontseiluaren 
formazioetan; hau da, 
parte hartuko du Ba-
tzordeko komiteetan 
eta Kontseiluko lantal-
deetan. Kasu horietan, 
SJPk ordezkaritza eta 
lehendakaritza ere gau-
zatu ahal izango ditu 
Estatuarekin adostu 
ondoren.  

- SJPren barne-
partaidetza erkidegoko 
gaietan. Xede horreta-
rako, beste eskumen 
batzuen artean, esku-
bide hauek aitortuko 
zaizkio SJPri: bere es-
kumenei eta interesei 
eragin diezaieketen er-
kidegoko kontuei bu-
ruz informatuta egote-
koa, Espainiako Go-
bernuari erkidegoko 
gaiei buruz duen iritzia 
jakinarazteko ahal-
mena, Estatuak erkide-
goko instituzioen au-
rrean duen hasierako 
posizio negoziatzailea 
itun eta akordio bidez 
finkatzekoa   hark   Eus- 

la Comisión, así como 
en las formaciones del 
Consejo; es decir, parti-
cipación en los comités 
de la Comisión y en los 
grupos de trabajo del 
Consejo. En estos casos 
el SJP podrá ejercer la 
representación e in-
cluso la presidencia 
previo acuerdo con el 
Estado.  

- La participación interna 
del SJP en los asuntos 
comunitarios. A tal fin 
se reconocerá, entre 
otras facultades, al SJP 
el derecho a ser infor-
mado acerca de las cu-
estiones comunitarias 
que puedan afectar a 
sus competencias e in-
tereses, la potestad de 
trasladar al Gobierno 
del Estado español su 
posición respecto a los 
asuntos comunitarios, 
la fijación mediante 
pacto y acuerdo de la 
posición negociadora 
inicial del Estado ante 
las instituciones comu-
nitarias cuando la 
misma afecte a las ca-
pacidades del autogo-
bierno  vasco   a  través  
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kadiko autogobernu-
ahalmenei eragiten di-
enean Estatua-Euskadi 
Alde Biko Batzordearen 
bitartez etab.  

- SJPren parte-hartzea 
Ekonomia eta Finantza 
Kontseiluan (Ecofin) 
eta Euskadiren zerga-
eskumenen kontuekin 
zerikusia duten lantal-
deetan. Kontzertu Eko-
nomikoa onartzen 
duen maiatzaren 23ko 
12/2002 Legearen 4. 
artikuluan aurreikusi-
tako lankidetza-
mekanismoen eta Kon-
tzertuaren Batzorde 
Mistoan hartutako era-
bakien esparruan gau-
zatuko da.  

- Parte-hartzea EBJAren 
aurrean. Bai lurralde 
historikoek eta bai 
Eusko Jaurlaritzak zu-
zenean esku hartu ahal 
izan behar dute TJUE-
ren aurrean erkide-
goko erabakiek eragin 
diezaieketenean. Parte-
hartze hori Europako 
araudiak eta aplikatu 
beharreko        ordena- 

de la Comisión Bilateral 
Estado-País Vasco, etc.  

- La participación del SJP 
en el Consejo de Asun-
tos Económicos y Fi-
nancieros (Ecofin) y en 
los grupos de trabajo 
relacionados con cues-
tiones tributarias de 
competencia de Eus-
kadi. Se materializará 
en el marco de los me-
canismos de colabora-
ción previstos en el 
artículo 4 de la Ley 
12/2002, de 23 de 
mayo, por la que se 
aprueba el Concierto 
Económico, y de los 
acuerdos adoptados en 
el seno de la Comisión 
Mixta de Concierto.  

- Participación ante el 
TJUE. Tanto los territo-
rios históricos como el 
Gobierno Vasco deben 
poder intervenir direc-
tamente ante el TJUE 
cuando se puedan ver 
afectados por decisio-
nes comunitarias. Di-
cha participación se 
hará efectiva en los 
términos que en cada 
momento establezcan  
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mendu juridikoak une 
oro ezartzen duten bal-
dintzetan gauzatuko 
da. Zeharkako parte-
hartzeari dagokionez, 
aintzat hartuko da esta-
tuko Gobernuari Euro-
par Batasuneko Justizia 
Auzitegiaren aurrean 
akzioak aurkezteko au-
kera norberaren intere-
sak eta eskumenak de-
fendatzeko. Halaber, 
SJPk bere ekintzen on-
doriozko auzietan EB-
JAren aurrean defentsa 
juridikoa egin ahal 
izango du, eta Estatua-
ren izenean egingo du 
erkidegoko ordena-
mendua aldatzen ez 
den bitartean eta esta-
tuz azpiko erakundeei 
legitimazio pribilegiatua 
aitortzen ez zaien bitar-
tean. 

- Ordezkaritza egokia 
Europako Parlamen-
tuan. Hauteskunde-
legeria orokorra aldatu 
egin beharko litzateke, 
SJPren zirkunskripzio 
propioa ezarriz euskal- 

la normativa europea y 
el ordenamiento jurí-
dico de aplicación. En 
cuanto a la participa-
ción indirecta, se con-
templará la posibilidad 
de instar al Gobierno 
del Estado la interposi-
ción de acciones ante el 
Tribunal de Justicia de 
la Unión Europea en 
defensa de intereses y 
competencias propios. 
Asimismo, se incorpo-
rará la asunción por el 
SJP de la defensa 
jurídica en los asuntos 
ante el TJUE que fueran 
consecuencia de sus 
propios actos, hacién-
dolo en nombre del Es-
tado mientras no se 
modifique el ordenami-
ento comunitario y se 
reconozca legitimación 
privilegiada a los entes 
subestatales.  

- - Adecuada representa-
ción en el Parlamento 
Europeo. Se debería re-
formar la legislación 
electoral general, esta-
bleciendo una circuns-
cripción propia del SJP 
para garantizar una re- 



 

124 

 

dunek Europako Parla-
mentuan estatus poli-
tiko berrian jasotako 
SJPren eta Estatuaren 
arteko harreman-eredu 
berrira egokituko dela 
bermatzeko.  

- EBko Zuzenbidearen 
inplementazio legegi-
lea eta inplementazio 
betearazlea. Esparru 
horretan, ahalik eta 
gehien mugatu behar 
da Espainiako estatuak 
Europako Zuzenbidea-
ren beheranzko fasean 
Euskadiko erabakitze-
esparruan eragiteko 
duen ahalmena, batez 
ere Europako araudia-
ren transposizioaren bi-
tartez. Hala, euskal era-
kundeei dagokie EBko 
Zuzenbidea bere es-
kumenen esparruan 
aplikatzea eta betetzea. 
Europako erregulazioa 
egoteak ez du aldatuko 
estatus politiko berriak 
ezarritako eskumenen 
barne-banaketa. Gai-
nera,EBko Zuzenbidea 
betetzeak SJPren lu-
rraldetik haragoko 
barne-neurriak  hartzea 

presentación de las vas-
cas y vascos en el Par-
lamento Europeo que 
se adecue al nuevo 
modelo de relación en-
tre el SJP y el Estado 
contenido en el nuevo 
estatus político.  

- - Implementación legis-
lativa e implementa-
ción ejecutiva del De-
recho UE. En este ám-
bito se ha de limitar al 
máximo la capacidad 
del Estado español 
para incidir en el ám-
bito vasco de decisión 
durante la fase des-
cendente del Derecho 
europeo, en especial 
mediante la transposi-
ción de la normativa 
europea. Así, corres-
ponderá a las instituci-
ones vascas la aplica-
ción y ejecución del 
Derecho de la UE en el 
ámbito de sus compe-
tencias. La existencia 
de una regulación eu-
ropea no modificará la 
distribución interna de 
competencias que es-
tablece el nuevo esta-
tus político. Además, si 
la ejecución del Dere-
cho de la UE requiere  
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eskatzen badu, neurri 
horiek estatus politiko 
berrian aurreikusitako 
alde biko lankidetza- 
edo koordinazio-
mekanismoen bidez 
hartuko dira. Bestalde, 
EBk Estatuko oinarrizko 
araudia ordeztuko 
duen legeria ezartzen 
badu, SJPk Europako 
arauetatik abiatuta ga-
rapen-legeria hartu ahal 
izango du. 

- Egitura-funtsen kudea-
keta. SJP izango da egi-
tura-funtsak bere lu-
rraldean kudeatuko di-
tuen agintaritza.  

- Subsidiariotasun- eta 
proportzionaltasun-
kontrola. Lisboako Tra-
tatuan oinarrituta dago 
eta, bereziki, subsidiari-
otasun- eta profesional-
tasun-printzipioen 
aplika-zioari buruzko 2. 
Protokoloan. Protokolo 
horretan, alerta goiztia-
rreko mekanismoa di-
seinatu da, Batasuna-
ren legegintza-
proiektuetan atzeman-
dako urraketa posibleei  

la adopción de medidas 
internas de alcance su-
perior al territorio del 
SJP, éstas se adoptarán 
mediante los mecanis-
mos de colaboración o 
coordinación bilaterales 
previstos en el nuevo 
estatus político. Por otra 
parte, en el caso de que 
la UE establezca una 
legislación que susti-
tuya a la normativa 
básica del Estado, el SJP 
podrá adoptar la legis-
lación de desarrollo a 
partir de las normas eu-
ropeas.  

- Gestión de los fondos 
estructurales. El SJP 
será la autoridad que 
gestione los fondos es-
tructurales en el ám-
bito de su territorio.  

- Control de subsidiarie-
dad y proporcionalidad. 
Fundamentado en el 
Tratado de Lisboa y, en 
particular, el Protocolo 
número 2 sobre la apli-
cación de los principios 
de subsidiariedad y pro- 
porcionalidad, en el que 

se diseña el llamado 
mecanismo de alerta  
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aurre egiteko SJPren 
eskumen-esparruei era-
giten dienean. Beraz, 
EBren esku-hartzearen 
egokitasunari buruzko 
analisia da (gaur egun 
estatuko araudiaren 
arabera egiten dena 
kontsulta bidezko esku-
hartzearekin). Esku-
hartze hori modu bere-
zian egituratuko da, es-
tatus politiko berriak 
konfiguratutako harre-
man- eta aldebikotasun-
eredu berriak eman-
dako berme instituzio-
nalak babestuta.  

- Europar Batasunaren 
aurreko ordezkaritza. 
SJPk ordezkaritza aur-
keztu ahal izango du 
Europar Batasuneko 
erakundeen aurrean 
bere interesak hobeto 
defendatzeko.  

- Euskal Herriko lurralde 
guztiak hartuko dituen 
euroeskualde baten so-
rrera. Halaber, euroes-
kualdean parte-hartzea 
sustatzeko aukera au-
rreikusiko da Europako 

temprana para hacer 
frente a las posibles 
vulneraciones a los 
mencionados principios 
detectadas en los pro-
yectos legislativos de la 
Unión cuando se afecte 
a ámbitos competencia-
les del SJP. Se trata, por 
tanto, de un análisis so-
bre la idoneidad de la 
intervención de la UE 
(que en la actualidad se 
realiza de conformidad 
con la normativa estatal 
mediante una interven-
ción consultiva), inter-
vención que se articu-
lará de forma singular, 
amparada por la ga-
rantía institucional que 
le otorga el nuevo mo-
delo relacional y de bi-
lateralidad que confi-
gura el nuevo estatus 
político.  

- Delegación ante la 
Unión Europea. El SJP 
podrá establecer una 
delegación para la me-
jor defensa de sus inte-
reses ante las institucio-
nes de la Unión Euro-
pea.  
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Batzordearen aurreko 
eskualdez haraindiko 
lankidetzaren barruan 
(Bruselan euroeskual-
deko bulegoa izateko 
aukera), SJPk CFNrekin 
eta Iparraldeko euskal 
lurraldeekin eta institu-
zioekin lotura politikoak 
eta lankidetza- eta ko-
ordinazio-harremanak 
ezartzeko duen eskubi-
dearekin bat etorriz, 
egitura eta organo insti-
tuzional iraunkorrak eta 
erkideak ezartzeko au-
kera barne, estatus poli-
tiko berrian jasotako 
bakoitzari dagokion es-
parruaren erakunde 
ordezkarien erabakien 
erabateko errespetuan 
oinarrituta. 

Kanpo-ekintza, nazioarteko 
harremanak eta jarduera 
kanpo-proiekzioarekin 

Euskal instituzioek nazioarteko 
harremanen arloan jarduteko 
ahalmena izango dute norberak 
erabakiak hartzeko ahalmena-
ren esparruan (in foro interno in 
foro externo), ordezkaritza zu-
zena izango dute beste estatu  

- Creación de una euro-
rregión que abarque a 
todos los territorios de 
Euskal Herria. Se pre-
verá, asimismo, la posi-
bilidad de promover la 
participación en la eu-
rorregión dentro la co-
operación transregio-
nal ante la Comisión 
Europea (posibilidad 
de oficina de la euro-
rregión en Bruselas), de 
conformidad con el de-
recho del SJP a esta-
blecer vínculos políticos 
y relaciones de colabo-
ración y cooperación 
con la CFN y con los te-
rritorios vascos de Ipa-
rralde y sus institucio-
nes, incluida la posibili-
dad de establecer es-
tructuras u órganos 
institucionales perma-
nentes y comunes, 
desde el respeto total y 
absoluto a las decisio-
nes de las instituciones 
representativas de 
cada ámbito respec-
tivo, contenida en el 
nuevo estatus político.  

Acción exterior, relaciones 
internacionales y actividad 
con proyección exterior  
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eta nazio batzuen aurrean eta 
nazioarteko hainbat erakunde-
tan parte hartzeko ahalmena. 

Artikuluak idazteko orduan 
hartuko dira, nahitaez, "Euskal 
autogobernuaren botere-
funtsa" izenburupean jasotako 
aipamenak, SJPri kanpoko proi-
ekzio-ahalmena aitortzeko pre-
mian eragiten dutenak, gutxie-
nez, esparru hauetan: hizkuntza 
eta kultura, kirolak, gazteria, 
mugaz haraindiko lankidetza; 
diaspora; kanpo-merkataritza; 
ikerketa, garapen eta berrikun-
tza teknologikoa; eta solidarita-
tea eta garapenerako, bakerako 
eta giza eskubideak, herriak eta 
ingurumena errespetatzeko 
lankidetza. 

Kanpo-ekintzaren atal honetan, 
garrantzitsua da estatus politiko 
berriko artikuluetan, besteak 
beste, kanpoko ordezkaritza eta 
bulegoen erreferentziak sartzea. 

SJPk parte hartu eta presentzia 
izan ahal izango du bere sar-
bide- eta partaidetza-
erregulazioak baimentzen duen 
nazioarteko erakundeetan, eta 
bereziki hizkuntzarekin, kultura-
rekin, bakearekin, giza eskubi-
deen defentsarekin, lankidetza-
rekin, ingurumenarekin eta 
abarrekin zerikusia duten era-
kundeetan, hau da, Unesco edo 
antzekoetan.  

Las instituciones vascas pose-
erán capacidad de actuación en 
materia de relaciones internaci-
onales en el ámbito de su capa-
cidad de decisión propia (in 
foro interno in foro externo), 
con representación directa ante 
otros estados y naciones y con 
capacidad para participar en 
distintas organizaciones inter-
nacionales.  

A la hora de redactar el articu-
lado se tendrán en cuenta, ne-
cesariamente,  las  alusiones 
contenidas en el título "Fondo 
de poder del autogobierno 
vasco"  que  inciden  en  la ne-
cesidad de reconocer al SJP 
capacidad de actuación de 
proyección exterior, cuando 
menos,  en  los  siguientes ám-
bitos: lengua y cultura, depor-
tes, juventud, cooperación 
transfronteriza; diáspora; co-
mercio exterior; investigación, 
desarrollo e innovación tec-
nológica; y solidaridad y coope-
ración al desarrollo, paz y res-
peto a los derechos humanos, a 
los pueblos y al medio ambi-
ente.  

En este apartado de la acción 
exterior es importante la inclu-
sión en el articulado del nuevo 
estatus político, entre otras, de 
las referencias a las delegacio-
nes y oficinas de representación 
en el exterior.  
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Euskal erakunde sozial eta kul-
turalen eta kirol-selekzioen na-
zioarteko proiekzioaren aitor-
pena aurreikusiko da nazioar-
teko erakunde analogoetan 
sartzeko helburuarekin. 

Kanpoko euskal etxeak aitor-
tuko dira eta baita Euskadik 
atzerriko euskal kolektibitatee-
tako kideekin dituen loturak 
zaintzeko oinarrizko tresna gisa 
eta dauden herrialdeetan mer-
kataritza-, kultura-, politika- eta 
erakunde-harremanak sustatu 
eta garatzeko tresna gisa egiten 
duten lana ere. 

Nazioarteko tratatuak 

Oro har, SJPren honako esku-
bide hauek aitortuko dira: trata-
tuen negoziazioei buruzko in-
formazioa jasotzeko, bere es-
kumeneko arloko tratatuak 
egitea eskatzeko eta Kontzertu 
Ekonomikoaren edo euskal 
autogobernuaren aplikazioari 
eragin diezaioketen nazioarteko 
tratatuen negoziazioan zuze-
nean parte hartzeko, bereziki 
gai itunduen blokea osatzen 
dutenei eta, hori guztia, estatus 
politiko berriak konfiguratzen 

duen harremanetarako aldebi-
kotasun-eredu berriaren kariaz. 

Aintzat hartu eta zabaldu 
egingo da egungo EHAEren 6.5 
artikuluak xedatzen duena,  

El SJP podrá participar y tener 
presencia directa en todos aqu-
ellos organismos internaciona-
les en los que su propia regula-
ción de acceso y participación 
lo autorice, haciéndose especial 
incidencia en aquellos organis-
mos relacionados con la lengua, 
la cultura, la paz, la defensa de 
los derechos humanos, la coo-
peración, el medio ambiente, 
etc., tales como la Unesco u 
otros.  

Se preverá el reconocimiento de 
la proyección internacional de 
las organizaciones sociales y 
culturales y selecciones deporti-
vas vascas, de cara a su plena 
incorporación a las organizaci-
ones análogas del ámbito inter-
nacional.  

Se reconocerá a los centros 
vascos en el exterior y la labor 
que desempeñan como instru-
mento básico en la preserva-
ción de los vínculos de Euskadi 
con los miembros de las colecti-
vidades vascas en el exterior y 
como instrumento para el fo-
mento y desarrollo de las relaci-
ones comerciales, culturales, 
políticas e institucionales en los 
países donde se sitúan.  

Tratados internacionales  

Se reconocerá, con carácter 
general, el derecho del SJP a ser 
informado de las negociaciones 
de los tratados, a solicitar la 
celebración de tratados en  
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euskara zaintzeari eta susta-
tzeari buruzko tratatuak sina 
ditzala Estatuari eskatzeaz, eta 
EHAEren 20.3 artikuluan jaso-
takoa, zeinak aurreikusten baitu 
haren eskumenen inguruko 
tratatu eta hitzarmenen betea-
razpena eta halaber tratatuek 
SJPren eskudantziei eragitearen 
ukiezintasun partzialaren klau-
sula. 

SJPri, nazioarteko tratatuak te 
eta zehazteko, nazioarteko 
akordio administratiboak egi-
teko eskumena aitortuko zaio 
bere eskumeneko gaiak xede 
dituztenean eta nazioarteko 
tratatuak berak xedatzen due-
nari lotuta. Halaber, nazioarteko 
akordio ez-arautzaileak egiteko 
ahalmena aitortuko zaio bere 
eskumeneko gaietan.  

 materias de su competencia y a 
participar directamente en la 
negociación de los tratados 
internacionales que puedan 
afectar a la aplicación del Con-
cierto Económico o al autogo-
bierno vasco, en especial aque-
llas que conforman el bloque de 
materias concertadas, y todo 
ello en virtud del nuevo modelo 
relacional de bilateralidad que 
configura el nuevo estatus 
político.  

Se preservará y ampliará lo dis-
puesto en el actual artículo 6.5 
EAPV sobre la solicitud al Es-
tado de la firma de tratados 
relativos a la salvaguardia y 
fomento del euskera, y la previ-
sión contenida en el artículo 
20.3 EAPV, que prevé la ejecu-
ción de los tratados y convenios 
en lo afectante a sus competen-
cias así como la cláusula de 
intangibilidad parcial de afec-
ción de los tratados a las atribu-
ciones del SJP. Se reconocerá al 
SJP la competencia para cele-
brar acuerdos internacionales 
administrativos, en ejecución y 
concreción de un tratado inter-
nacional, cuando tengan por 
objeto materias propias de su 
competencia y con sujeción a lo 
que disponga el propio tratado 
internacional. Igualmente, se le 
reconocerá la capacidad de 
celebrar acuerdos internaciona-
les no normativos en las mate-
rias que sean de su competen-
cia.   
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 OINARRIA – ERREFOR-VIII.
MAREN TITULUA ETA XE-
DAPENAK  

Prozedura 

Oinarri eta printzipio hauetan, 
testu artikulatuan, erreforma 
arautzeari buruzko berariazko 
titulu bat sartu beharko da. 

Honako hauek izango dute 
erreformarako ekimena: 

- Eusko Legebiltzarrak. 
Aldatzeko prozesuari 
ekingo zaio Eusko Le-
gebiltzarreko kideen 
bosten batek eskatzen 
duenean. 

- Eusko Jaurlaritzak. 

- Euskal udalek Eusko 
Legebiltzarrari propo-
satu ahal izango diote 
erreformarako ekimena 
egikaritzea, baldin eta 
udalbatzen % 20k, gu-
txienez, eskatzen badu, 
betiere ehuneko horrek 
populazioaren % 15, 
gutxienez, ordezkatzen 
badu. 

- Halaber, hauteskunde-
erroldaren, hots, boto-
eskubidea duten 

BASE VIII – TÍTULO DE LA 

REFORMA Y DISPOSICIO-

NES  

Procedimiento  

En estas bases y principios se 
deberá incorporar un título 
específico en el texto articulado 
que regule su reforma.  

La iniciativa de reforma corres-
ponderá:  

- Al Parlamento Vasco. 
La apertura del proceso 
de modificación será a 
propuesta de una 
quinta parte de sus mi-
embros.  

- Al Gobierno Vasco.  

- Los ayuntamientos vas-
cos  podrán proponer 
al Parlamento Vasco el 
ejercicio  de  la  inicia-
tiva  de  reforma  si  así 
lo solicita un mínimo 
del  20%  de  los  ple-
nos municipales, que 
representen a un 
mínimo del 15 % de la 
población.  

- Asimismo, se recono-
cerá la iniciativa de 
propuesta  de  reforma  
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herritarren %5en sina-
dura egiaztatuari ere 
legea erreformatzeko 
proposamena egiteko 
ekimena onartuko zaio. 

Erreforma Eusko Legebiltza-
rrean eztabaidatzen eta izapide-
tzen ari den bitartean, herrita-
rrek parte hartzeko prozedurak 
zabalduko dira, non oinarri 
hauetan parte hartzeko xedatu 
diren baliabideak eta galdeke-
tak erabili ahal izango baitira.  

Erreformarako proposamena 
onartzeko Eusko Legebiltzarra-
ren gehiengo osoaren baiezta-
pena beharko da. 

Galdeketa gaitzailea 

Oinarrizko arau instituzionala 
gaitzeko galdeketa bat aurrei-
kusiko da, halako moldez, non, 
behin Eusko Legebiltzarrak 
proiektu politiko berria onetsita, 
eta Gorte Nagusietako izapide-
tzeari ekin aurretik, proiektu 
politiko berriaz galdetuko zaien 
euskal herritarrei galdeketa 
gaitzaile baten bidez, zeinak, 
nahiz eta juridikoki loteslea ez 
izan, funtsezko balio deklaratibo 
eta gaitzailea izango duen. 

Galdeketa gaitzailea eginda, SJP 

de la ley ante el Parla-
mento Vasco a las fir-
mas acreditadas del 5 % 
del censo electoral, es 
decir, de la ciudadanía 
con derecho a voto. 

Mientras esté en curso el debate 
y tramitación de la reforma en 
el Parlamento Vasco se abrirán 
procesos de participación ciu-
dadana en los que se podrán 
utilizar los instrumentos partici-
pativos y de consulta previstos 
en estas bases.  

La propuesta de reforma reque-
rirá para su aprobación de ma-
yoría absoluta del Parlamento 
Vasco.  

Consulta habilitante  

Se incorporará la previsión de la 
consulta habilitante de la 
norma institucional básica, de 
manera que, una vez sea apro-
bado por el Parlamento Vasco 
un nuevo proyecto político, con 
carácter previo al inicio de su 
tramitación ante las Cortes Ge-
nerales el mismo sería sometido 
a una consulta habilitante de la 
ciudadanía vasca; una consulta 
que, aun no siendo jurídica-
mente vinculante, tendría un 
valor declarativo y habilitante 
esencial.  
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ordezkatzen duten erakundeek 
negoziazio-prozesuari helduko 
diote Estatuko erakundeekin, 
proiektu politiko berriaren uz-
tartze juridikoa lortze aldera. 

Azkenik, prozesu politiko berria 
berretsi beharko da erreferen-
dumaren bidez. 

Halaber, zatiko erreformak sar-
tzeko prozedura erraztua ere 
arautuko da, erreforma horiek 
funtsezko arauaren nukleo na-
gusiei eragiten ez badiete; hau 
da, arauan xedatzen diren ata-
riko tituluari (SJPren eta Esta-
tuaren arteko harreman-
eredua), eskumenei, botereei 
eta funtsezko eskubideei. 

Xedapen gehigarria, iraganko-
rra eta azkenetakoa 

Estatu politiko berriak jarraituko 
du bere berme juridiko- politi-
koa Gernikako Estatutuaren 
xedapen gehigarri bakarrak 
aldarrikatzen dituen eskubideen 
errespetuan oinarritzen, balia-
garria baita euskal autogober-
nuaren garapenari eta euskal 
herriaren borondateari bidea 
emateko, halako moldez, non 
euskal herritarrek borondatea 
agertuko balute, aurreikusi di-
ren parte hartzeko bitartekoen 
eta galdeketen bidez modu 
aske eta demokratikoan adiera-
zita, beren burua gobernatzeko, 
borondate     hor i    gauzatzea 

Tras la consulta habilitante las 
instituciones representativas del 
SJP abrirán un proceso de ne-
gociación con las del Estado 
para su encaje jurídico.  

Finalmente se procederá a su 
ratificación mediante referén-
dum.  

Se regulará, también, un proce-
dimiento simplificado para in-
troducir reformas parciales, 
siempre y cuando no afecten a 
los núcleos esenciales de esta 
norma fundamental; es decir, a 
los títulos preliminar (modelo de 
relación entre el SJP y el Es-
tado), de competencias, de 
poderes, y los derechos funda-
mentales regulados en la 
norma.  

Disposiciones adicional, transi-
toria y final  

El nuevo Estatus político seguirá 
depositando la garantía 
jurídico-política en el respeto a 
los derechos proclamados en la 
disposición adicional única del 
Estatuto de Gernika, por ser 
instrumento útil para abrir una 
vía a la evolución en el autogo-
bierno vasco y a la voluntad de 
ser  del  pueblo  vasco,   de 
forma que si la voluntad de la 
ciudadanía  vasca  de  ejercer  
su derecho a gobernarse a sí 
misma, libre y democrática-
mente  expresada  mediante  
los  instrumentos  participativos 



 

134 

 

izango duten printzipio demo-
kratikoaren adierazpide gisa. 
Amaitzeko, xedapen iragankor 
eta azkenetakoei dagokienez, 
haien erredakzioa egokituko da  

eskumen- funtsa arautzen duen 
tituluan agertzen den aurrei-
kuspenera, zeinak adierazten 
baitu ezen testu politiko berria 
hura behin betiko onetsi eta 
hurrengo hiru hilabeteen bu-
ruan sartuko dela indarrean, eta 
epe horren barruan itundu eta 
itxi beharko da eskumen-
funtsean agertzen diren bitar-
teko eta zerbitzu publikoen 
eskualdatze bakar eta behin 
betikoa. 

y de consulta previstos, así lo 
demandara, pueda materiali-
zarlo como expresión del prin-
cipio democrático.  

Para finalizar, en lo que respecta 
a las disposiciones transitoria y 
final, se modulará su redacción 
a la previsión obrante en el 
título regulador del fondo com-
petencial, que dice que el nu-
evo texto político entrará en 
vigor a los tres meses de su 
aprobación definitiva, plazo 
dentro del cual se deberá pac-
tar y cerrar un traspaso único y 
definitivo de los medios y servi-
cios públicos que el mismo con-
lleve.  


